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La Asociación de Veteranos de Operaciones de Paz del Uruguay (AVOPU) presenta esta revista digital con una 

recopilación de noticias y artículos que han marcado hitos importantes en la historia de nuestras misiones de paz.  

Estas publicaciones no solo reflejan los eventos del momento, sino que también ofrecen un contexto valioso que nos 

permite comprender la relevancia de cada situación en su tiempo. A lo largo de los años, hemos tenido la oportunidad 

de documentar y compartir experiencias significativas que han contribuido a la construcción de la paz en diversas 

regiones del mundo. Cada artículo es una ventana a un pasado que nos enseña, permitiéndonos evaluar con mayor 

claridad los desafíos y logros que hemos enfrentado. 

Es importante destacar que muchos de los artículos publicados son copias fieles de páginas web y otros medios que 

capturaron el espíritu y las circunstancias del momento histórico en que fueron escritos.  

Esta recopilación nos invita a reflexionar cómo ha evolucionado los conflictos y las soluciones a lo largo del tiempo.  

La riqueza de este material radica en su capacidad para conectar a las nuevas generaciones con las vivencias de 

quienes han estado en el terreno. Al compartir estas historias, no solo honramos a nuestros veteranos, sino que 

también brindamos una oportunidad para que familiares y amigos se acerquen a la realidad de nuestras 

misiones.Invitamos a todos los miembros de AVOPU y a quienes estén interesados en nuestras actividades a explorar 

esta Gaceta Digital, donde podrán encontrar una variedad de relatos y análisis que enriquecen nuestro legado. Su 

participación activa es fundamental para seguir construyendo juntos la historia de nuestra asociación y el compromiso 

con la paz. Es aquí donde yace el conocimiento adquirido a través de la experiencia. 

AVOPU agradece especialmente a los medios de comunicación digital que permiten la transcripción de sus artículos en 

nuestra Gaceta Digital "Boina Celeste".  

Gracias a su colaboración, tenemos la oportunidad de volver a leer aquellas noticias de ayer que hoy forman parte de 

nuestra historia. Nos dedicamos a compilar y transcribir en forma completa estos valiosos contenidos. Algunas de las 

traducciones son realizadas mediante inteligencia artificial, por lo que pedimos disculpas por cualquier omisión o error 

que se pueda encontrar en el texto.  

Agradecemos profundamente a estos medios por su apoyo, que es fundamental para preservar la memoria de nuestras 

misiones de paz y mantener viva la historia de nuestros veteranos.Gracias a todos los medios que han cedido sus 

contenidos, la Gaceta Digital "Boina Celeste" se ha convertido en un recurso invaluable para recordar y celebrar el 

legado de quienes han servido bajo la bandera azul de las Naciones Unidas.  

Juntos, estamos construyendo un archivo que honra el servicio y sacrificio de nuestros soldados de paz 

Por los que fueron. 

Por los que hoy son. 

Por los que mañana serán.  

La paz, estado o situación que el hombre siempre quiso y quiere tener. 

Ha razonado que es tan difícil de conservar. 

Efímera y frágil. 
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A. Asuntos de interés 

.  

"La vida militar se asemeja a una partida de ajedrez: tras el servicio activo, todas las piezas, ya 
sean reyes o peones, blancas o negras, terminan guardadas en la misma caja." 
 
Mensaje de fin de año recibido de un Socio de AVOPU 

Carta de Saludo, Reconocimiento y Entusiasmo por el Nuevo Ciclo Montevideo, 2 de Diciembre de 2025 
A la Honorable Asociación de Veteranos de Operaciones de Paz del Uruguay (AVOPU) 
Presente 
Asunto: Reconocimiento al Servicio, Saludo por Fin de Año y Votos de Éxitos para el 2026. 
Estimados miembros, todos, de la Asociación de Veteranos de Operaciones de Paz del Uruguay. 
Al concluir este ciclo y con el advenimiento del Año Nuevo 2026, es un deber ineludible y de honor dirigirme a ustedes 
para extender un saludo formal, marcial y entusiasta, reconociendo la trascendental contribución de la Asociación en la 
paz global, y a la dignidad de la República Oriental del Uruguay. 
Realidades de la Misión y Principios Inquebrantables 
Una Misión de Paz es una realidad demandante: no es un ideal teórico, sino un ejercicio diario de disciplina, 
adaptabilidad y coraje en entornos complejos. El Personal Uruguayo, ya sea militar, policial o civil, hombre o mujer, ha 
demostrado una y otra vez su capacidad para operar bajo los más altos estándares internacionales, cumpliendo el 
mandato de proteger a los más vulnerables y restablecer la ley en zonas de conflicto y postconflicto. 
Nuestro Pabellón Nacional es sinónimo de neutralidad activa y profesionalismo ejemplar. Este compromiso ineludible es 
un pacto sagrado con la humanidad. 
Honor, Legado, Pasado, Presente y Futuro 
En este tiempo de introspección, honramos con el más profundo respeto a tres generaciones de servidores: 
1. En las Misiones Pasadas: Reconocemos con gratitud a quienes abrieron el camino. Con una férrea voluntad y visión, 
sentaron las bases marciales y éticas de nuestra participación, superando la incertidumbre inicial y estableciendo un 
legado de excelencia que hoy nos define. 
2. En la Línea de Acción las Misiones Presentes: Nuestro pensamiento se dirige a nuestros compatriotas que hoy 
portan el uniforme, desplegados en diversas geografías. Su sacrificio diario, su firmeza ante el peligro y su lealtad al 
mandato son la prueba palpable de una vocación inquebrantable. A pesar de la distancia y el clima adverso, su espíritu 
permanece inalterable.  
3. Hacia el Horizonte las Misiones Futuras: Expresamos un entusiasta apoyo a aquellos que se preparen con rigor. La 
instrucción y la anticipación son clave; donde su compromiso garantizará la capacidad y el prestigio uruguayo en las 
Operaciones de Paz sigan proyectándose con fuerza y determinación. 
Un Recuerdo Imborrable y Sensible 
Con profunda sensibilidad y respeto marcial, recordamos a quienes cumplieron su misión final, dejando un vacío 
inmenso en el corazón de sus familias y camaradas. El sacrificio de quienes cayeron en cumplimiento del deber en las 
diferentes áreas de misión y países no será en vano. Su servicio se ha grabado con letras de oro en el historial de 
nuestro Ejército, y en la conciencia colectiva de la Fuerza, sirviendo de faro y motivación. 
Que la marcialidad de nuestro espíritu y la disciplina de nuestro propósito nos guían hacia un 2026 triunfador. Les 
deseo un año de salud robusta, metas cumplidas y paz renovada en cada uno de sus hogares. 
Con la mayor consideración, respeto, 
Atentamente, 
 
Sargento Primero (R) Dalmiro V. Rapetti 
M.O.P. 2006 – 2009 – 2012.2013 
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Uruguay embajador de la paz: la misión de los cascos azules 
uruguayos en el mundo 
https://somosdeaca.uy/contenido/5410/uruguay-embajador-de-la-paz-la-mision-de-los-cascos-azules-uruguayos-en-el-
mundo 

 
Tte.Cnel. Nelson Gianoni, veterano de misiones de paz, destacó el compromiso histórico del país con la ONU y la 
contribución de sus contingentes a la estabilidad internacional. 
Actualidad05 de noviembre de 2025Esteban Obertti 

 
Tte.Cnel. NELSON GIANONI - Veterano Misiones de Paz 
Uruguay es un país pequeño en territorio, pero grande en compromiso con la paz mundial. Así lo reafirmó Nelson 
Gianoni, integrante de la Asociación de Veteranos de Operaciones de Paz del Uruguay, quien repasó la trayectoria 
y la vigencia de la participación nacional en misiones humanitarias bajo el marco de la Organización de las Naciones 
Unidas (ONU). 
Desde hace más de siete décadas, soldados, oficiales y observadores uruguayos se despliegan en zonas de conflicto, 
llevando no solo su uniforme, sino también los valores de la solidaridad, el respeto y la diplomacia que caracterizan 
a la nación. 
 Un compromiso como política de Estado 
“Uruguay participa en las misiones de paz como una política de Estado, con la convicción de contribuir a la paz 
mundial”, explicó Gianoni. En la actualidad, el país mantiene contingentes activos en diversos puntos del planeta, 
integrando batallones, secciones y compañías, además de staffs de Estados Mayores y observadores militares. 
Estas misiones se desarrollan en el marco de la ONU y apuntan a prevenir conflictos, proteger a la población civil, 
apoyar procesos electorales, reconstruir infraestructura y acompañar acuerdos de paz. “Nuestra participación 
busca, justamente, contrarrestar esas noticias de violencia que tanto nos duelen y demostrar que el diálogo y la 
cooperación son posibles”, expresó. 
 Más de 70 años de presencia uruguaya en el mundo 
Uruguay inició su participación en las misiones de paz en 1954, siendo uno de los primeros países de América Latina 
en sumarse al esfuerzo internacional por la estabilidad global. Desde entonces, ha intervenido en más de 30 
operaciones distintas en Asia, África y América. 
“Fuimos parte de misiones en India y Pakistán, en Cachemira, en el Sinaí egipcio, en Mozambique, Angola, 
Camboya, Haití, Colombia y el Congo, entre otras”, recordó Gianoni. 

https://somosdeaca.uy/contenido/5410/uruguay-embajador-de-la-paz-la-mision-de-los-cascos-azules-uruguayos-en-el-mundo
https://somosdeaca.uy/contenido/5410/uruguay-embajador-de-la-paz-la-mision-de-los-cascos-azules-uruguayos-en-el-mundo
https://somosdeaca.uy/categoria/2/actualidad
https://somosdeaca.uy/usuario/13/esteban-obertti
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Actualmente, Uruguay mantiene personal en la República Democrática del Congo y en los Altos del Golán, una 
región estratégica en Medio Oriente. “Son zonas complejas, donde el trabajo del soldado uruguayo es muy valorado por 
su profesionalismo y su sentido humano”, añadió. 
 La misión: más allá de lo militar 
Gianoni remarcó que el papel de los contingentes uruguayos no se limita a tareas militares, sino que muchas veces 
incluye acciones humanitarias y de reconstrucción social. 
“Nuestros efectivos han ayudado a reparar escuelas, llevar agua potable, asistir a comunidades desplazadas y 
brindar apoyo médico en lugares donde la guerra destruyó todo”, contó. En ese sentido, destacó que los soldados 
uruguayos “representan el espíritu solidario del país, actuando con empatía y respeto hacia las culturas locales”.  
La formación profesional y ética del personal también es un sello distintivo. Uruguay es reconocido 
internacionalmente por la preparación de sus cascos azules, lo que ha permitido que muchos militares ocupen roles de 
liderazgo en mandos internacionales. 

🇺🇾 Orgullo y memoria de servicio 

Para Gianoni, hablar de las misiones de paz es también una manera de rendir homenaje a quienes participaron —y en 
algunos casos, dieron su vida— por la causa de la paz. “Cada misión deja huellas. No solo en los lugares donde 
servimos, sino también en nosotros mismos. Aprendemos a valorar más la paz, la vida y el entendimiento entre los 
pueblos”, afirmó. 
El veterano destacó la importancia de mantener viva la memoria y el reconocimiento hacia los hombres y mujeres 
que integraron estos contingentes. Por eso, la Asociación promueve actividades, charlas y publicaciones que rescatan 
esas experiencias, como la reciente presentación del libro “Operación Esperanza”, del escritor uruguayo Dan Brown, en 
Paysandú. 
 Un país pequeño con una misión enorme 
Uruguay, con su historia de democracia, respeto institucional y compromiso internacional, sigue siendo un ejemplo en la 
defensa de los valores universales. “Aunque somos un país chico, nuestro aporte a la paz es enorme. En cada bandera 
uruguaya desplegada en el extranjero hay un mensaje claro: la paz es el único camino posible”, concluyó Gianoni. 
Así, desde 1954 hasta hoy, miles de uruguayos han llevado al mundo una parte del alma nacional: una vocación de 
servicio, un compromiso con la humanidad y una esperanza en la convivencia pacífica entre los pueblos. 
 

B. Resoluciones de la Comisión Directiva 
.  
Continar trabajando en la búsqueda de la concresion del monumento a los caídos en misiones de paz. 
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C. Actividades previstas 
ASOCIACIÓN DE VETERANOS DE OPERACIONES DE PAZ DEL URUGUAY (AVOPU) 

INVITACIÓN 

A todos los Veteranos de Operaciones de Paz: 

AVOPU tiene el honor de invitar a sus socios y a todos los veteranos de las Fuerzas Armadas y Policiales que han 

servido en Misiones de Paz, a participar en la: 

"2da Marcha a Pie en Homenaje al Sgto. Francisco De Los Santos, el chasque artiguista" 

Con motivo de conmemorar el 238º aniversario de su nacimiento y honrar su gesta histórica, recordando su 

destacadísima misión como mensajero de paz. En una arriesgada travesía, cumplió la vital misión de entrevistarse con 

el General Juan Antonio Lavalleja en la Isla de las Cobras, con la noble finalidad de obtener la paz, demostrando un 

valor, determinación y lealtad ejemplares. 

Detalles de la Marcha: 

Fecha: Jueves 29 de Enero de 2026 

Zona General: Pueblo Edén, Ruta 12, Maldonado. 

Punto de Inicio y Finalización: Zona de parrilleros a la entrada al pueblo. 

Hora de Concentración y Partida: 0500 horas (puntual). 

Distancia: 20 km. (aproximadamente). 

Traslado: Cada participante deberá organizar su propio transporte hasta el lugar. 

Actividad Posterior: 

Al finalizar la marcha, compartiremos un asado de camaradería en el mismo lugar. Los gastos de la comida se 

repartirán entre todos los participantes. 

Objetivo: 

Esta actividad busca fortalecer los lazos de camaradería entre los veteranos, honrar la memoria y el legado de sacrificio 

por la paz del Sargento De Los Santos, y promover el espíritu de cuerpo y resistencia física. 
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"Presentación del libro Operación Esperanza”" 

Muchos de nosotros hemos sido parte de misiones de mantenimiento de la paz, experiencias que, tanto en sus buenos 
momentos y de los otros, como en sus desafíos, han forjado nuestro espíritu y dejado una huella imborrable en 
nuestras vidas. 
 
Con el propósito de honrar esa memoria y fortalecer la imagen institucional de nuestras Fuerzas Armadas, hemos 
colaborado en la creación de un libro único: "Operación Esperanza".  
 
Esta obra recoge historias personales de quienes estuvimos en esas operaciones, sirviendo a la vez como un sentido 
homenaje a aquellos camaradas y amigos que ya no están con nosotros. 
 
En sus páginas, encontraremos relatos, con experiencias de personal superior y subalterno, masculino y femenino, de 
las tres fuerzas. Cada historia es un testimonio vivo de compromiso, sacrificio y esperanza. 
 
Aunque sin duda existen muchas otras vivencias valiosas, estas son las que ha recopilado con profundo respeto y 
dedicación el autor, un civil uruguayo que ha trabajado de forma totalmente desinteresada para dar voz a nuestra 
experiencia. 
 
 
Por ello, tenemos el agrado de invitarlos a la presentación de "Operación Esperanza", que se realizará en la 
“Azotea de Haedo”. Br. Artigas y Mercedes Parada. 16 Barrio Cantegril Punta del Este,Maldonado 
 
Será un momento para el reencuentro, la reflexión y el reconocimiento mutuo. 
 
Si no puedes asistir o vives en otra localidad, te pido que difundas esta invitación entre todos tus contactos 
que hayan participado en estas misiones o tengan interés en la temática. 
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D. Noticias actuales de Contingentes Uruguayos 
que trabajan por la paz mundial 

El Ejército Nacional con profundo dolor, rinde homenaje al Sargento 1° Nicolás PLAZA 

 
El jueves 11 de diciembre recibimos en nuestro país, los restos del Sargento 1° Nicolás PLAZA FIGUERA, quien 

falleció el pasado 28 de noviembre en la República Árabe de Egipto (Agrupamiento Especial de Transporte e Ingenieros 

– MFO). 

A las 09:00 h, se realizó la ceremonia de recepción en la Brigada Aérea I, a la cual asistió la Ministra de Defensa 

Nacional, Sandra Lazo y el Comandante en Jefe del Ejército, Gral. de Ejército Mario Stevenazzi, autoridades militares, 

su familia y camaradas. 

Posteriormente, partió hacia la ciudad de Trinidad (dpto. de Flores), donde se desarrolló el sepelio con los 

correspondientes honores fúnebres. 

Durante toda la jornada fue acompañado por el Jefe y el Segundo Jefe del Grupo «Éxodo del Pueblo Oriental» de 

Artillería (AP) 122 mm Nº 2, además de efectivos de la Unidad. 

El Ejército Nacional expresa su dolor ante la pérdida de uno de sus integrantes y acompaña a su familia y afectos más 

cercanos en este difícil momento. 

¡Descanse en paz Camarada! 

 

E.- Historias de nuestra historia y HECHOS que 
ayer fueron noticia y hoy son historias 
1.- INDIA - PAKISTAN –  

 

UNMOGIP 
GRUPO DE 

OBSERVADORES 

DE NACIONES 

UNIDAS EN 

INDIA y 

PAKISTÁN 

 

   

Violación del alto el fuego en la LdC; la ONU investiga la situación 
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https://kashmirlife.net/136606ceasefire-violation-along-loc-un-investigating-situation-136606/ 
 
Por  Red de noticias KL 
Jammu y Cachemira   
El Grupo de Observadores Militares de las Naciones Unidas está investigando las violaciones del alto el fuego en la 
Línea de Control (LoC) en Jammu y Cachemira, dijo el portavoz del Secretario General de la ONU, Stéphane Dujarric. 
“Hemos visto las presuntas violaciones del alto el fuego en la Línea de Control, que actualmente están siendo 
investigadas por el Grupo de Observadores Militares de las Naciones Unidas en India y Pakistán (UNMOGIP), en el 
lado administrado por Pakistán de la LoC en Domel, Kotli y Bhimber, donde la situación de seguridad ha sido, de hecho, 
tensa”, dijo el portavoz, al responder una pregunta sobre la situación en Cachemira en una sesión informativa regular 
en Nueva York. 

“Seguimos subrayando la necesidad de que las partes encuentren una 
solución pacífica a través del compromiso y el diálogo”, añadió. 
Dijo que cuando la UNMOGIP presente su informe sobre los presuntos 
incidentes, “lo compartiremos”. 
Ignoró la afirmación de un periodista de que India estaba presionando al 
UNMOGIP para que no publicara un informe. 
Pakistán convocó el lunes al Alto Comisionado Adjunto de la India, JP 
Singh, para condenar la presunta violación del alto el fuego por parte de 
las fuerzas de seguridad indias a lo largo de la Línea de Control (LoC), 
que causó la muerte de un civil. 
El Ministerio de Relaciones Exteriores de Pakistán dijo en un comunicado 

que India recurrió a “disparos no provocados” el 1 de abril a lo largo de la LoC en el sector de Chirikot que resultaron en 
la muerte de una niña de 18 años. 

Mientras tanto, los funcionarios indios también afirmaron que Pakistán 
violó el martes el alto el fuego a lo largo de la Línea de Control (LoC) en 
el sector de Rajouri. 
“El Ejército de Pakistán inició disparos indiscriminados de armas 
pequeñas, automáticas y proyectiles de mortero a las 09.30 horas de 
hoy (lunes) contra puestos del Ejército indio a lo largo de la LdC en el 
sector de Poonch”, según informaron fuentes oficiales del ejército. 
  
 
 
 

 

Una respuesta coherente 
 

 
 
https://www.thehindu.com/opinion/editorial/A-coherent-response/article59784424.ece 
 

El ataque terrorista del lunes en Gurdaspur, Punjab, refuerza la teoría de que elementos rebeldes en Pakistán harían 
todo lo posible para sabotear cualquier avance en las relaciones entre India y Pakistán. El momento del ataque es 
evidente. Desde la declaración conjunta de India y Pakistán en Ufa, Rusia, a principios de este mes, la región fronteriza 
ha estado agitada. La reunión de primeros ministros fue seguida inmediatamente por disparos a través de la Línea de 
Control. En cuanto a Gurdaspur, los informes iniciales sugieren que terroristas con base en Pakistán cruzaron la 
frontera hacia Punjab para llevar a cabo los ataques. Este marcó el primer gran ataque terrorista en Punjab en las 
últimas dos décadas, lo que hizo sonar las alarmas en Nueva Delhi por varias razones. En primer lugar, demuestra que 
los terroristas con base en Pakistán han comenzado a atacar ciudades fronterizas fuera de Jammu y Cachemira. En 
segundo lugar, hubo informes recientes de que extremistas sijs estaban encontrando apoyo en Pakistán, entre otros 
países, lo que generó temores sobre la militancia sij latente. Punjab aún podría ser un objetivo potencial de terroristas, 

https://kashmirlife.net/136606ceasefire-violation-along-loc-un-investigating-situation-136606/
https://archive.ph/o/qE2Sv/https:/kashmirlife.net/author/kl-news-network/
https://www.thehindu.com/opinion/editorial/A-coherent-response/article59784424.ece
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algo que Nueva Delhi debería tener en cuenta. En tercer lugar, estos ataques obviamente plantean desafíos para la 
normalización de las relaciones entre ambos países. 
Los ataques ya han generado un aumento de las demandas de una "respuesta contundente" a Pakistán. En un claro 
cambio de tono, el ministro del Interior, Rajnath Singh, afirmó que India desea la paz con Pakistán, pero no "a costa del 
honor nacional". Sin embargo, las reacciones impulsivas no pueden contribuir a los objetivos estratégicos de India, ya 
que esa es precisamente la respuesta que buscan los elementos rebeldes en Pakistán. En cambio, Nueva Delhi 
debería valorar positivamente su reciente política de diálogo con Pakistán, vigente desde el alto el fuego de 2003. Salvo 
los esporádicos tiroteos transfronterizos, las zonas fronterizas han permanecido en gran medida pacíficas en 
comparación con la mucho más turbulenta década de 1990. India debería impulsar esta política de diálogo, abordando 
tanto su seguridad interna como la consolidación de la paz con su vecino mediante una política multifacética hacia 
Pakistán. India debería prepararse para prevenir futuros ataques terroristas reforzando aún más sus capacidades 
antiterroristas y de inteligencia. A nivel bilateral, Nueva Delhi debería continuar el diálogo con Islamabad y mejorar los 
mecanismos para abordar los incidentes fronterizos. A nivel internacional, India no debería dudar en plantear la doble 
política de Pakistán contra el terrorismo a aliados cercanos del ejército pakistaní, como Estados Unidos y China, en 
foros bilaterales y multinacionales. India puede tratar con Pakistán con mano de hierro y guante de seda. 
Publicado el 30 de julio de 2015 a las 02:17 IST 
 

Un interesante, aventurero y peligroso viaje a y desde cachemira 
 
Pakistán – India  
Trond-Inge Fiordo de Fjordvigen, Jefe "Móvil Equipo" 
https://www.itjenestefornorge.no/historier/en-interessant-opplevelsesrik-og-farefull-reise-til-og-fra-kashmir 
 
El Mayor (P) Trond Inge Fjordwigen nació en 1931 y es un veterano de DANOR/Gaza 1963-64 y del servicio de 
observador de UNMOGIP en Cachemira 1972-73. Trond-Inge asistió a la Escuela de Comando del Cuerpo de 
Ingenieros en 1951/52 en Hvalsmoen, a la Escuela de Guerra en 1953/54 y a la Escuela de Estado Mayor en 1961-62. 
Sirvió en el IR3 y en el Curso de Sargento Licenciado (USK) en Heistadmoen, en el Alto Mando del Ejército en la 
Fortaleza de Akershus, en la Escuela de Guerra, en el Alto Mando de las Fuerzas Armadas, en el IR7 en Kristiansand y 
finalizó su servicio en las FKS en Holmenkollen en 1986, donde se jubiló anticipadamente debido a problemas de salud. 
Hoy vive en Åsnes Finnskog. Durante su estancia en Bæreia en noviembre de 2015, contó una historia que quería 
compartir en itjenestefornorge.no 
 
Cuando en 1972 se le ordenó desempeñar funciones de observador de la ONU en Cachemira, hizo algo que la mayoría 
consideró una locura. Decidió tomar a su familia (esposa y 5 hijos) y conducir desde Noruega hasta Cachemira. Esto 
fue tan especial que fue entrevistado por VG antes de partir. Compró una nueva furgoneta VW que en aquel momento 
costaba 26.000 coronas noruegas. 
 
Partieron en ferry hacia Frederikshavn en torno a la época de San Hans. El viaje continuó sin problemas a través de 
Alemania Occidental y Austria, y luego hacia Yugoslavia. Aquí tuvieron su primer problema cuando explotó la caja de 
cambios, pero la repararon ese mismo día y el viaje continuó. Un yugoslavo que conoció le recomendó que viajara más 
lejos a través de Rumania y Bulgaria porque esa ruta era la más rápida. Sin embargo, era estrictamente ilegal conducir 
hasta un país del Bloque del Este, pero de todos modos se arriesgó (no se lo había dicho a nadie hasta ahora). El viaje 
por Rumanía transcurrió sin problemas, salvo que recibió cinco multas por exceso de velocidad (la velocidad máxima 
era 50 km/h) y por cruzar una línea de puntos. También recibió una revisión técnica completa del vehículo. Las multas 
que recibió fueron manejables, equivalentes a 2 coronas noruegas. La familia pasó la noche en un camping vigilado, y 
allí conocieron la burocracia comunista. No fue posible pagar a todos en una sola factura. Aquí había un billete por 
persona, es decir, siete billetes con copias de los pasaportes de cada uno de ellos. 
 
Entraron sanos y salvos en Turquía, y en el camino hacia Estambul, de repente vieron dos grandes ruedas gemelas 
sueltas de un remolque que avanzaba a toda velocidad junto al autobús VW y continuó hasta chocar contra una parada 
de autobús. Después de una visita a “La Mezquita Azul” en Estambul, el viaje continuó por Turquía. Pudieron nadar en 
una playa del Mar Negro, donde no había otras personas cuando llegaron. Pero los escandinavos de piel clara atrajeron 
la atención, y al poco tiempo, había varios cientos de espectadores que querían ver a las extrañas personas. Al entrar 
en la parte kurda de Turquía, alguien descubrió que uno de los tapones de aceite del coche se había caído. Conocieron 

https://www.itjenestefornorge.no/historier/en-interessant-opplevelsesrik-og-farefull-reise-til-og-fra-kashmir
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a unas personas amables que tenían un taller donde hacían manualmente un nuevo tapón de aceite con un taladro 
manual (allí no tenían electricidad). El viaje continuó hacia Persia. La gente aquí era muy amigable. El viaje por 
Afganistán, Pakistán y hasta la India estuvo muy lleno de experiencias, con problemas fronterizos, problemas de dinero, 
visados, seguros, pinchazos, etc. Las experiencias culturales y naturales fueron muchas y muy buenas. 

 
La familia vivía en la zona de Keshnur, controlada por la India. Trond-Inge pronto se convirtió en jefe del "equipo móvil" 
y viajó a todos los lugares donde la ONU tenía puestos de observación. El cuartel general estaba en Sriagar, en el lado 
indio de la frontera, en verano, y en Rawalpindi, en Pakistán, en invierno. 
 
La tarea era observar. Se produjeron frecuentes intercambios de disparos entre las partes. Algunos ejemplos de ello 
eran que si una cabra de Pakistán cruzaba la frontera hacia la India, los indios la mataban. Para vengarse, los 
paquistaníes dispararon a una vaca india. Como esto era sagrado para los indios, fusilaron a los paquistaníes. Según 
Trond-Inge, esto nunca fue mencionado en la prensa, pero por supuesto fue informado a la sede de la ONU en Nueva 
York. 
 
El intercambio de disparos podría durar desde horas hasta días. Los heridos en los hospitales testificaron sobre la 
"guerra silenciosa". 
 
El viaje de regreso en 1973 fue dramático. Cuando entraron en Afganistán, las carreteras estaban extrañamente 
tranquilas. El primer objetivo fue Kabul. En la radio del coche sólo oían música militar, por lo que sospecharon que algo 
pasaba. Finalmente llegaron a un puesto de guardia donde los soldados estaban equipados con ametralladoras. En 
apariencia parecían uzbekos o mongoles. Allí permanecieron anclados durante una hora antes de poder seguir 
navegando. Luego los alcanzó un tren de camiones militares. Todos los presentes los saludaron y les sonrieron 
mientras pasaban por la "cola" hacia Kabul. 
 
Revelaron que el rey había sido depuesto y tuvo que huir a Italia, y que fuerzas del norte habían tomado Kabul y 
capturado el palacio del rey. Todos los caminos que entraban y salían de la ciudad estaban bloqueados, y Trond-Inge y 
su familia dieron vueltas una y otra vez alrededor del palacio sin llegar más lejos. Finalmente vieron un pequeño camino 
que estaba en muy malas condiciones. Le preguntaron a uno de los lugareños si era posible llegar hasta allí en coche, 
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a lo que respondió que no. De todas formas, Trond-Inge aprovechó la oportunidad: el viaje salió bien hasta que 
acabaron en una alcantarilla/pozo de barro. Se había equipado de antemano con dos gatos de coche, que utilizó para 
salir del agujero de la alcantarilla. Después pudieron dirigirse al hotel, que estaba muy bien vigilado. Trond-Inge usó su 
uniforme en el viaje de regreso a casa. Al llegar al hotel le dijeron que se quitara el uniforme inmediatamente porque 
todos los estadounidenses iban a ser fusilados (pensaban que él era estadounidense). Se quedaron en el hotel hasta el 
día siguiente. Habían oído que todas las fronteras estaban cerradas, pero temprano por la mañana un diplomático de 
Irán aprovechó la oportunidad para continuar su viaje. Al no regresar, Trond-Inge asumió que había superado los 
controles, por lo que llevó a su familia con él y condujo hacia Kandahar. Después de un rato, vio el coche del 
diplomático al costado de la carretera. Este tipo probablemente no sabía nada sobre coches. Él mismo había conducido 
el coche hasta que se paró debido a un problema de suministro de combustible y el diplomático continuó conduciendo 
utilizando la energía de la batería. Trond Inge le ayudó a purgar el sistema de combustible para que el combustible 
pudiera llegar al motor. Junto con su familia comenzaron a empujar para ponerlo en marcha. Entonces el diplomático se 
puso de pie para defenderse, porque ninguna mujer debía empujar su coche. Trond-Inge se puso duro y ordenó al 
diplomático que subiera al coche mientras toda la familia empujaba. El diplomático no sabía cómo arrancar un coche 
con una marcha puesta. Trond-Inge tuvo que enseñarle esto. Finalmente arrancó el coche y pudo continuar hacia 
Kandahar. 
 
Cuando llegaron a Kandahar, ya se había producido una toma del poder allí. Fueron testigos de una ceremonia en la 
que los soldados del antiguo régimen tuvieron que arrodillarse y besar las botas del sargento del nuevo régimen y 
tuvieron que arrastrarse de regreso a su lugar. El viaje de regreso transcurrió sin problemas. Pasaron unos 14 días en 
cada sentido. Se entretuvieron mucho cantando durante el viaje. 
 
El viaje le costó 12.000 coronas noruegas. Si hubiera viajado en avión, le habría costado 23.000 coronas noruegas. 
También ahorró 100.000 coronas noruegas, dinero que utilizó para comprar una nueva casa en Jar, en Bærum. 
 
Escrito por Kåre Lødding, Centro de Veteranos de las Fuerzas Armadas de Noruega en colaboración con Trond-Inge 
Fjordwigen, 27 de noviembre de 2015 
 
 

2.- SINAÍ- REPUBLICA ARABE DE EGIPTO - ISRAEL 

 

MFO  
FUERZA 

MULTINACIONAL DE 

OBSERVADORES 

   
 

El desierto del Sinaí:  
un rápido recorrido por los últimos cuatro mil años... 
La gira por el Sinaí de Peter y Sharon 
 
http://home.earthlink.net/~bigscience/index.html 
 
Quizás la mayor ilusión que se ha inculcado en la humanidad moderna es el concepto del tiempo. Es cierto que es útil 
para muchas cosas, como la navegación, la medición a corto plazo de fenómenos naturales o incluso el control de la 
duración de la exposición a las fuerzas de nuestro entorno (como el tiempo que debe permanecer un pastel en el 
horno). 

http://home.earthlink.net/~bigscience/index.html
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En cualquier evento de mayor duración que la más breve, y salvo en los más controlados, donde todas las variables se 
tienen en cuenta con éxito, he notado que el tiempo (al igual que el espacio) tiende a distorsionarse... En el entorno 
conocido como el desierto del Sinaí, mis preconcepciones típicamente occidentales del tiempo tuvieron que 
compartimentarse. Como piloto de la Fuerza Multinacional de Observadores, la sincronización del tipo que he descrito 
anteriormente era tan importante como siempre; sin embargo, lejos de mi cabina y de mi base, descubrí que el 
concepto local de tiempo era algo así como... 
  

 
Entonces, ¿qué tiene esto que ver con la geografía de Oriente Medio? 
Las páginas siguientes son el intento de un par de editores web relativamente inexpertos de compartir algo de 
"contenido" sobre un año pasado en el desierto del Sinaí, incluidas algunas de nuestras fotografías y un poco de 
filosofía casera derivada de lo que vimos y experimentamos allí. 
Mi esposa y yo viajamos al Sinaí y pasamos un año allí como parte de la contribución del Ejército de los Estados 
Unidos a la Fuerza Multinacional de Observadores ( MFO) . Esta organización se estableció en 1979 en un esfuerzo de 
la comunidad internacional por asegurar la paz entre las naciones de Israel y Egipto. 
 

El desierto del Sinaí tiene una historia antigua y compleja que personalmente encuentro 
fascinante, pero que solo detallaré lo suficiente para explicar algunas de estas imágenes. 
Más importante para la mayoría es que se ha convertido en un destino asequible con 
muchas playas, sol y atracciones típicas de Oriente Medio como camellos, bazares, 
mezquitas y palmeras. Además de su asequibilidad, el Sinaí tiene algo que atrae tanto a 
los viajeros modernos como a los generales del pasado: fácil acceso a Israel , Egipto y 
Jordania, y por consiguiente, a África y Asia. 

Para la mayor parte del mundo, el Sinaí evoca imágenes del drama militar que se libró allí durante las guerras entre 
Egipto e Israel. Hoy en día, a lo largo de la costa norte, cerca de El Arish y Puerto Saíd, y en el extremo sur, cerca de 
Dahab y Sharm el-Sheij, una industria turística emergente continúa creciendo. Con kilómetros de hermosas playas, 
algunos sitios bíblicos notables, un marcado ambiente cultural árabe y algunos restos de guerras antiguas y modernas, 

la región tiene mucho que ofrecer al viajero que no se desanime por un alojamiento de 
menos de cuatro estrellas. 
 
En un entorno desértico como el Sinaí, la austeridad del entorno convierte cada objeto y 
cada imagen en un acontecimiento trascendental. Una planta, un camello, una puesta de 
sol, resaltan con fuerza en el paisaje mayormente monótono, de forma similar a un barco 
en el océano o un avión en el cielo. 

 
Mi trabajo en la MFO consistía en pilotar sus helicópteros (Bell UH-1) en misiones de 
observación realizadas con observadores del Departamento de Estado de EE. UU. 
También volé en misiones de apoyo general para la organización, que incluían desde 
transportar a los conocidos "traseros y basura" hasta proporcionar cobertura de evacuación 
médica en la región norte del Sinaí. 

Mi esposa (y coautora) trabajaba como higienista dental 
para la MFO, lo que le proporcionó observaciones muy 
interesantes sobre el estado de la atención médica y dental en Egipto e Israel. Con 
conocidos que viven en El Cairo, además de las ventajas de la perspectiva femenina al 
viajar a un país árabe, sus contribuciones han sido 
invaluables. Aquí se la ve recibiendo un premio del 
Mayor General Ferguson del Ejército Australiano por su 

participación en la competencia anual de Habilidades de Fuerza. Su equipo representó 
al Ejército de los Estados Unidos y fue el primer equipo exclusivamente femenino en 
completar la rigurosa serie de pruebas que ponen a prueba la fuerza física, la 
coordinación y las habilidades militares. 

 

https://web.archive.org/web/20010411001726/http:/home.earthlink.net/~bigscience/page5.html
https://web.archive.org/web/20010411001726/http:/home.earthlink.net/~bigscience/Page2.html
https://web.archive.org/web/20010411001726/http:/home.earthlink.net/~bigscience/page4.html
https://web.archive.org/web/20010411001726/http:/home.earthlink.net/~bigscience/page3.html
https://web.archive.org/web/20010411001726/http:/home.earthlink.net/~bigscience/HUEY1.JPG
https://web.archive.org/web/20010411001726/http:/home.earthlink.net/~bigscience/eltor.jpg
https://web.archive.org/web/20010411001726/http:/home.earthlink.net/~bigscience/force1.jpg
https://web.archive.org/web/20010411001726/http:/home.earthlink.net/~bigscience/force2.jpg
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El desierto del Sinaí forma parte de la República Árabe de Egipto y ha sido de interés estratégico para las naciones de 
la región desde antes de la época de los faraones (hace unos 4000 años). Las razones de tanto interés en una 
extensión de tierra tan inhóspita se relacionan principalmente con su ubicación geográfica. Con un vistazo rápido a un 
mapa, uno se da cuenta de que el Sinaí es un puente terrestre perfecto que conecta los continentes africano y 
euroasiático. Hoy en día, el Sinaí es un destino fascinante en sí mismo, más que simplemente un paso hacia otros 
lugares valiosos. En este lugar, lo antiguo se encuentra literalmente con lo nuevo, las influencias culturales africanas se 

encuentran literalmente con las euroasiáticas, y una paz aún nueva y precaria se 
yuxtapone a siglos de guerra. Al contener pocos centros urbanos, el Sinaí se 
caracteriza por bajas tensiones regionales y una amenaza terrorista prácticamente 
inexistente. Tómese un par de minutos de su tiempo y explore estas páginas para 
compartir una experiencia que nos acercó este lugar lejano al corazón. 
 

 

3.- CAMBOYA –  

 

UNAMIC/ 

UNTAC  
AUTORIDAD 

PROVISIONAL 

DE NACIONES 
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CAMBOYA  
 

 

 

 
 
https://ia800202.us.archive.org/8/items/tenderlointimes1751unse/tenderlointimes1751unse.pdf 

Lucha entre facciones frustra el alto el fuego en Camboya 
Combatientes camboyanos compiten por territorio ante la lenta llegada de las 
Naciones Unidas 
 
Factional Fighting Mars Cambodian Cease-Fire 
Cambodian Combatants Vie for Territory As United Nations is Slow to Arrive 

https://ia800202.us.archive.org/8/items/tenderlointimes1751unse/tenderlointimes1751unse.pdf
https://web.archive.org/web/20010411001726/http:/home.earthlink.net/~bigscience/camel2.jpg
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Por Sara Colm  
KOMPONG THOM, Camboya 
Mientras la mayoría de los camboyanos se preparaban para el Año Nuevo a 
mediados de abril, Jia Neat, de 45 años, cavaba un búnker junto al cobertizo 
de palma donde ella y su familia han vivido desde que huyeron de los 
bombardeos en su aldea hace dos semanas.  
Su aldea natal, Chi Auk, ubicada en la ruta estratégica entre la provincia 
central de Kompong Thom y los santuarios de los Jemeres Rojos cerca de la 
frontera tailandesa, ha sido escenario de los combates más intensos en 
Camboya en más de un año.  
Neat contó que a finales de marzo 200 proyectiles al día bombardeaban su 
aldea, donde las carreteras y el campo han sido minados recientemente. 
"Tres personas en mi búnker murieron", dijo. "No podíamos salir ni siquiera 
para cocinar".  
Neat, su esposo y sus cinco hijos, así como su madre de 84 años, finalmente 
lograron escapar. 

Tras el combate, desplegaremos tropas de la ONU para verificar la separación de las fuerzas en esa zona. 
"No sirve de nada que las Naciones Unidas anden dando vueltas por la provincia de Kompong Thom esperando que 
salga algo bueno de todo esto", añadió Sanderson. 
"Después de todo, es su acuerdo de paz". En una operación de mantenimiento de la paz sin precedentes tanto en su 
escala como en su coste, la ONU. 
La Autoridad de Transición de Camboya (APRONUC) enviará a Camboya unos 22.000 efectivos, incluidos 15.900 
soldados, durante el próximo año para supervisar el alto el fuego, desarmar a los ejércitos rivales y supervisar las 
elecciones generales previstas para 1993. 
Hasta la fecha, solo unos pocos batallones de la ONU, con un total aproximado de 3.000 soldados, han llegado a 
Camboya. 

La mayoría se han desplegado en Phnom Penh o en las provincias del 
noroeste para garantizar la seguridad de los refugiados que regresan 
para reclamar territorio antes de que la ONU trace las fronteras 
territoriales definitivas entre las facciones. Sanderson ha establecido un 
Grupo de Trabajo Militar Mixto (GTM) en Kompong Thom, compuesto 
por representantes de cada facción para negociar y supervisar un alto el 
fuego. 
 
Conversaciones en el Bungalow de Luna de Miel 
 
Tras la reunión del grupo del 2 de abril —para la cual la ONU envió a 
dos generales de los Jemeres Rojos desde su cuartel general en la 
selva—, Sanderson envió un contingente británico de 200 soldados 
indonesios a Kompong Thom. 

Hasta la fecha, estas tropas han estado confinadas en cuarteles a las afueras de la ciudad y no han sido desplegadas 
en las zonas en disputa de la provincia, donde las carreteras están fuertemente minadas y los combates esporádicos 
continúan casi a diario. 
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Las negociaciones del alto el fuego en Kompong Thom se desarrollan en un 
contexto inusual. 
Líderes militares que durante años se han enfrentado en la selva ahora 
comparten habitación en una casa de huéspedes del gobierno, que también 
funciona como el bungalow de luna de miel local. Encaramada sobre pilotes 
sobre un pantano lleno de nenúfares y ranas cantoras, la casa de 
huéspedes está aislada del centro de la ciudad. 
A tiro de piedra se encuentra el cuartel general militar de la APRONUC. 
Cada mañana, los líderes militares de las diferentes facciones se ponen sus 
uniformes y, bajo escolta, se dirigen al cuartel general de la APRONUC para 
sus reuniones. 
"Somos como prisioneros de guerra", bromeó el mayor Om Eng, uno de los 
dos observadores del KPNLF. 

"Si queremos ir a la ciudad a cortarnos el pelo o que venga un familiar a visitarnos, debe ir acompañado de un guardia". 
 
Los Jemeres Rojos basaron su cooperación en un alto el fuego en 
Kompong Thom en la retirada de las tropas de refuerzo que Phnom 
Penh había enviado a la provincia desde enero. El 8 de abril, 
representantes del gobierno aceptaron esa concesión, y a la mañana 
siguiente, camiones llenos de soldados que vitoreaban, aplaudían y 
cantaban, camino a casa a tiempo para las celebraciones de Año Nuevo, 
fueron enviados de vuelta a sus bases en Siem Reap y Phnom Penh. 
Pero los generales de los Jemeres Rojos, Maw Rom y Chu Chin, 
denunciaron que Phnom Penh ya había enviado nuevos refuerzos para 
reemplazar a las tropas que se retiraban. 
"Las tropas salen por la puerta principal, pero entran más por la de atrás", 
dijo Rom. "Es como un teatro, con los actores cambiando". 
 
Las negociaciones del alto el fuego han tenido poco efecto en Leng Pat, de 49 años, a su llegada a Peam Metrey el 9 
de abril, un campamento de desplazados a 24 kilómetros al noreste de la ciudad de Kompong Thom. 
Pat había huido al campamento en febrero tras el estallido de intensos combates cerca de su pueblo natal. 
A principios de abril, finalmente se armó de valor para volver a casa. Pero el sonido de los bombardeos cercanos la 
recibió el día que regresó a casa y la hizo dar media vuelta y regresar a la relativa seguridad del campamento, 
recorriendo a pie todo el trayecto. 
 
"A la gente de aquí le preocupa que los Jemeres Rojos se apoderen de toda la provincia y vuelvan a las andadas", 
declaró el gobernador de Kompong Thom, Chieng Am. 
 
Durante los años 1975-79, cuando los Jemeres Rojos controlaban el país, hasta un millón de camboyanos murieron de 
hambre, ejecuciones, trabajos forzados o enfermedades. 
 
Los observadores se muestran escépticos sobre si los combates en Kompong Thom se calmarán con la participación 

de los Jemeres Rojos en las reuniones del Grupo de Trabajo Multilateral. 
El día que representantes de los Jemeres Rojos asistieron a la reunión del Grupo 
de Trabajo Multilateral, tropas de los Jemeres Rojos dispararon cohetes que 
impactaron a solo un kilómetro de la ciudad, según Kao Chheng Hour, miembro 
permanente del Comité Popular de la provincia de Kompong Thom. El 20 de 
marzo, añadió, cuatro cohetes impactaron en el centro de la ciudad, hiriendo a dos 
personas. 
"Los Jemeres Rojos no respetan el Acuerdo de París", afirmó. El mayor Chhim 
Bunthoeun, de 36 años, representante de la facción de Norodom Ranariddh en el 
Grupo de Trabajo Multilateral, también se mostró pesimista. "La situación ha 
empeorado desde la llegada de los Jemeres Rojos, porque pueden decir lo que 
quieran en las reuniones y seguir luchando", dijo. 
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"Sus representantes no pueden garantizar lo que harán las tropas". 
Chhim afirmó que el comandante militar de los Jemeres Rojos, Ta Mok —quien controla las tropas en el centro y norte 
de Camboya—, no ha dado la orden de detener los combates. 
El soldado de los Jemeres Rojos, Ul Mok, de 22 años, quien se entregó a las autoridades provinciales en Kompong 
Thom el 30 de marzo, confirmó la evaluación de la situación de Chhim. 
"Sabía que el tratado de paz se firmó el 23 de octubre, pero mi comandante dijo que siguiéramos luchando", dijo Mok, 
quien sirvió con las fuerzas de los Jemeres Rojos durante tres años. 
"El problema es que podrían perder las elecciones, así que tienen que seguir luchando", añadió Mok. 
La APRONUC podría enviar sus tropas para monitorear activamente la situación y detener el ataque, dijo Chhim, pero 
las facciones beligerantes las superan en número. 
"La APRONUC dice que ahora mismo se atreven... "No pueden hacer nada porque solo tienen tropas pequeñas aquí 
[no una gran brigada]", explicó Chhim. 
"No pueden controlar tanto los combates". Quizás más tarde. 
Un reciente día de abril, un camión lleno de soldados del gobierno de Phnom Penh se detuvo frente al centro del distrito 
de Staung, una antigua y elegante ciudad de la provincia de Kompong Thom, diezmada por los combates de abril de 
1990, cuando los Jemeres Rojos tomaron la ciudad y la controlaron durante dos meses. 
"Envía las fotos a París", bromeó un soldado mientras posaba para una foto. 
"En París firman un tratado, pero la lucha continúa en Camboya", dijo. 
Las autoridades del hospital provincial de Kompong Thom afirman que la intensificación de la instalación y la colocación 
de más minas por parte de las facciones ha afectado a la población local. 
El soldado del gobierno Meas Vithey, de 25 años, resultó herido en un combate a finales de marzo, cerca de la ciudad 
de Kompong Thorn. 
Estaba a 50 metros de los soldados del Jemer Rojo y pudo verlos mientras le disparaban un cohete, que le impactó en 
el estómago. 
•Tengo miedo de morir. Vithey dijo que no sabía cuándo terminarían los combates. "Estoy bajo la supervisión de mi 
comandante", dijo. "Nuestras tropas no tienen el poder de arrebatarles el territorio a los demás, y ellas no tienen el 
poder de arrebatarnos el territorio a nosotros. 
"Tengo miedo de morir, de que me maten", añadió, "pero esta es mi misión: luchar". En la sala de civiles del hospital, 
Rum Yuon, de 27 años, y su hija Chin Neth, de 10, se recuperaban de las heridas sufridas en las piernas por soldados 
con lanzacohetes de hombro. 
No sé adónde iremos cuando nos den de alta. "No es seguro volver a casa", dijo Yuon, mientras su hija, vestida solo 
con un pañuelo krahma andrajoso, agachaba la cabeza tímidamente. 
A lo largo de la Ruta 6, cerca de la ciudad de Chiap, unas 1.000 personas desplazadas por los combates duermen junto 
a la carretera o bajo sus carretas de bueyes. 
Hasta hace muy poco, los bombardeos y las carreteras recién minadas han impedido que la Cruz Roja de Camboya y 
las organizaciones internacionales de ayuda entregaran arroz y kits de socorro con lonas de plástico, mosquiteras y 
ollas a estas personas. 

 
Más al este, en la Ruta 6, en Prasat Andet, 3.000 personas acampan 
en refugios improvisados en una llanura polvorienta. 
El 8 de abril, cuando una repentina e intensa tormenta de viento se 
desató en el campamento, oscureciendo el cielo de la tarde, se oyó el 
estruendo de los bombardeos. 
"Esa estuvo cerca", dijo Sareth Chea, mientras cubría a su hijo menor 
con una krahma para protegerlo del polvo que se arremolinaba. 
Treinta minutos después, se vio a las tropas gubernamentales 
retirándose por los campos al norte del campamento de refugiados, 
donde las tropas gubernamentales y de los Jemeres Rojos se habían 
enfrentado la noche anterior y ese mismo día. 
En otro campamento para desplazados, cerca de la pagoda de Peam 
Metrey, multitudes de refugiados se congregaron alrededor de los 

trabajadores humanitarios, pidiendo medicamentos mientras sostenían a bebés demacrados, deshidratados por la 
diarrea o con fiebre. Muchos de los niños tenían el pelo con mechas amarillas —signo de desnutrición— y llagas en la 
piel. Los refugiados llevaron a los socorristas a una cabaña donde una mujer de mediana edad, demacrada y con 



19 

fiebre, se moría de malaria. No hay médicos disponibles para los residentes de este campamento, a menos que tengan 
dinero y se sientan lo suficientemente seguros como para caminar hasta la clínica más cercana. "Este lugar será un 
desastre cuando empiecen las lluvias", dijo Tamalge Payne, oficial de socorro de World Vision, que ha estado tratando 
de llevar provisiones a las personas desplazadas. 
El Programa Mundial de Alimentos, otra organización de socorro, estima que 18.000 personas se han visto obligadas a 
abandonar sus aldeas desde enero por los combates en Kompong Thorn. 
Algunos aldeanos abandonaron sus hogares por iniciativa propia tras el estallido de combates en las cercanías, 
mientras que a otros las autoridades gubernamentales les ordenaron la evacuación. 
La ubicación de los propios campamentos de refugiados podría convertirse en un problema político. 
Al igual que en los campamentos de refugiados jemeres a lo largo de la frontera tailandesa, las diferentes facciones 
quieren controlar no solo el territorio, sino también a un gran número de personas. 
"Todas las facciones afirman que la provincia de Kompong Thom está mayoritariamente bajo su control", dijo un 
trabajador humanitario. 
"Hasta que la APRONUC no establezca límites más claros en el territorio de cada grupo, cada bando intentará 
demostrar que ocupa una zona. Al obligar a las personas desplazadas a refugiarse en asentamientos en la Ruta 6, los 
Jemeres Rojos podrán extender su frontera más al sur. 

En toda Camboya, los trabajadores humanitarios estiman que hay 
aproximadamente 180.000 personas desarraigadas por la guerra, a las que 
se les denomina "desplazados internos" para distinguirlas de los refugiados 
que huyeron a los campamentos fronterizos de la ONU en Tailandia. Los 
refugiados en Tailandia están siendo repatriados a Camboya en el marco de 
un programa de la ONU de 116 millones de dólares destinado a 
proporcionarles tierras, alojamiento y 18 meses de alimentos. 
Mientras tanto, muchas de las personas desplazadas internamente por la 
guerra, especialmente en Kompong Thom, carecen de alimentos o 
alojamiento adecuados. 
"Las dificultades que enfrentan las personas desplazadas internamente en 
Kompong Thom son mucho mayores que las que enfrentan los refugiados 
que regresan", declaró Scott Leiper, del Programa Mundial de Alimentos. 

"Se necesita cierta paridad en la respuesta". Leiper formó parte de una misión interinstitucional especial enviada para 
evaluar las necesidades de las personas desplazadas en Kompong. Thom el 9 de abril por el jefe de la UNTAC, 
Yasushi Akashi. "Me sentí muy desanimado por la situación de la gente allí", dijo Leiper. 
"Es exactamente la misma escena que en los campamentos fronterizos de Tailandia hace 12 años, con gente huyendo 
de los combates y acurrucándose bajo lonas de plástico. Nada ha cambiado. Solo se ha trasladado de un lugar a otro". 
" Como resultado de la misión, la ONU ha destinado 50.000 dólares para ayudar en una 
iniciativa de emergencia —con un costo estimado de 300.000 dólares— para proporcionar 
refugio, semillas de arroz y asistencia agrícola a los recién desplazados en Kompong 
Thom. 
 
El comandante de la ONU, Sanderson, se mostró optimista de que las facciones en 
conflicto resolverán la situación y los aldeanos podrán regresar a sus hogares. 
"Los combates están disminuyendo constantemente, tanto en intensidad como en 
volumen", dijo Sanderson. Calificó los combates actuales en Kompong Thom como 
"enfrentamientos armados" o "escaramuzas" en lugar de batallas. 
 
En cuanto a los aldeanos desarraigados, Sanderson dijo que quiere que las facciones... 
Desminar las carreteras para que las tropas de la ONU, así como las personas 
desplazadas, puedan pasar. 
"Es imposible que la gente regrese por las carreteras minadas", dijo Sanderson. 
"Lo fundamental es que las fuerzas se separen y abran las carreteras. Y eso es lo que hemos estado negociando". 
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4.- MOZAMBIQUE –  

 

ONUMOZ 

OPERACIÓN 

DE NACIONES 

UNIDAS EN 

MOZAMBIQUE 
  

 

Elecciones locales/Mozambique:  
 

 
https://www.dn.pt/arquivo/diario-de-noticias/autarquicasmocambique-primeiro-presidente-da-cne-recorda-medo-da-
guerra-em-1994-9931596.html 
 
Maputo, 01 oct (Lusa) - La independencia de la Comisión Nacional Electoral (CNE) en relación a los partidos y la 
determinación de evitar una nueva guerra fueron factores importantes para que los resultados de las primeras 
elecciones mozambiqueñas fueran aceptados por todos, afirmó el primer presidente de ese organismo. 
Editorial DN 
"Siempre les dije a los miembros de la Comisión Electoral Nacional que habían sido designados por los partidos 
políticos, pero no debían actuar como representantes de los partidos políticos", dijo Brazão Mazula, al referirse, en una 
entrevista con la agencia de noticias Lusa, al éxito de las elecciones generales celebradas en 1994, en Mozambique. 
Según Brazão Mazula, los 21 miembros que integraron el primer CNE de Mozambique eran conscientes de que no 
debían ser la causa de un nuevo conflicto armado, después de 16 años de guerra civil en el país. 
"El énfasis dominante fue que los miembros del CNE debían ser los primeros destinatarios de la educación cívica 
electoral, actuando con imparcialidad y exención", declaró Mazula, quien luego ocupó el cargo de rector de la 
Universidad Eduardo Mondlane (UEM), la principal universidad del país. 
Los organismos electorales, continuó, tienen un "compromiso patriótico" de evitar que el país regrese a un nuevo ciclo 
de violencia militar, por lo que deben transmitir confianza a los partidos políticos y a la sociedad en general. 
El presidente del primer CNE dice que se centró en la interacción con el entonces presidente de la República y líder del 
Frente de Liberación de Mozambique (Frelimo), Joaquim Chissano, y con el líder de la Resistencia Nacional 
Mozambiqueña (Renamo), principal partido de oposición, Afonso Dhlakama, los dos firmantes del Acuerdo General de 
Paz de 1992. 
"Me reunía con ellos regularmente para mantenerlos informados sobre lo que sucedía en el CNE. No era una rendición 
de cuentas, porque no estaba obligado a hacerlo, pero entendía que era necesario, porque eran los dos líderes más 
importantes del país en ese momento", dijo Brazão Mazula, ahora profesor de la UEM. 
El CNE también trabajó estrechamente con los partidos políticos y mantuvo informado al representante de la misión de 
paz de las Naciones Unidas en Mozambique, ONUMOZ, el italiano Aldo Ajello, y al cuerpo diplomático. 
"Los integrantes del CNE debieron salir de las primeras elecciones generales con la conciencia tranquila, más que 
pacífica", subrayó. 
Tras el anuncio de los resultados electorales, ganados por el Frelimo, Joaquim Chissano y Afonso Dhlakama elogiaron 
el trabajo realizado por los órganos electorales, recuerda Brazão Mazula. 
Sobre las tensiones y contestaciones que se produjeron en las elecciones generales posteriores, Brazão Mazula señaló 
como causas la vulnerabilidad de los miembros de los órganos electorales a la interferencia de los partidos políticos, la 

https://www.dn.pt/arquivo/diario-de-noticias/autarquicasmocambique-primeiro-presidente-da-cne-recorda-medo-da-guerra-em-1994-9931596.html
https://www.dn.pt/arquivo/diario-de-noticias/autarquicasmocambique-primeiro-presidente-da-cne-recorda-medo-da-guerra-em-1994-9931596.html
https://www.dn.pt/author/reda%C3%A7%C3%A3o-dn
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falta de confianza en las instituciones y la inestabilidad de la legislación electoral, provocada por los constantes 
cambios. 
"Creo que la ley electoral debe ser elaborada por iniciativa de entidades independientes y no por la Asamblea de la 
República, debido a la contaminación partidista de este órgano", considera Mazula. 
Casi siete millones de electores están registrados para las quintas elecciones locales de Mozambique, previstas para el 
10 de octubre en 53 municipios, que abarcan parte del territorio nacional, donde comenzó la campaña electoral el 
martes. 
 

 

5.- ANGOLA –  

 

UNAVEM III / 

MONUA  

MISION DE 

NACIONES 

UNIDAS PARA LA 

VERIFICACION 

DE ANGOLA 

 

 

HUAMBO 
 

 
La ciudad de Huambo se iba a llamar Nova Lisboa cuando en el tiempo colonial se pensaba llevar la capital a esa 
provincia en el planalto central de Angola y dejar a Luanda como puerto principal. Pero los portugueses en la 
comodidad de su vida tranquila en la Angola lejana a la guerra fría no tuvieron muy en cuenta el aspecto tribal. Si bien 
la guerra por la independencia terminó con la Revolución de los Claveles en 1975 tenía a los independentistas de cierta 
forma unidos, había tres grupos principales con diferentes orientaciones políticas (todas socialistas) y por sobre todo 
tribus. El Movimiento Popular de Liberación de Angola (MPLA, en portugués: Movimento Popular de Libertação de 
Angola) era Kimbundu (centro norte), la Unión Nacional para la Independencia Total de Angola (UNITA) Ovimbundu 
(centro y sur) y el Frente Nacional para la Liberación de Angola (en portugués: Frente Nacional de Libertação de 
Angola) FNLA Bakongo (norte y frontera con la República Democrática del Congo que a si vez junto con Congo 
Brazzaville eran parte del reino del Congo). Los soviéticos apoyaron a Agostinho Neto del MPLA y fue el primer 
presidente de la República Popular de Angola (la que quitó el término “popular” en los años 90). 
Lo sucedió una guerra regional que envolvía a Angola, Cuba (a ordenes de la URSS), Sudáfrica y South West África 
(hoy Namibia). Al cesar las hostilidades UNAVEM I II (United Nations Angola Verification Mission) Misión de Naciones 
Unidas para la verificación en Angola (acuerdos de Bicesse) se estableció al mismo tiempo que la UNTAG (Grupo de 
Asistencia de las Naciones Unidas para la Transición), la primera con la misión de verificar la salida de las tropas 
cubanas de Angola (que luchaban contra Sudáfrica apoyada por la UNITA) y la segunda para la salida de las tropas 
sudafricanas de SWA (South West Africa) Sudoeste de Africa, que luchaban contra Angola y contra la SWAPO (South 
West Africa People's Organisation) Organización popular del sudoeste africano; y pasar a la creación de Namibia. 
Luego, la UNAVEM, tuvo como misión verificar el cese de hostilidades y las elecciones para 1992 en lo que los 
angolanos llamaron “a pequena paz”. Pero al acusar la UNITA al MPLA de haber alterado el resultado de las elecciones 
a su favor emprendió nuevamente la guerra desde Luanda a lo que el presidente José Dos Santos dio ordenes de 
distribuir armas entre civiles en lo que llamó “povo em armas”. 
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https://es.wikipedia.org/wiki/Guerra_civil_angole%C3%B1a 
Abierta a los negocios, Angola “abandonó” el socialismo y pretendía por fin lograr la paz que no se había conseguido 
con las fallidas elecciones de 1992 con la implementación del Protocolo de Lusaka, lo que significaba la terminación 
definitiva de la fracasada UNAVEM II y el comienzo de UNAVEM III. 
Los primeros UNMOs (United Nations Military Observeres) Observadores Militares de Naciones Unidas uruguayos 
iríamos desplegados en Angola por noviembre de 2004 pero esto se atrasó hasta febrero de 1995. El video del 
siguiente sitio de internet muestra las conversaciones para implementar el Protocolo de Lusaka con el primer Jefe de 
Estado Mayor de Angola el General Joao de Matos y el General Ben Ben de la UNITA. El mismo General de Matos que 
declararía después que la única forma de lograr la paz en Angola sería mediante una victoria militar 
https://arquivos.rtp.pt/conteudos/conversacoes-de-paz-em-angola-4/ 
Había 48 horas entre la deposición de armas de la UNITA y la implementación del cese de fuego acorde el Protocolo de 
Lusaka; en ese período las tropas gubernamentales realizaron una operación (para muchos, una demostración de 
poder) de destrozo en la ciudad de Huambo la que hasta ese momento era el bastión principal de la UNITA donde se 
encontraba Jonás Savimbi. 
Para los UNMOs que llegamos en febrero de 1995 en agosto ya había prácticamente terminado nuestro período en los 
Team Sites (Sitios de los Equipos de trabajo de NNUU) categoría C (la peor) en áreas de la UNITA y llegaban las 
designaciones para un destino más civilizado en mejores villas o ciudades. El Batallón Uruguay III tenía su Cuartel 
General en la ciudad de Huambo y allí nos reunimos con el contingente completo para la Medal Parade (Ceremonia de 
entregas de medallas de Naciones Unidas). El reencuentro con camaradas fue un aliciente para nosotros y el 25 de 
agosto recibimos nuestras condecoraciones correspondientes. 
 
 

  
Medal Parade 25 de agosto de 1995 

 
Capitanes Luis Monesiglio, Walter Da Rosa, Juan 
Machado, Rody Macías, Fernando Tabárez, Raúl 
Lozano, Luis Fernández, Eduardo Perlas y José Rey. 

 

 
Capitanes Luis Monesiglio, Fernando Tabárez, 
Héctor Rodriguez, Mayores Luis Estebenet, Juan 
Cuhurra, Inspector Oscar Pereyra y Capitán Julio 
Suárez 

 
Esta fue la primera vez que estuve en Huambo y la única vez durante esa misión. Luego como asesor de seguridad de 
UNDSS (Departamento de Seguridad de Naciones Unidas) volví a esa ciudad en 2004 lo que me permitió realizar 
muchas comparaciones. 
Procedimos entonces a recorrer la ciudad de Huambo donde pudimos percibir los destrozos provocados por las fuerzas 
del gobierno a esa ciudad donde no solo impactaron edificios y hasta la iglesia, sino también monumentos y semáforos 
entre otras cosas. Las siguientes fotos son de agosto de 1995: 
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Casa donde vivía Jonás Savimbi 

 

   
La misma esquina en 1995 y en 2004 

 
Algunos remanentes de la guerra que estaban en 1995 fueron removidos, otros permanecieron; no se si para recordar 
a las nuevas generaciones lo que fue la guerra y el poderío del MPLA o simplemente por no tener interés en reparar.  
 
 

Cruz de la visita del Papa Juan Pablo II a Huambo 

                        
                                                         1995                                                        2004 
Se percibe el desarrollo agrícola que tuvo el área con los años, la zona de la cruz estaba desierta en 1995. Un factor 
fundamental, para mí el mas importante, fue el desminaje y principalmente el llevado a cabo por Halo Trust 
(https://www.halotrust.org/) en esa área. En UNDSS solamente confiábamos en los reportes de esta agencia y nunca 
(aunque no lo informáramos oficialmente) en el desminaje del ejército local ya que en ese momento no eran confiables 
sus reportes. 

 

https://www.halotrust.org/
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Explosión de mina antitanque en Huambo 2004 

 
Otra mina antitanque en Huambo 2004 

 
Una de las razones de la confianza solamente en Halo Trust era que el desminaje anterior llevado a cabo por el 
gobierno carecía de medios suficientes y se había hecho demasiado rápido considerando el veloz desarrollo de Angola 
a partir de 2002 (considerada la paz definitiva a partir de la muerte de Jonás Savimbi, asesinado según informaron por 
su propio personal) en el cual se querían abrir caminos a toda costa y declararlos habilitados para el transito vehicular. 
Había minas muy antiguas que cambiaban de posición con el tiempo y el movimiento de vehículos hacía una vibración 
tal que destrababa los mecanismos de disparo herrumbrados y atascados provocando los accidentes en caminos que 
eran transitados sin accidentes. El numero de minas y UXO era impresionante. 

           
Artefactos explosivos recogidos y vehículo de desminaje de Halo Trust en Huambo. 

Luego del reporte positivo de Halo Trust hacíamos un Road Assessment (Evaluación de carreteras) con su 
colaboración y luego se declaraba transitable o no acorde estándares de Naciones Unidas los cuales eran compartidos 
por la comunidad internacional humanitaria y las empresas privadas, lo que no causaba simpatía en el gobierno.  
Los caminos y rutas declaradas transitables comprendían solamente la parte de tránsito vehicular y no los bordes, los 
cuales se consideraban siempre riesgosos por la existencia de minas antipersonal de difícil detección. Era pavoroso ver 
la cantidad de gente amputada por esas minas. En 1995 veíamos a excombatientes uniformados pidiendo limosna 
principalmente en Luanda pero en las provincias era peor, ya que el desarrollo a partir de 2002 aumentó los accidentes 
principalmente de campesinos. La guerra fue tan intensa en Huambo que lo hacía el foco principal para tareas de 
desminaje humanitario.  
Pero no todo era remanente de guerra. Mucha gente me sonreía al saber que yo era uruguayo. Durante mi recorrido de 
servicio en 2004 mi oficial nacional destacado en Huambo y ex empleado de Halo Trust me invitó a ver un lugar 
interesante y que yo debería haber sabido de su existencia. De lejos parecía una plaza común pero mi sorpresa fue 
grande y sentí orgullo al ver la Plaza Uruguay. 
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Había tres niños que siempre jugaban en la plaza y una señora que la mantiene bien limpia. 
 

 
Habían pasado 8 años y la plaza se mantenía bien además de el buen recuerdo de la población hacia los uruguayos. Al 
final de mi misión me despedí de Huambo con una Cuca bien fría. 
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5.- REPUBLICA DEMOCRATICA DEL CONGO –  

 

MONUC/MONUSCO 

Misión de las 

Naciones Unidas 

en la República 

Democrática del 

Congo 
 

 

 
 

La paz se tambalea mientras los combates en el este de la República 
Democrática del Congo aumentan los temores de una guerra regional 
 

https://news.un.org/en/story/2025/12/1166587?utm_source=UN+News+-+Newsletter&utm_campaign=3461eb94db-

EMAIL_CAMPAIGN_2025_12_13_01_00&utm_medium=email&utm_term=0_fdbf1af606-3461eb94db-437024673 

Por Vibhu Mishra 

 Paz y seguridad 

Los civiles en el este de la República Democrática del Congo (RDC) se enfrentan al colapso de los servicios de 

salud y al desplazamiento masivo a medida que se extienden los combates, lo que socava los recientes 

esfuerzos de paz y aumenta los temores de una crisis regional más amplia. 

Una nueva ofensiva de la Alianza Fleuve Congo/Mouvement du 23 Mars (AFC/M23) ha reavivado las hostilidades a 

gran escala en Kivu del Sur, pocos días después de que se firmaran acuerdos internacionales para desescalar el 

conflicto. 

https://news.un.org/en/story/2025/12/1166587?utm_source=UN+News+-+Newsletter&utm_campaign=3461eb94db-EMAIL_CAMPAIGN_2025_12_13_01_00&utm_medium=email&utm_term=0_fdbf1af606-3461eb94db-437024673
https://news.un.org/en/story/2025/12/1166587?utm_source=UN+News+-+Newsletter&utm_campaign=3461eb94db-EMAIL_CAMPAIGN_2025_12_13_01_00&utm_medium=email&utm_term=0_fdbf1af606-3461eb94db-437024673
https://news.un.org/en/news/topic/peace-and-security
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Los renovados combates han causado víctimas civiles, destruido infraestructura y obligado a cientos de miles de 

personas a abandonar sus hogares, según funcionarios de las Naciones Unidas y grupos humanitarios. 

La ONU y el Consejo de Seguridad han descrito repetidamente a la milicia M23, de mayoría tutsi, como respaldada por 

Ruanda, una afirmación que Kigali ha negado repetidamente. 

El embajador de Estados Unidos, Mike Waltz, dijo al Consejo el viernes que, tras haber reunido a Ruanda y la 

República Democrática del Congo en Washington para firmar un acuerdo de paz la semana pasada, el Gobierno estaba 

“increíblemente decepcionado” por las acciones de Kigali en los últimos días en apoyo de los rebeldes del M23 que 

ellos controlan plenamente. 

Una crisis de “consecuencias incalculables” 

Jean-Pierre Lacroix, jefe de Operaciones de Paz de la ONU, advirtió que la ofensiva ha reavivado “el espectro de un 

estallido regional de consecuencias incalculables”, afirmando que la expansión territorial del AFC/M23 y el 

debilitamiento de la autoridad del Gobierno de la RDC en las zonas orientales amenazan la unidad nacional, la 

soberanía y la integridad territorial. 

Dijo que los recientes avances diplomáticos –incluidos los Acuerdos de Washington firmados el 4 de diciembre entre la 

República Democrática del Congo y Ruanda, y el Acuerdo Marco de Doha en noviembre entre la República 

Democrática del Congo y la AFC/M23– habían generado una esperanza genuina de desescalada. 

Pero las persistentes violaciones del alto el fuego y la reanudación de los combates amenazan ahora con destruir ese 

progreso. 

“ La creciente brecha entre los compromisos políticos y su implementación efectiva sobre el terreno socava la 

credibilidad de los procesos de paz y alimenta la sensación de abandono que sienten los civiles ”, dijo el Sr. 

Lacroix. 

MONUSCO, un salvavidas fundamental 

Mientras la violencia aumenta, la misión de mantenimiento de la paz de las Naciones Unidas MONUSCO sigue siendo 

un pilar central –y cada vez más presionado– de la protección de los civiles en el este de la República Democrática del 

Congo, apenas unos días antes de que el Consejo de Seguridad decida sobre la renovación de su mandato. 

El Sr. Lacroix dijo a los miembros del Consejo que la MONUSCO sigue brindando protección física directa a 

alrededor de 100.000 personas desplazadas que viven cerca de sus bases , particularmente en Kivu del Norte e 

Ituri, mediante patrullas diarias, sistemas de alerta temprana y una estrecha colaboración con las comunidades. 

Dijo que la misión ha adoptado una postura más preventiva, centrándose en la disuasión, la respuesta rápida y la 

presencia sostenida alrededor de los sitios de desplazamiento donde los grupos armados operan en estrecha 

proximidad. 

Operaciones restringidas 

Sin embargo, advirtió que la capacidad de la MONUSCO para cumplir su mandato se ve cada vez más limitada. Las 

restricciones impuestas por la AFC/M23 a la libertad de movimiento, el suministro de combustible, el agua y la 

electricidad, junto con el cierre continuo del aeropuerto de Goma, limitan la movilidad, retrasan las rotaciones y 

dificultan el acceso humanitario. 

Al mismo tiempo, la escasez de fondos y las reducciones de personal uniformado y civil, vinculadas a la crisis de 

liquidez más amplia de las Naciones Unidas, están afectando la capacidad de respuesta rápida y el alcance operativo 

de la misión. 

El Sr. Lacroix destacó que el papel de la MONUSCO en la protección de los civiles y el apoyo a la desescalada 

sigue siendo esencial, advirtiendo que “el progreso diplomático debe traducirse ahora en mejoras reales sobre 

el terreno”. 

El sistema de salud se está desmoronando 

El costo humanitario aumenta. Hospitales y clínicas de Kivu Norte y Kivu Sur luchan por hacer frente a la afluencia 

constante de civiles heridos en medio de una grave escasez de personal, medicamentos y equipo. 

https://main.un.org/securitycouncil/
https://news.un.org/en/story/2025/12/1166527
https://news.un.org/en/story/2025/12/1166527
https://monusco.unmissions.org/en
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El Dr. Javid Abdelmoneim, médico de urgencias y presidente internacional de Médicos Sin Fronteras (MSF), afirmó que 

los sistemas de salud en el este de la República Democrática del Congo están “colapsando” bajo el impacto 

combinado de la violencia, el desplazamiento masivo y la reducción del acceso humanitario  . 

“Los equipos de MSF siguen presenciando niveles alarmantes de violencia, desplazamiento y privaciones”, afirmó. 

“Esta crisis no cede”. 

Violencia sexual y brotes de enfermedades 

La violencia sexual sigue siendo generalizada y sistemática, afectando especialmente a mujeres y niñas. 

El Dr. Abdelmoneim afirmó que casi 28.000 sobrevivientes buscaron atención en centros apoyados por MSF en el este 

de la República Democrática del Congo solo durante los primeros seis meses del año, un promedio de más de 150 

personas al día. Muchos llegaron demasiado tarde para recibir tratamiento preventivo, mientras que otros nunca 

recibieron atención. 

Al mismo tiempo, las enfermedades infecciosas se propagan rápidamente. Este año, los casos de cólera han superado 

los 38.000, y las muertes se han más que duplicado en comparación con el año pasado. El sarampión continúa 

propagándose y se producen brotes de malaria en un contexto de capacidad de diagnóstico y tratamiento limitada. 

La República Democrática del Congo busca soluciones de buena fe 

La República Democrática del Congo condenó lo que describió como una renovada ofensiva de las Fuerzas de 

Defensa de Ruanda-M23 lanzada poco después de la firma del Acuerdo de Washington, afirmando que violaba 

compromisos y empeoraba una situación humanitaria ya grave. 

La ministra de Asuntos Exteriores, Thérèse Kayikwamba Wagner, dijo que Kinshasa había buscado la diplomacia de 

buena fe a través de procesos liderados por Estados Unidos, Qatar y África, pero advirtió que los continuos ataques, los 

ataques contra civiles y los riesgos transfronterizos amenazan la estabilidad regional. 

Instó al Consejo de Seguridad a hacer cumplir la resolución 2773 (2025), fortalecer el mandato de la MONUSCO e 

imponer consecuencias por las continuas violaciones, subrayando que una paz duradera requiere rendición de cuentas. 

Ruanda denuncia persecución en Kivu del Sur 

Ruanda rechazó las acusaciones y dijo que el mandato renovado de la MONUSCO debería reforzar el Acuerdo de Paz 

de Washington y el Marco de Doha a través de una estricta imparcialidad y apoyo a la implementación del alto el fuego.  

El Embajador Karoli Martin Ngoga afirmó que el progreso dependía de la voluntad política de todas las partes y expresó 

su preocupación por lo que describió como persecución de la comunidad banyamulenge en Kivu del Sur, citando 

desplazamientos, asesinatos y bloqueos por parte de las fuerzas congoleñas y milicias aliadas. 

Pidió una solución política y reafirmó el compromiso declarado de Kigali de promover una paz duradera a través del 

proceso de Washington. 

Burundi condena la captura de Uvira 

El Embajador Zéphyrin Maniratanga de Burundi condenó la supuesta captura de Uvira por combatientes del M23 

respaldados por las Fuerzas de Defensa de Ruanda, calificándola de violación de la resolución 2773 y advirtiendo del 

grave sufrimiento civil y el desplazamiento masivo hacia su país. 

Dijo que los ataques transfronterizos de artillería y drones habían golpeado territorio burundiano, amenazando la 

soberanía y la estabilidad regional. 

Pidió la plena aplicación de los compromisos de Washington, una mayor protección de los civiles y una asistencia 

humanitaria urgente a los refugiados, al tiempo que reafirmó su disposición a apoyar los esfuerzos de paz y defender su 

integridad territorial de conformidad con la Carta de las Naciones Unidas . 

 

 

ONU insta a Ruanda a salir del este de República 
Democrática del y extiende misión de paz por un año 
https://www.independentespanol.com/noticias/eeuu/onu-insta-a-ruanda-a-salir-del-este-de-republica-democratica-del-y-
extiende-mision-de-paz-por-un-ano-b2888247.html 

http://www.un.org/en/charter-united-nations/index.html
https://www.independentespanol.com/noticias/eeuu/onu-insta-a-ruanda-a-salir-del-este-de-republica-democratica-del-y-extiende-mision-de-paz-por-un-ano-b2888247.html
https://www.independentespanol.com/noticias/eeuu/onu-insta-a-ruanda-a-salir-del-este-de-republica-democratica-del-y-extiende-mision-de-paz-por-un-ano-b2888247.html
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ONU-CONGO-MISIÓN DE PAZ (AP) 
El Consejo de Seguridad de Naciones Unidas instó a Ruanda a 
retirar sus fuerzas del este de la República Democrática del Congo y 
extendió por un año la misión de mantenimiento de la paz de la ONU 
en el Congo, conocida como MONUSCO, ya que los combates en la 
región se intensificaron a pesar de un acuerdo de paz mediado por 
Estados Unidos. 
El órgano más poderoso de la ONU condenó el viernes una ofensiva 
del M23, respaldado por Ruanda, y exigió que Ruanda deje de 
apoyar a los rebeldes y retire sus tropas. El Consejo de Seguridad 

también renovó el mandato de los cascos azules, manteniendo alrededor de 11.500 efectivos militares en el país, en 
una resolución adoptada por unanimidad. 
La resolución se produce cuando el M23 afirmó el miércoles haber retirado sus fuerzas de Uvira, una ciudad estratégica 
en el este de la República Democrática del Congo que capturó la semana pasada, tras la presión de Estados Unidos. El 
gobierno del Congo afirmó que la retirada fue "simulada" y que los rebeldes aún estaban en la ciudad. 
La embajadora adjunta de Estados Unidos, Jennifer Locetta, dijo al Consejo de Seguridad el viernes que el M23 debe 
retirarse inmediatamente al menos 75 kilómetros (47 millas) de Uvira. 
El M23 tomó el control de la ciudad la semana pasada en una ofensiva mortal que se produjo a pesar de un acuerdo de 
paz mediado por Estados Unidos firmado a principios de este mes por los presidentes de de la República Democrática 
del Congo y Ruanda en Washington. 
El acuerdo no incluyó al grupo rebelde, que está negociando por separado con el gobierno congoleño y acordó a 
principios de este año un alto el fuego que ambas partes acusan a la otra de violar. Sin embargo, el acuerdo obliga a 
Ruanda a detener el apoyo a grupos armados como el M23 y a trabajar para poner fin a las hostilidades. 
La República Democrática del Congo, Estados Unidos y expertos de la ONU acusan a Ruanda de respaldar al M23, 
que ha crecido de cientos de miembros en 2021 a alrededor de 6.500 combatientes, según la Naciones Unidas. 
Más de 100 grupos armados están compitiendo por un punto de apoyo en el este del Congo, rico en minerales, cerca 
de la frontera con Ruanda, siendo el M23 el más destacado. El conflicto ha creado una de las crisis humanitarias más 
significativas del mundo, con más de siete millones de personas desplazadas, según la agencia de refugiados de la 
ONU. 
La fuerza de MONUSCO llegó a la República Democrática del Congo en 2010, luego de asumir el control de una misión 
de mantenimiento de la paz de la ONU anterior para proteger a los civiles y al personal humanitario y apoyar al 
gobierno congoleño en sus esfuerzos de estabilización y consolidación de la paz. 
Sin embargo, los congoleños frustrados han dicho que nadie los está protegiendo de los ataques rebeldes, lo que ha 
llevado a protestas contra la misión de la ONU y otras que a veces se han vuelto mortales. 
En 2023, a petición de la República Democrática del Congo, el Consejo de Seguridad de Naciones Unidas votó por 
unanimidad para reducir la fuerza de mantenimiento de la paz y transferir gradualmente sus responsabilidades de 
seguridad al gobierno congoleño. 
 
 
 
 

  

https://www.independentespanol.com/author/jean-yves-kamale-0
https://www.independentespanol.com/author/edith-m-lederer
https://www.independentespanol.com/author/mark-banchereau
https://www.independentespanol.com/tag/ruanda
https://www.independentespanol.com/tag/onu
https://www.independentespanol.com/tag/estados-unidos
https://www.independentespanol.com/tag/washington
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Sucedió en el 2002 
 

Corría el año 2002 cuando llegué al Congo. La situación general era de tensión, debido a 

que el impulso de la guerra venía decreciendo y quedaban el sufrimiento, los heridos, las 

desconfianzas, tropas extranjeras y tropas escondidas, falta de alimentos y lucha por las 

posiciones privilegiadas de los nuevos poderes que emergían.   

Luego de cumplir con las actividades previas y obligatorias de “inducción”, para el 

desempeño de los roles como Observador Militar, la jerarquía de Teniente Coronel me llevó 

a ser destinado como “Team Leader” de un equipo en plena selva africana.   

Éramos dos Mayores de Kenia y Nepal, un Capitán de Jordania, y el Jefe de Equipo oriental. 

La conformación del grupo expresa, entre otras cosas, la diversidad de costumbres en lo 

que a alimentación se refiere.  

Estábamos en una región de personas desplazadas por la guerra, en las afueras de una villa de aproximadamente 200 

habitantes, a 20 kilómetros del lago Mweru limítrofe con Zambia, y a casi 500 kilómetros de la ciudad de Lubumbashi, 

rodeados de selva.  

Teníamos dinero suficiente para comprar los alimentos necesarios, pero había muy poca oferta. Por ser desplazados 

relativamente recientes, no habían plantado, y por lo tanto no tenían cosechas importantes. Allí la comida era un 

problema a solucionar por todos por igual.  En ese contexto, hicimos saber a nuestros vecinos que si deseaban vender 

alimentos, pasaran por nuestra sede antes de llevarlos a la zona de mercadeo.   

Poco después fuimos gratamente sorprendidos por la visita de la niña de la foto. Llegó bien aseada, bien peinada, 

vestida con prendas nuevas y con una sonrisa en los labios. Nos hizo saber, traductor mediante, que la habían enviado 

a ofrecernos comida antes de ir al mercado. Esa presencia y actitud reflejaba la alta consideración que nos tenían 

quienes la habían enviado. Significaba todo un reconocimiento social y respeto, que debíamos corresponder y cuidar.  

Grande fue nuestra sorpresa cuando vimos que en el recipiente que portaba estaban perfectamente alineadas una 

docena de ratas muertas. Nos explicó que eran ratas de la selva, por lo tanto, eran limpias y no se alimentaban de 

residuos de los pobladores………  

La compleja situación creada motivó que el equipo se reuniera para tomar una decisión. Esta finalmente fue expresar 

que todavía no deseábamos consumir carne de ratas, por ahora, pero debíamos tratar a la visitante con el mayor de los 

respetos. Es así que le transmitimos nuestro agradecimiento, le indicamos que volviera en otra oportunidad y le 

regalamos unos billetes como propina por su atenta disposición. Fue suficiente para dejarla conforme y alegre.   

Pocas horas después pude ver el mismo recipiente expuesto al público, con bastante menos artículos en su interior.  

Seudónimo: CIMARRÓN ACTIVO.- 
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QUIPS - Dos escuelas primarias rehabilitadas 
por la MONUC en Kindu 

23 de julio de 2003 

La Misión de las Naciones Unidas en la República Democrática del Congo (MONUC) rehabilitó dos escuelas primarias 
en Kindu en julio de 2003 como parte de sus Proyectos de Impacto Rápido (QUIP, por sus siglas en inglés) 

El martes 1 de julio de 2003 tuvo lugar una ceremonia de entrega en Kindu, después de que la MONUC/Quick Impact 
Projects completara con éxito la rehabilitación de dos escuelas primarias.  

La MONUC entregó el equipamiento escolar a los directores de las dos escuelas. 

Este proyecto ha permitido a las dos escuelas primarias de Kindu, a saber, la escuela primaria Kisuku y EP Fleuve 
Congo, mejorar enormemente las condiciones de enseñanza: a estas dos escuelas se entregaron alrededor de 365 
pupitres, 15 puertas con candados y 11 oficinas con sillas. 

Además del suministro de equipamiento, se han reparado las paredes y ventanas de ambas escuelas, lo que permite a 
los alumnos estudiar en condiciones dignas. Sin embargo, aún queda mucho por hacer, en particular la reparación de 
tejados y la compra de pizarras. Esta rehabilitación permitirá que las dos escuelas acojan a más de 3.000 estudiantes 
en septiembre de este año. 

Antes de la intervención de la MONUC, estas dos escuelas de la ciudad de Alunguli eran las más dañadas de las tres 
ciudades de Kindu. Se informó que durante las diversas guerras, estas escuelas fueron ocupadas por grupos armados 
como zonas de acampada, dejándolas así en un estado caótico. Las pizarras y los pupitres se utilizaban como leña 
para cocinar y muchas partes de los edificios escolares quedaron destruidas por disparos o bombas. 

El socio implementador de este proyecto, la ONG local "Action Volontaire pour l'Auto-Promotion", acrónimo AVAP, llevó 
a cabo la rehabilitación en estrecha colaboración con la asociación de padres de estas dos escuelas. La MONUC 
acogió con satisfacción esta asociación y alentó a la asociación de padres a continuar aportando su contribución a la 
gestión de las escuelas, lo que obviamente no sólo mejoraría las condiciones de enseñanza en las escuelas, sino que 
también mejoraría el enfoque participativo del desarrollo en la localidad. 

Los directores de las escuelas primarias de Kindu, la asociación de padres de alumnos y toda la población expresaron 
su agradecimiento a la MONUC, en especial al contingente de Uruguay que fueron los que ejecutaron las tareas y 
continúan esperando que tales iniciativas se repitan. 

 

https://www.youtube.com/watch?v=HRhHcPBwoSw 
Sesión de la Cámara de Senadores | 10/09/2024 | República Oriental del Uruguay 
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Cámara de Senadores | República Oriental del Uruguay 
PRESIDENTE ARGIMÓN El Senado va a ingresar a de nuestro orden del día el primer punto precisamente tiene que 
ver con la exposición verbal de la Señora senadora Sandra Lazo por el término de 15 minutos a fin de brindar un 
informe de la misión oficial a los efectivos del ejército nacional desplegados en la República democrática del Congo, 
aprovechamos para saludar al Señor Ministro de Defensa Armando Castaingdebat  
 Al Comandante en Jefe del Ejército, General de Ejército Mario Stevenazzi y al Señor Jefe del Estado Mayor del 
Ejército, General Omar Carabajal y al resto del equipo que los acompaña. 
Tiene la palabra para entonces esa exposición verbal la senadora Sandra Lazo 
Senadora Sandra Lazo: gracias señora presidenta nos sumamos por supuesto más allá que se los dimos 
personalmente el saludo a las autoridades y tenemos que decir que por diversos motivos en este año tan particular y en 
este cierre de año tan particular, desde el punto de este informe se ha venido postergando y finalmente estamos 
informando esta salida como corresponde, vamos a comenzar diciendo que este informe además de ser un informe 
obviamente objetivo sobre las condiciones y lo que vimos allí en esta misión también contiene algunas expresiones que 
quizás salen de lo protocolar pero que tienen que ver también con lo vivido en la misión. Desde el 13 de julio y a partir 
de la invitación cursada por el Comandante delegación de parlamentarios de las comisiones de defensa del senado y 
de la cámara de diputados, viajó a la República Democrática del Congo y en realidad a visitar a los cascos azules 
uruguayos integrantes del Batallón Uruguay IV, desplegados bajo el mandato de la MONUSCO, a quien además 
saludamos porque sabemos que es muy probable que estén siguiendo la transmisión en vivo de este informe.  
Integramos dicha delegación junto a los representantes nacionales Nazmi Camargo, Micaela Melgar y Carlos 
Rodríguez, la secretaria de la comisión de defensa del senado: señora Victoria Lumaca y el señor Sergio Damián Rojas 
asesor del senador Alejandro Sánchez.  
La delegación además estuvo encabezada como bien decía por el señor Comandante en Jefe y el Coronel Gastón 
Álvarez.  
El viaje insumió dos días entre escalas, conexiones vía San Pablo San Pablo, Etiopía en aerolínea comercial el arribo a 
la ciudad de Goma se efectivizó el día 13 de julio, para dar contexto compartimos algunos datos generales que refieren 
a aspectos de ubicación geográfica de la región en cuestión. La República Democrática del Congo tiene una población 
de 99 millones de habitantes, su capital Kinsasa alberga entre 15 y 18 millones de habitantes. Está organizada 
políticamente bajo la forma de un estado republicano unitario donde rigen estado de derecho, independiente, soberano, 
democrático y laico, siendo el francés el idioma oficial pero también se reconocen como nacionales los idiomas Lingala, 
Swahili, Tshiluba y Kikongo, pero existen además 37 dialectos si bien no se reconoce una religión oficial, se aprecia un 
50% de practicantes de la religión católica así como un alto porcentaje de musulmanes.  
La moneda es el Franco congoleño 2.783 Francos congoleños equivalen aproximadamente a $1 dólar americano.  
La organización administrativa de la República democrática se divide en 26 provincias, este país se declaró 
independiente, nos parece importante dar este contexto para entender la situación que se vive al día de hoy 
independiente desde junio de 1960 celebró su última elección el 23 de diciembre del 2023, cuando resultó electo el 
presidente Félix Tshisekedi perteneciente al partido Unión por la democracia y el progreso social, por un período de 5 
años, contó con un 73,4 % del electorado. La República Democrática del Congo admite la reelección por única vez. 
La hidrografía tiene como principal exponente el río Congo, anteriormente conocido como Zaire y el clima se presenta 
en general cálido, con temperaturas que oscilan entre 18 y 24 de mínima y 25 y 38 de máxima, un tercio del territorio se 
encuentra al norte del ecuador por lo que el clima es cálido y húmedo en la cuenca del río, y fresco a seco en las tierras 
altas del sur con una zona fría de clima alpino en las montañas.  
Con respecto a la coyuntura económica el 70% de las exportaciones está pautado por el sector minero, siendo el 
cobalto el coltán y el cobre los principales atractivos económicos de ese país, no obstante ellos estima que el 13% de la 
población vive en situación de pobreza, estamos hablando de 13 millones de personas.  
Los principales clientes de este país son España, Portugal, Italia, y Egipto mientras que sus principales proveedores 
son Sudáfrica, Ruanda, India y Bélgica.  
Estamos frente a un país rico en recursos, cobalto, oro, cobre, uranio y diamantes.  
Los volcanes Nyamuragira y Nyiragongo representan las principales amenazas geológicas. Este último se encuentra a 
unos 14 km de la base uruguaya en Goma, también podemos observar el lago Kivu con unos 2700 km2 de extensión y 
con una profundidad de unos 500 metros, considerado el lago más peligroso del mundo, ya que tiene una particularidad 
en su interior se encontraron más de 60 millones de metros cúbicos de dióxido de carbono atrapados entre los 
diferentes estratos del Lago, una importante fuente de energía que de ser liberada, podría llegar a causar una 
catástrofe de dimensiones épicas.  

https://www.youtube.com/@SenadoUY
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De allí dos veces al día se extrae agua por parte del contingente, que luego de un proceso potabilizador, abastece a 
nuestra base, la ciudad de Goma está ubicada al este del país y cuenta con un clima cálido. Podemos dar fe de eso, 
con temperaturas promedio de 25 grados y una población estimada de 160,000 habitantes, existen diversas amenazas 
y grupos armados en la zona, de ellos los más destacados son los grupos ADF Fuerzas Democráticas Aliadas, los  
Wazalendo, que en swahili significa patriotas, una coalición de milicias otrora rivales que el gobierno creó para repeler 
al M23, pese a la reputación de los combatientes de faccionalismo y brutalidad., Mai maydodeco, en fin se contabilizan 
diversos grupos armados. Siendo la amenaza más inminente, al menos la que ha avanzado en posición es la del grupo 
M23, mientras mucho de estos grupos no poseen una estructura definida y suelen desestabilizar la zona y 
fundamentalmente la ruta comercial, perpetran asesinatos con armas de fuego, machete, cuchillo, siendo frecuentes 
además, los secuestros, robos a mano armada, aquellos incluso incendios, ataques armados contra objetivos militares 
y de alto valor. Otros como los Mai Mai tienen objetivos más vinculados ya sea lo étnico, a la resistencia, en la 
República Democrática del Congo, existen según el último censo 132 grupos armados, a los que se suman bandas 
criminales comunes, la situación es demasiado dinámica, lo cual genera un desplazamiento permanente de la 
población y fundamentalmente una crisis humanitaria sin precedentes. En el correr de la visita, fuimos testigos de 
diversos asentamientos de desplazados, donde claramente se identifica tal crisis, en el sector o centro del territorio, 
donde nos encontrábamos con la misión de Uruguay, los principales grupos de que configuran la amenaza son el m-23, 
el FDLR o los Wazalendo, todo este contexto da la pauta de las permanentes medidas de seguridad en las que fue 
contenida la delegación por parte de nuestro Batallón.  
El Batallón Uruguay IV Como fuerza de reserva del Comandante está en condiciones de desplegarse en cualquier 
momento y en cualquier lugar, para hacer cumplir el mandato de la MONUSCO, particularmente en lo referente a la 
protección de civiles y estabilización. 
Un contingente nacional que cuenta con un total de 756 integrantes, si vamos al histórico de la presencia de Uruguay 
en la misión, tiene un despliegue que data de 2001, con lo cual contabiliza ya 23 años en la República Democrática del 
Congo, actualmente se encuentra al frente de la misma el Coronel Martin Álvarez como jefe del Batallón, secundado 
por el Coronel Marcos Gallardo. 
Cuentan con los siguientes medios logísticos: Mowag 6x 6 piraña 32, medios motorizados 3 camiones Mercedes Benz,  
2 Jack, 5 Man, 1 Kamatz 45 ural totalizando así 56 medios motorizados. Por su parte se cuenta con 9 camionetas 
Toyota  Land Cruiser, 25 Hilux,  un fortuner gun lo que suma un total de 35. 
La delegación fue recibida en el aeropuerto de Goma por el jefe del Batallón IV en la misión, el Coronel Álvarez. 
Inmediatamente llegados a la base, que se encuentra contigua al mencionado Aeropuerto Internacional se cumplió con 
el protocolo correspondiente, el Comandante en Jefe, acompañado de autoridades militares y parlamentarios pasó 
revista al contingente. Recibimos por parte del jefe del Batallón una apreciación de situación de la zona de 
responsabilidad así como de la operatividad de nuestras tropas un informe de seguridad. También se nos instruyó en la 
utilización de casco, chaleco de protección y máscara antigás. Algo que con lo cual nos familiarizamos durante esa 
estadía se realizó una recorrida por las instalaciones de la base siempre presente con la finalidad de mostrar las 
condiciones de vida de nuestros soldados. Al día siguiente se nos realizó una demostración del armamento y operativa 
del mismo, una recorrida por la base que incluyó las diferentes tareas que desde el punto de vista tanto logística como 
operativa, como comunicación, entrenamiento inteligencia, enlace, como de aquellas tareas cotidianas imprescindibles 
para el funcionamiento del contingente dormitorios, lavaderos, sanidad, esparcimiento, abastecimiento, cocina, 
comedor, reparación. En fin todo lo necesario para la subsistencia cotidiana del contingente.  
Asistimos a un simulacro de toma de la base, donde tuvimos oportunidad de ver el despliegue del personal a cargo. En 
este caso de la sanidad, previo a cada una de las operaciones que se plantearon en la agenda se nos instruyó desde el 
punto de vista de la seguridad, ante cualquier posible amenaza, identificando a cada uno de los referentes en la 
materia. 
El 15 de julio se realizó una visita al campo desplazados de la comunidad de Bujimba donde fuimos recibidos por el 
presidente del campo el señor Bajati Mariño Daniel quien expuso sobre la situación general de los desplazados.  
Así mismo tuvimos la oportunidad de interactuar con la población local un campo de desplazados que alberga 
muchísima gente, familias, en su mayoría mujeres y niños, allí recibimos por parte de su referente, un informe que 
fundamentalmente expresó lo que podíamos comprobar visualmente en cuanto a carencias de todo tipo, alimentaria, 
sanitaria, educativa, así como la solicitud expresa de ayuda desde el punto de vista humanitario.  
Destacamos la preocupación compartida tanto con el Comandante en Jefe como por el Jefe de Batallón de que nuestra 
base pueda cooperar concretamente en la construcción de una escuela, que aporte a la alfabetización de los 
residentes, eso realmente fue algo que nos conmovió a todos, el gesto expreso en ese compromiso habla por sí solo, 
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de una actitud que nuestro contingente presenta, según pudimos testificar durante la estadía que trasciende lo 
establecido normativamente.  
Me refiero a la actitud humanitaria, Uruguay, claramente ha dado un paso más del esperado en tal sentido, y esa es 
una cualidad que no solo comprobamos, sino que es altamente reconocida por los diferentes contingentes extranjeros 
en forma expresa.  
Acto seguido nos dirigimos a la base de Sake, con el objetivo de conocer la actual situación de la localidad y conocer 
insisto el lugar donde nuestros cascos azules vivieron una difícil situación de seguridad en el mes de marzo, desde 
cuyos márgenes es posible apreciar nítidamente la posición del m-23.  
Allí mismo tuvimos oportunidad de almorzar ración de combate y esto lo decimos como parte de una anecdotario vasto 
que trajimos de esa ida, antes de retornar a la base. Por la tarde visitamos la escuelita de fútbol que lleva por nombre 
Obdulio Varela, así los voluntarios compatriotas dedican su tiempo a brindar mucho más que técnica y reglamentos 
deportivos, cultivan valores, brindan cariño y fundamentalmente hacen que por algunas horas la dura realidad de estos 
niños se transforme en un momento feliz, luego del espacio lúdico y de aprendizaje, se les brinda una merienda previo 
ejercicio de hábito de higiene, todo en el marco de la obra salesiana de Don Bosco instalada en la ciudad de Goma y 
reitero, si bien la visita legislativa fue de carácter protocolar, los anfitriones también supieron agasajar a estos visitantes 
con momentos de camaradería.  
Como es el caso y lo voy a mencionar de los suboficiales, que nos deleitaron con unas buenas pizzas a la parrilla, al 
tiempo que nos obsequiaban una placa artesanal que testimoniaba el pasaje de la delegación por allí. 
El día 16 de julio participamos de una charla sobre el genocidio de Ruanda del año 1994, contextualizando la situación 
actual de la República Democrática del Congo, a cargo del jefe del Batallón Uruguay IV Coronel Martin Álvarez, -solo 
efectos de hacer un ejercicio de memoria señora presidenta - recordemos que el genocidio Ruanda acaecido en la 
década del 90 que involucró en un intento de exterminio en la población tutsi por parte del gobierno hegemónico Hutu 
de Ruanda. Vale la pena recordar estas cosas que a veces quedan perdidas en la memoria, se calcula que entre 
500,000 y 1.000.000 fueron asesinadas con un componente extrema violencia sexual en la que se cree fueron violadas 
entre 250,000 a 500.000 mujeres sumado los asesinatos masivos. 
Un acontecimiento que ayuda a contextualizar el conflicto que vive en esa zona del planeta más allá de las 
peculiaridades que los caracterizan. 
Posteriormente la delegación fue recibida en el cuartel general de las Naciones Unidas por autoridades civiles y 
militares de la MONUSCO, quienes expusieron acerca de la situación actual de la misión y sus objetivos a corto y 
mediano plazo, al mediodía la delegación fue invitada por el Comandante, General Rajan Mahán del ejército de India a 
un almuerzo de camaradería.  
Finalizando la jornada, en horario nocturno vivimos la experiencia de realizar una patrulla mecanizada, a cargo de la 
Compañía de fusileros mecanizada Alfa por la ciudad de Goma, con el objetivo de presenciar distintos puntos de la 
ciudad y apreciar el ambiente operacional en el que se actúa durante la noche. 
El 17 de julio visitamos el Head Quarter o cuartel general siendo en esta oportunidad recibidos por la representante 
especial adjunto del secretario general para la protección y las operaciones de la misión de estabilización de ONU en la 
República democrática del Congo Vivian van de Perre de quién nos brindó un panorama histórico de la emisión al 
tiempo que detalló objetivos a corto y mediano plazo. 
Nuevamente pudimos apreciar el alto concepto que a nivel internacional acompaña nuestro contingente el URUBATT 
recibió por parte del adjunto al Jefe del Estado Mayor de Operaciones de la MONUSCO, Cnel. Christopher Purdy del 
Ejército Canadiense, una condecoración en reconocimiento a la excepcional profesionalismo y dedicación del Batallón. 
Es la primera vez que es entregada por el ejército canadiense una unidad tomándolo como ejemplo y fuente de 
inspiración para los integrantes de los contingentes canadienses, el reconocimiento destaca la excelencia operativa de 
nuestro personal en uno de los periodos de conflicto más intensos en el este de la República democrática del Congo y 
su relevante papel en el cumplimiento del mandato de la MONUSCO, la protección de civiles.  
Posteriormente Nos dirigimos a Rusayo donde además de ser recibidos por parte del contingente, fuimos informados 
en torno a la situación y tuvimos oportunidad de realizar un recorrido muy intenso por las diferentes posiciones a 
escasos kilómetros de la línea de control del m23.  
En la oportunidad se realizó una emotiva ceremonia en la que se denominó la base con el nombre de base “Las 
Piedras”.  
Se procedió a la condecoración de los integrantes del contingente, también se efectuó una visita al Indian Level III 
Hospital. Por parte del Comandante en jefe en la que se otorgó reconocimiento a un integrante del contingente que se 
encontraba en recuperación en el lugar y donde hubo oportunidad además de dialogar con las autoridades locales y 
coordinar diversas tareas.  
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El jueves 18 de julio con la presencia del Comandante en el Batallón Uruguay IV, el acto protocolar y la Medal Parade, 
en el que se entregaron los reconocimientos. El acto presidido por el Comandante en Jefe y acompañado de la 
delegación de parlamentarios, de las comisiones de Defensa de la cámara de Senadores y de la cámara de Diputados. 
El jefe del Batallón Coronel Martín Álvarez, La representante especial adjunto del secretario general para la protección 
y las operaciones de la misión de estabilización Vivian van de Perre Y Deputy acting Force Commander General Rajan 
Mahan del ejército de Bangladés hicieron uso de la palabra.  
El reconocimiento que se entrega a los cascos azules en ocasiones por cumplir de manera cabal los requerimientos de 
la ONU y haber completado el periodo de servicio calificado como miembros militares de la Organización de las 
Naciones Unidas en el área de Misión, para finalizar los efectivos formados desfilaron rindiendo honores a las 
autoridades presentes, entonando las estrofas de la marcha del Ejército. La ceremonia culminó con un brindis. 
El 19 de julio visitamos la CIMIC misión Juan Pablo Segundo que realizan los salesianos y que recibieron en una 
jornada lúdica y posterior merienda a los niños del orfanato que los alberga. Mediodía y tarde del último día nos 
convocó para realizar recorrido por una zona comercial apreciando desde ferias tradicionales a tiendas con productos y 
artesanías.  
La cena de camaradería fue propicia para agradecer la invitación a intercambiar presentes entre anfitriones e invitados 
y así emprendimos el regreso a nuestro país.  
Como cierre de este informe señora presidenta queremos expresar en primer término algunos agradecimientos, por 
supuesto el Comandante en Jefe por la invitación, a la diputada Micaela Melgar por la iniciativa, a los anfitriones en la 
República democrática del Congo en la persona del jefe de Batallón Coronel Martín Álvarez a todos y a todas las que 
nos hicieron sentir como en casa, a miles de kilómetros de distancia. En lo previo el viaje al personal médico y de 
enfermería de sanidad militar que fue el encargado de instruirnos acerca de las precauciones, prepararnos y 
vacunarnos para cumplir con todo el protocolo.  
Podríamos nombrar a todos y a cada uno de quienes hicieron posible dicha estadía porque como lo expresamos en la 
despedida en el Batallón cuando entregamos reconocimientos, a quienes cumplen el rol asignado y más lejos de casa o 
cuando contamos el Himno Nacional casi en la línea del ecuador y vemos la entrega que va más allá, de lo que puede 
indicar una norma, es cuando entendemos la necesidad de trasladar en este pleno el rol que cumple ese contingente, 
un rol de representación de nuestra identidad y de nuestros valores, quienes cumplimos la tarea política de representar, 
quienes cumplen la tarea de gobernar, todos en forma circunstancial y temporal tomamos decisiones que afectan sin 
ningún tipo de valoración de cómo se toman o en qué momento histórico, pero entendemos allí, la importancia de 
trasladar experiencias como esta, que como ya lo expresé nos reivindican con los valores humanos y es imprescindible 
que se conozcan por parte de todo el espectro político, más allá de la comisión a la que pertenezcamos. Por eso 
solicitábamos esta instancia, necesaria señora presidenta. Y como siempre decimos una imagen vale más que mil 
palabras, es que solicitamos ya para cerrar que se pueda compartir con ustedes esta recopilación, que se ha hecho 
desde el departamento de comunicación de aquí del Palacio Legislativo con el material que tan amablemente nos han 
cedido de registro fotográfico desde quienes cumplen esa misión tan lejos de su país. 
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PALABRAS DEL SENADOR GUIDO MANINI RÍOS EN LA SESIÓN DE LA CÁMARA DE SENADORES 
https://www.facebook.com/watch/?mibextid=xfxF2i&v=942772724561712&rdid=UQjcnh0m55mhFxki 
 
Bueno Quiero agradecer la exposición de la senadora lazo que nos ilustró claramente con la realidad que se vive en 
esas tierras tan lejanas en un país tan extraño al Uruguay pero que sin embargo desde hace 23 años un nutrido 
contingente representa al país a lo largo de todos estos años en el Congo como ocurrió antes en otros lugares donde 
hubo contingentes uruguayos mozambique Angola Haití Sinaí y también donde sin ser contingentes existen 
observadores militares que son decenas de países y actualmente también en las alturas del Golán en todos los lugares 
El denominador común es el reconocimiento al soldado uruguayo el reconocimiento a la actuación de esos 
contingentes que muchas veces han tenido éxito donde han fracasado ejércitos de países desarrollados un caso 
histórico emblemático fue el de Camboya donde los uruguayos tuvieron éxito en una región compleja donde el ejército 
de un país europeo de primer nivel tenía problemas a diario el reconocimiento ha sido permanente a lo largo del tiempo 
a estos contingentes y es particularmente en el Congo donde cumple una función de reserva es decir la disposición 
directa del jefe militar de la fuerza recuerdo cuando yo visité a las fuerzas uruguayas el jefe del contingente es decir es 
un motivo de orgullo para todo uruguayo el reconocimiento que despierta el soldado a lo largo y ancho del mundo un 
soldado que enseguida sintoniza con la población local estoy seguro en estos días pudieron comprobar el cariño el 
apego de la población local de los niños que se acercan que a veces entonan canciones uruguayas son hinchas de un 
cuadro de uruguayo sensibilidad social de soldados que de repente en su Patria en su casa tienen problemas tan 
grandes como los que están atendiendo en esas tierras lejanas tienen que buscar carencias como las que ven en esas 
tierras lejanas y sin embargo ellos son los primeros en ponerse al servicio en esas misiones que fue el precio de sangre 
que se ha apagado en estas más de tres décadas de participación contingentes Más allá de eso el homenaje de este 
cuerpo y de este parlamento debe ser bregar por mejorarle las condiciones de vida a nuestros soldado claramente 
siguen relegados salarialmente Comparado con cualquier otro funcionario público estos servidores públicos son los 
peores pagos de la Administración pública y ese es un debe que tiene todo gobierno y que tiene este parlamento de no 
haber sabido cubrir esa brecha en la de todas formas trabajaremos siempre para buscar hacer justicia en ese sentido 
entendiendo que cada vez que se los ha requerido en el Uruguay y fuera del Uruguay como ahora en el Congo Siempre 
han dejado bien en alto la bandera uruguaya ese esa que llevan con orgullo en su brazo en todas las misiones en el 
exterior el reconocimiento entonces a ellos el agradecimiento a la senadora que nos ilustró claramente de la realidad 
que hoy se vive y hacemos votos para que en el futuro este reconocimiento se haga realidad atendiendo siempre esa 
situación que vive esta gente uniformada en nuestro país 
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https://www.lemonde.fr/afrique/article/2008/11/21/3-000-hommes-supplementaires-pour-la-monuc_1121442_3212.html 

Publicado el 21 de noviembre de 2008  
 
Afirmando que la MONUC estaba al límite de sus capacidades en un territorio del tamaño de Europa Occidental, su 
jefe, el representante de la ONU en la RDC, Alan Doss, había solicitado a principios de octubre un aumento de su 
personal. 
El mundo con AFP 
 
El Consejo de Seguridad otorgó el jueves 20 de noviembre más de 3.000 soldados adicionales a la fuerza de las 
Naciones Unidas en la República Democrática del Congo (MONUC), para que pueda enfrentar mejor una crítica 
situación militar y humanitaria en el este del país. 
En su resolución 1843, aprobada por unanimidad por sus quince miembros, el Consejo autorizó un aumento temporal 
de hasta 2.785 efectivos militares de la MONUC y de hasta 300 efectivos policiales . La MONUC ya cuenta con unos 
17.000 efectivos de mantenimiento de la paz y policías. Este aumento temporal de efectivos está previsto que se 
extienda hasta el 31 de diciembre, pero es renovable al mismo tiempo que el mandato de la MONUC, que expira en esa 
fecha. 
Desplegada desde 2001, la MONUC es la mayor misión de mantenimiento de la paz de la ONU en la actualidad, con 
17.000 efectivos, incluidos aproximadamente 5.000 en la provincia de Kivu del Norte, donde se reanudaron los 
combates desde finales de agosto entre la rebelión del depuesto general Laurent Nkunda y el ejército congoleño. 
Afirmando que la MONUC estaba al límite de sus capacidades en un territorio del tamaño de Europa Occidental, su 
jefe, el representante de la ONU en la República Democrática del Congo, Alan Doss, solicitó un aumento de sus tropas 
a principios de octubre. 
La votación se produjo al tiempo que estallaban los combates el jueves entre los rebeldes de Laurent Nkunda y las 
milicias progubernamentales Mai-Mai en el este de la República Democrática del Congo. Los enfrentamientos 
comenzaron a primera hora de la mañana en las afueras septentrionales de la ciudad de Kiwanja, a 75 km al norte de 
Goma, capital de la provincia de Kivu del Norte, según fuentes concordantes. 
El mundo con AFP 
 

 

Volcán entró en erupción cerca de la base uruguaya en el Congo 
https://www.teledoce.com/telemundo/nacionales/volcan-entro-en-erupcion-cerca-de-la-base-uruguaya-en-el-congo/ 
 

FOTO: EFE 

El Ejército informó que "efectivos uruguayos se 

encuentran bien" y "en condiciones para evacuar si es 

necesario" 

El volcán Nyiragongo, cerca de la ciudad de Goma, en el 

este de la República Democrática del Congo (RDC), 

entró en erupción este sábado, anunciaron las 

autoridades locales. 

La estructura geológica se encuentra cerca de la Base 

uruguaya "Siempre Presente", según confirmó el Ejército 

del Uruguay a través de su cuenta de Twitter. 

https://www.lemonde.fr/afrique/article/2008/11/21/3-000-hommes-supplementaires-pour-la-monuc_1121442_3212.html
https://www.teledoce.com/telemundo/nacionales/volcan-entro-en-erupcion-cerca-de-la-base-uruguaya-en-el-congo/
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Según un documento interno de la misión de la ONU en RDC, al que tuvo acceso la AFP, un helicóptero del 

destacamento militar "llevó a cabo un vuelo de reconocimiento encima de la zona y confirmó las actividades de 

erupción". 

"Sin embargo, el río de lava se dirige hacia Ruanda. La ciudad de Goma y sus alrededores están a salvo", añadió esta 

evaluación. 

Antes del aviso oficial de erupción, un periodista de la AFP pudo constatar desde Goma fuertes llamaradas de color rojo 

expulsadas por el volcán, y se sentía olor a azufre en la ciudad situada en el flanco sur del volcán, en las orillas del lago 

Kivu. 

Los habitantes de la ciudad, algunos claramente en pánico, se dirigían a sus casas precipitadamente o miraban con 

preocupación en dirección al cráter, que domina la ciudad. 

"El cielo se volvió rojo. Huele a azufre. A lo lejos se observan llamas gigantes. Pero no tiembla. Las sirenas no han 

sonado", declaró a la AFP una habitante de Goma por teléfono, Carine Mbala. 

El suministro eléctrico fue interrumpido en la ciudad. 

Uno de los más activos del mundo 

Alrededor de las siete de la tarde hora local (16.00 GMT) comenzó la erupción del volcán, que es uno de los más 

activos del mundo y suele ser ascendido por turistas que quieren contemplar el lago de lava alojado en su cráter, 

confirmó por teléfono a Efe el vulcanólogo Celestin Kasereka, que dirige el Observatorio Vulcanológico de la ciudad de 

Goma, situada a unos 20 kilómetros del volcán. 

Según el científico, "por la dirección de la lava, no parece que vaya a entrar en Goma pero la gente está asustada y se 

está moviendo". 

El pasado 11 de mayo, el Observatorio ya advirtió en un informe sobre la situación de los volcanes de la cordillera de 

Virunga -Nyamulagira y Nyiragongo- de que los dos "están muy activos, particularmente el Nyiragongo, donde se 

observan algunos seísmos híbridos esporádicos". 

"Esta actividad aún no afecta a las zonas habitadas pero merecen una atención particular de seguimiento", 

recomendaba en su informe el Observatorio. 

El Nyamuragira y el Nyiragongo hicieron erupción por última vez en 2002, forzando a unas 300.000 personas a huir de 

"riadas" de lava que cubrieron gran parte de Goma y mataron a cerca de 200 personas. 

En base a EFE y AFP 
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Ha caído un camarada. 
https://x.com/RoqueJCGarcia/status/1883373915361231083 
En un ataque artero, injusto e innecesario, las fuerzas negativas han cobrado la vida de un soldado uruguayo y herido a 
varios otros desplegados en el Congo. A su familia y allegados, les expreso mi más sentida solidaridad en este 
momento de profundo dolor. Estoy a sus órdenes para lo que necesiten. A todos los compatriotas, es hora de rendir 
homenaje a estos héroes que entregaron su vida en cumplimiento del deber. El monumento a los caídos en misiones 
de paz, aprobado por el Parlamento hace años, sigue sin concretarse. Esta es una deuda que como nación debemos 
saldar sin demora. A la comunidad internacional: asegurémonos de que estos sacrificios no hayan sido en vano. 
Debemos utilizar todos los medios necesarios para repeler este ataque, proteger a la población civil y llevar ante la 
justicia a quienes lideraron esta agresión. Como dijo Dag Hammarskjöld: "Hacer la paz no es un trabajo de soldados, 
pero solo los soldados pueden hacerlo". Porque hay momentos y lugares donde las armas no solo son válidas, sino 
la única herramienta para defender nuestros valores más preciados: la vida, la libertad y la dignidad humana. No me lo 
contaron… En el video se ve varios helicópteros de ataque de Naciones Unidas disparando sobre las posiciones de las 
fuerzas negativas. Esto es el reflejo de una lucha necesaria, donde la paz se construye protegiendo a los más 
vulnerables. Honor y gloria a los caídos. La muerte no es el final. 

Coronel Roque García 

 
 

 

https://x.com/RoqueJCGarcia/status/1883373915361231083
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Dedicatoria 
A mi esposa y a mis hijas, porque fueron mi faro en la distancia, mi fuerza en los días grises, y la razón más profunda 
de cada paso que di en tierra ajena. 
A ellas les debo el corazón entero. 
 
Y a mi patria, el Uruguay, por darme el uniforme, los valores,y el orgullo de servir en nombre de la paz. 

Agradecimientos 
Quiero agradecer, desde lo más hondo, a todos los que formaron parte de esta experiencia inolvidable: 
- A mis hermanos de misión: Jorge Maza y demas observadores militares de Uruguay, Luis Sanz (Guatemala), Esko 
Hasalo (Suiza), Sherif (Egipto), Zahurul (Bangladesh), Erick Carbajal (Peru), Umar Garba (Nigeria), Michel Menoue 
(Camerun), y tantos otros. 
- A Carlos Zavalaga, mi amigo peruano en Kananga, por su apoyo firme y su corazón generoso. 
- A los compañeros uruguayos con los que me crucé en Kinshasha, Uvira, Bukavu, Kavumu y en otras bases. 
- A los traductores, cocineras, trabajadores locales y jefes de aldea. 
- A mis superiores que confiaron en mí. 
- A mi familia, que me esperó con amor. 
- Y a Dios, que nunca me soltó la mano. 
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Prólogo del autor 

“En tierra ajena, con el corazón en casa” 

No sé si alguna vez soñé con estar en el centro de África, rodeado de montañas, selvas y aldeas perdidas entre la pobreza 
y la esperanza. Lo que sí sé es que no llegué allí por azar: llegué porque elegí ser soldado, y porque Uruguay —ese país 
chico pero valiente— me dio la oportunidad de servir a la paz bajo la bandera de Naciones Unidas. 

Me llamo Mario Ducter Silva Martínez, nací en Melo, Cerro Largo, el 08 de marzo de 1969, y soy Coronel (R) del Ejército 
Nacional. Serví más de 30 años con dignidad, estudiando, trabajando, ascendiendo, a veces a contracorriente, pero 
siempre con el uniforme limpio y el deber cumplido. En 2010, la vida me llevó al Congo como observador militar, lo que 
en jerga de Naciones Unidas se conoce como MILOB (Military Observer). Era mi segunda vez en esa tierra áspera y 
mágica, pero esta vez, el destino me depositó en MINEMBWE, un rincón olvidado de África que algunos llamaban, con 
una mezcla de ironía y afecto, “el paraíso perdido”. 

Este documento no es un manual, ni un parte militar. Es un testimonio. Una bitácora real, escrita entre noches solitarias, 
patrullas bajo lluvia y tardes llenas de silencio. Es mi manera de hablarle al que quiere saber qué se siente estar lejos de 
todo, entre desconocidos, con el inglés rudimentario y el corazón partido entre el deber y el amor por la familia. 

Escribí cada línea pensando en mi esposa Anastasia, en mis hijas Valentina y Agustina. Porque mientras yo cuidaba 
aldeas extrañas, ellas cuidaban mi lugar en casa. Porque mientras yo dormía con miedo a los rebeldes, ellas soñaban 
con mi regreso. 

Quise dejar testimonio de los días buenos y de los días duros. De las patrullas por caminos imposibles, de los bailes 
improvisados con los locales, de los conflictos tribales, de las injusticias, de los niños que me miraban como si fuera un 
marciano. Y sobre todo, quise mostrar que incluso en la adversidad más remota, el soldado uruguayo nunca olvida quién 
es ni de dónde viene. 

Este documento está dedicado a todos los soldados de paz del mundo. Y especialmente a los nuestros. A los que fueron, 
a los que están, a los que volverán y a los que no volvieron más aún. A los que, como yo, han aprendido que ser militar 
no siempre es empuñar un arma, sino a veces ofrecer una mano. 

Bienvenidos a este viaje. 

Yo solo soy el narrador; la historia es real. 

Capítulo I: Rumbo a lo desconocido 
 
Agosto de 2010. 
El calor húmedo de Kinshasa me pegó como un cachetazo apenas bajé del avión. Era mi segunda vez en el Congo, pero 
eso no hacía que todo resultara más fácil. Venía a cumplir misión como MILOB —observador militar de Naciones Unidas— 
y, aunque ya conocía la lógica de las operaciones, esta vez me tocaba algo distinto. No tenía tropas a cargo. No tenía 
una compañía. Tenía una mochila, un uniforme y una misión: observar, informar y no intervenir. Una tarea sencilla en el 
papel, pero llena de desafíos en la realidad. 
Después de quince días peleando con el inglés en el Induction Course, me entregaron el tan esperado posting order: 
South Kivu Brigade. Lo que en otros términos podría traducirse como “te vas al medio de la nada”. Compartía destino con 
Jorge Maza, un compañero uruguayo con experiencia previa en estas tierras. Por lo menos no arrancaba solo. 
El 17 de septiembre partimos rumbo a Bukavu, con escala en Kavumu. Por suerte, en esa zona estaban nuestros 
hermanos Ingenieros, una compañía uruguaya asentada allí. Saber que al llegar me encontraría con caras conocidas me 
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daba cierto alivio. El aeropuerto, operado por la Fuerza Aérea Uruguaya, nos recibió como una extensión de casa. Y en 
el avión ya nos cruzamos con viejos conocidos: el Coronel “Bolita” López y el “Parra” Perdomo. La cosa arrancaba bien.  
En la base de los Ingenieros, al mando del Tte. Cnel. “Capincho” Núñez y el Mayor “Tito” Kelner, nos alojamos en 
habitaciones prefabricadas, con aire acondicionado y cama decente. No extrañaba el bullicio de Kinshasa ni por un 
segundo. Al contrario, agradecía esa pequeña tregua de confort en medio de tanta incertidumbre. 
El 22 de septiembre se confirmó el destino final de cada uno. Jorge Maza fue enviado a Shabunda, y yo… a Minembwe. 
Me advirtieron: “Es el medio de la nada misma”. Pero se decía que era un poco más seguro  que el destino de mi 
camarada. Entre dos malas, parecía haber sacado la menos peor. 
El 27 de septiembre, con cierta pena por dejar atrás a los yoruguas, partí solo. Por primera vez, completamente solo. Mi 
primer vuelo en helicóptero en zona de misión. Me despedí de todo lo familiar y subí a esa lata de sardinas que 
sobrevolaba la selva infinita. 
Cuando bajé, entendí por qué lo llamaban Minembwe “Lost Paradise”. El helipuerto era apenas un círculo de tierra 
quemada. Una camioneta Nissan Patrol me esperaba. Me recibió el equipo del Team Site: Esko, un suizo tranquilo; Zahur, 
de Bangladesh; Sherif, un egipcio; y Luis Sáenz, un capitán guatemalteco que pronto se convirtió en mi salvavidas. 
 
La casa era un rancho de barro y zinc, rodeado de concertina y cañas. Cada uno tenía su cuarto, más una cama y un 
perchero. Las comodidades eran mínimas, pero suficientes. Las cocineras eran dos mujeres locales, simpáticas pero 
aficionadas al picante —muy aficionadas—, y nuestro traductor se llamaba Israel, un congoleño joven, buen tipo. Tres 
hombres más hacían tareas de seguridad: Giogio, William y John. 
Minembwe era un lugar duro. Una aldea de no más de 30 casas hechas de barro y paja, encajonada entre montañas sin 
vegetación, sin rutas, sin agua corriente, sin certezas. Y, en mi caso, sin inglés. Me costaba comunicarme, me sentía 
vulnerable, extranjero incluso entre los extranjeros. Pero estaba ahí por una razón, nadie me había obligado. 
Esa primera noche en Minembwe, con la foto de mi esposa y mis hijas al lado, sentí el peso del sacrificio. Lo hacía por 
ellas. Por Valentina, que era mi niña mimosa. Por mi esposa, que aguantaba estoica en casa. Por mi Agustina que venía 
en camino. Por la posibilidad de tener un futuro un poco más digno, porque en mi país, muchas veces, ser militar es 
sinónimo de ser invisible. 
Me prometí que cuando volviera, las iba a abrazar como nunca. 
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Ejército del Uruguay  
rtnosdeopS2h01241a71ifred u5em1g88e884u e221 3l5o78dh0 nl024  ·  
A 16 años del terremoto que dejó Haití bajo escombros, recordamos al Tte. Cnel. Gonzalo Martirené del Ejército 
Nacional, uno de los 102 integrantes de ONU que fallecieron cumpliendo su misión. 
 
#EjércitoDelUruguay #TerremotoHaití #8años #MOP #MINUSTAH 
 

 
 
 
 
 
 

https://www.facebook.com/EjercitodelUruguay?__cft__%5b0%5d=AZV2XXSEDPZo8Hr-E0uwa-YOAgkEdAsA4UhUGB_gjI0pjpgCZt_3hKqceyyd1JJbbFkgq4OOwHhBsmt3KsuPDEqsU6zEaP7P8iEYTXoD2kMziekVRxXyitH8xoTGKIWfMqQ6384UL-d5Z2Gdl70dpMxnLPdDj8VV3w1cM5qSSjPZZF01Jqf428ksm0aNgilvSmf5LF85bkvjeAWCs4SQCIhK&__tn__=-UC%2CP-R
https://www.facebook.com/EjercitodelUruguay/posts/pfbid02JtcaH5aEfEx2vr2BUC46PJQSgDNWf7519LCmy4e6CSAMX9wijrcREe7u9vvYyX97l?__cft__%5b0%5d=AZV2XXSEDPZo8Hr-E0uwa-YOAgkEdAsA4UhUGB_gjI0pjpgCZt_3hKqceyyd1JJbbFkgq4OOwHhBsmt3KsuPDEqsU6zEaP7P8iEYTXoD2kMziekVRxXyitH8xoTGKIWfMqQ6384UL-d5Z2Gdl70dpMxnLPdDj8VV3w1cM5qSSjPZZF01Jqf428ksm0aNgilvSmf5LF85bkvjeAWCs4SQCIhK&__tn__=%2CO%2CP-R
https://www.facebook.com/hashtag/ej%C3%A9rcitodeluruguay?__eep__=6&__cft__%5b0%5d=AZV2XXSEDPZo8Hr-E0uwa-YOAgkEdAsA4UhUGB_gjI0pjpgCZt_3hKqceyyd1JJbbFkgq4OOwHhBsmt3KsuPDEqsU6zEaP7P8iEYTXoD2kMziekVRxXyitH8xoTGKIWfMqQ6384UL-d5Z2Gdl70dpMxnLPdDj8VV3w1cM5qSSjPZZF01Jqf428ksm0aNgilvSmf5LF85bkvjeAWCs4SQCIhK&__tn__=*NK-R
https://www.facebook.com/hashtag/terremotohait%C3%AD?__eep__=6&__cft__%5b0%5d=AZV2XXSEDPZo8Hr-E0uwa-YOAgkEdAsA4UhUGB_gjI0pjpgCZt_3hKqceyyd1JJbbFkgq4OOwHhBsmt3KsuPDEqsU6zEaP7P8iEYTXoD2kMziekVRxXyitH8xoTGKIWfMqQ6384UL-d5Z2Gdl70dpMxnLPdDj8VV3w1cM5qSSjPZZF01Jqf428ksm0aNgilvSmf5LF85bkvjeAWCs4SQCIhK&__tn__=*NK-R
https://www.facebook.com/hashtag/8a%C3%B1os?__eep__=6&__cft__%5b0%5d=AZV2XXSEDPZo8Hr-E0uwa-YOAgkEdAsA4UhUGB_gjI0pjpgCZt_3hKqceyyd1JJbbFkgq4OOwHhBsmt3KsuPDEqsU6zEaP7P8iEYTXoD2kMziekVRxXyitH8xoTGKIWfMqQ6384UL-d5Z2Gdl70dpMxnLPdDj8VV3w1cM5qSSjPZZF01Jqf428ksm0aNgilvSmf5LF85bkvjeAWCs4SQCIhK&__tn__=*NK-R
https://www.facebook.com/hashtag/mop?__eep__=6&__cft__%5b0%5d=AZV2XXSEDPZo8Hr-E0uwa-YOAgkEdAsA4UhUGB_gjI0pjpgCZt_3hKqceyyd1JJbbFkgq4OOwHhBsmt3KsuPDEqsU6zEaP7P8iEYTXoD2kMziekVRxXyitH8xoTGKIWfMqQ6384UL-d5Z2Gdl70dpMxnLPdDj8VV3w1cM5qSSjPZZF01Jqf428ksm0aNgilvSmf5LF85bkvjeAWCs4SQCIhK&__tn__=*NK-R
https://www.facebook.com/hashtag/minustah?__eep__=6&__cft__%5b0%5d=AZV2XXSEDPZo8Hr-E0uwa-YOAgkEdAsA4UhUGB_gjI0pjpgCZt_3hKqceyyd1JJbbFkgq4OOwHhBsmt3KsuPDEqsU6zEaP7P8iEYTXoD2kMziekVRxXyitH8xoTGKIWfMqQ6384UL-d5Z2Gdl70dpMxnLPdDj8VV3w1cM5qSSjPZZF01Jqf428ksm0aNgilvSmf5LF85bkvjeAWCs4SQCIhK&__tn__=*NK-R
https://www.facebook.com/photo/?fbid=1857287087628434&set=pcb.1856146044409205&__cft__%5b0%5d=AZV2XXSEDPZo8Hr-E0uwa-YOAgkEdAsA4UhUGB_gjI0pjpgCZt_3hKqceyyd1JJbbFkgq4OOwHhBsmt3KsuPDEqsU6zEaP7P8iEYTXoD2kMziekVRxXyitH8xoTGKIWfMqQ6384UL-d5Z2Gdl70dpMxnLPdDj8VV3w1cM5qSSjPZZF01Jqf428ksm0aNgilvSmf5LF85bkvjeAWCs4SQCIhK&__tn__=*b0H-R
https://www.facebook.com/photo/?fbid=1857287087628434&set=pcb.1856146044409205&__cft__%5b0%5d=AZV2XXSEDPZo8Hr-E0uwa-YOAgkEdAsA4UhUGB_gjI0pjpgCZt_3hKqceyyd1JJbbFkgq4OOwHhBsmt3KsuPDEqsU6zEaP7P8iEYTXoD2kMziekVRxXyitH8xoTGKIWfMqQ6384UL-d5Z2Gdl70dpMxnLPdDj8VV3w1cM5qSSjPZZF01Jqf428ksm0aNgilvSmf5LF85bkvjeAWCs4SQCIhK&__tn__=*b0H-R
https://www.facebook.com/photo/?fbid=1856144357742707&set=pcb.1856146044409205&__cft__%5b0%5d=AZV2XXSEDPZo8Hr-E0uwa-YOAgkEdAsA4UhUGB_gjI0pjpgCZt_3hKqceyyd1JJbbFkgq4OOwHhBsmt3KsuPDEqsU6zEaP7P8iEYTXoD2kMziekVRxXyitH8xoTGKIWfMqQ6384UL-d5Z2Gdl70dpMxnLPdDj8VV3w1cM5qSSjPZZF01Jqf428ksm0aNgilvSmf5LF85bkvjeAWCs4SQCIhK&__tn__=*b1H-R
https://www.facebook.com/photo/?fbid=1856144357742707&set=pcb.1856146044409205&__cft__%5b0%5d=AZV2XXSEDPZo8Hr-E0uwa-YOAgkEdAsA4UhUGB_gjI0pjpgCZt_3hKqceyyd1JJbbFkgq4OOwHhBsmt3KsuPDEqsU6zEaP7P8iEYTXoD2kMziekVRxXyitH8xoTGKIWfMqQ6384UL-d5Z2Gdl70dpMxnLPdDj8VV3w1cM5qSSjPZZF01Jqf428ksm0aNgilvSmf5LF85bkvjeAWCs4SQCIhK&__tn__=*b1H-R
https://www.facebook.com/photo/?fbid=1856144367742706&set=pcb.1856146044409205&__cft__%5b0%5d=AZV2XXSEDPZo8Hr-E0uwa-YOAgkEdAsA4UhUGB_gjI0pjpgCZt_3hKqceyyd1JJbbFkgq4OOwHhBsmt3KsuPDEqsU6zEaP7P8iEYTXoD2kMziekVRxXyitH8xoTGKIWfMqQ6384UL-d5Z2Gdl70dpMxnLPdDj8VV3w1cM5qSSjPZZF01Jqf428ksm0aNgilvSmf5LF85bkvjeAWCs4SQCIhK&__tn__=*b2H-R
https://www.facebook.com/photo/?fbid=1857287087628434&set=pcb.1856146044409205&__cft__%5b0%5d=AZV2XXSEDPZo8Hr-E0uwa-YOAgkEdAsA4UhUGB_gjI0pjpgCZt_3hKqceyyd1JJbbFkgq4OOwHhBsmt3KsuPDEqsU6zEaP7P8iEYTXoD2kMziekVRxXyitH8xoTGKIWfMqQ6384UL-d5Z2Gdl70dpMxnLPdDj8VV3w1cM5qSSjPZZF01Jqf428ksm0aNgilvSmf5LF85bkvjeAWCs4SQCIhK&__tn__=*b0H-R
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Haití devastado tras violento terremoto 
Se organiza una movilización para ayudar al país caribeño, uno de los más pobres del mundo. 
El mundo con AFP 

 

 
 
https://www.lemonde.fr/ameriques/article/2010/01/13/haiti-devaste-apres-un-violent-tremblement-de-
terre_1291074_3222.html 
 
El terremoto que devastó Haití la tarde del martes 12 de enero fue extremadamente violento. Según el Instituto 
Americano de Geofísica, el país no había experimentado un temblor de tal intensidad desde mediados del siglo XVIII .  
Según estimaciones iniciales de funcionarios de ONG, el desastre podría haber causado miles de muertes en este país, 
uno de los más pobres del mundo. 
Muchos edificios fueron destruidos en la capital, Puerto Príncipe, sumida en el caos. Las calles de la ciudad están 
llenas de cadáveres, y los saqueadores se apresuraron a saquear los supermercados devastados. También existía 
gran preocupación por la situación en Cité Soleil, uno de los barrios marginales más grandes al norte de la capital (con 
una población de 300.000 habitantes). 
Las comunicaciones telefónicas y el suministro eléctrico se cortaron, lo que agravó el pánico generalizado. La mayoría 
de las cadenas de televisión dejaron de funcionar y algunas emisoras de radio transmitían llamadas de emergencia. El 
traslado de los heridos a los hospitales restantes se hizo casi imposible. Los supervivientes deambulaban por la capital, 
prefiriendo pasar la noche a la intemperie por temor a otro terremoto. Con linternas, muchos se movilizaron para limpiar 
los escombros y rescatar a los sepultados. 
El epicentro del primer temblor, con una magnitud entre 7 y 7,3 en la escala de Richter, se produjo a las 16:53 (21:53 
GMT) en el barrio de Carrefour, a 15 kilómetros al oeste de la concurrida capital. Le siguieron varias réplicas, que 
prolongaron el pánico entre los residentes. La fuerza del terremoto fue tan intensa que se sintió hasta Santiago de 

https://www.facebook.com/photo/?fbid=1856144367742706&set=pcb.1856146044409205&__cft__%5b0%5d=AZV2XXSEDPZo8Hr-E0uwa-YOAgkEdAsA4UhUGB_gjI0pjpgCZt_3hKqceyyd1JJbbFkgq4OOwHhBsmt3KsuPDEqsU6zEaP7P8iEYTXoD2kMziekVRxXyitH8xoTGKIWfMqQ6384UL-d5Z2Gdl70dpMxnLPdDj8VV3w1cM5qSSjPZZF01Jqf428ksm0aNgilvSmf5LF85bkvjeAWCs4SQCIhK&__tn__=*b2H-R
https://www.facebook.com/photo/?fbid=1856144367742706&set=pcb.1856146044409205&__cft__%5b0%5d=AZV2XXSEDPZo8Hr-E0uwa-YOAgkEdAsA4UhUGB_gjI0pjpgCZt_3hKqceyyd1JJbbFkgq4OOwHhBsmt3KsuPDEqsU6zEaP7P8iEYTXoD2kMziekVRxXyitH8xoTGKIWfMqQ6384UL-d5Z2Gdl70dpMxnLPdDj8VV3w1cM5qSSjPZZF01Jqf428ksm0aNgilvSmf5LF85bkvjeAWCs4SQCIhK&__tn__=*b2H-R
https://www.facebook.com/photo/?fbid=1856144487742694&set=pcb.1856146044409205&__cft__%5b0%5d=AZV2XXSEDPZo8Hr-E0uwa-YOAgkEdAsA4UhUGB_gjI0pjpgCZt_3hKqceyyd1JJbbFkgq4OOwHhBsmt3KsuPDEqsU6zEaP7P8iEYTXoD2kMziekVRxXyitH8xoTGKIWfMqQ6384UL-d5Z2Gdl70dpMxnLPdDj8VV3w1cM5qSSjPZZF01Jqf428ksm0aNgilvSmf5LF85bkvjeAWCs4SQCIhK&__tn__=*b4H-R
https://www.facebook.com/photo/?fbid=1856144487742694&set=pcb.1856146044409205&__cft__%5b0%5d=AZV2XXSEDPZo8Hr-E0uwa-YOAgkEdAsA4UhUGB_gjI0pjpgCZt_3hKqceyyd1JJbbFkgq4OOwHhBsmt3KsuPDEqsU6zEaP7P8iEYTXoD2kMziekVRxXyitH8xoTGKIWfMqQ6384UL-d5Z2Gdl70dpMxnLPdDj8VV3w1cM5qSSjPZZF01Jqf428ksm0aNgilvSmf5LF85bkvjeAWCs4SQCIhK&__tn__=*b4H-R
https://www.lemonde.fr/ameriques/article/2010/01/13/haiti-devaste-apres-un-violent-tremblement-de-terre_1291074_3222.html
https://www.lemonde.fr/ameriques/article/2010/01/13/haiti-devaste-apres-un-violent-tremblement-de-terre_1291074_3222.html
https://www.facebook.com/photo/?fbid=1856144367742706&set=pcb.1856146044409205&__cft__%5b0%5d=AZV2XXSEDPZo8Hr-E0uwa-YOAgkEdAsA4UhUGB_gjI0pjpgCZt_3hKqceyyd1JJbbFkgq4OOwHhBsmt3KsuPDEqsU6zEaP7P8iEYTXoD2kMziekVRxXyitH8xoTGKIWfMqQ6384UL-d5Z2Gdl70dpMxnLPdDj8VV3w1cM5qSSjPZZF01Jqf428ksm0aNgilvSmf5LF85bkvjeAWCs4SQCIhK&__tn__=*b2H-R
https://www.facebook.com/photo/?fbid=1856144424409367&set=pcb.1856146044409205&__cft__%5b0%5d=AZV2XXSEDPZo8Hr-E0uwa-YOAgkEdAsA4UhUGB_gjI0pjpgCZt_3hKqceyyd1JJbbFkgq4OOwHhBsmt3KsuPDEqsU6zEaP7P8iEYTXoD2kMziekVRxXyitH8xoTGKIWfMqQ6384UL-d5Z2Gdl70dpMxnLPdDj8VV3w1cM5qSSjPZZF01Jqf428ksm0aNgilvSmf5LF85bkvjeAWCs4SQCIhK&__tn__=*b3H-R
https://www.facebook.com/photo/?fbid=1856144487742694&set=pcb.1856146044409205&__cft__%5b0%5d=AZV2XXSEDPZo8Hr-E0uwa-YOAgkEdAsA4UhUGB_gjI0pjpgCZt_3hKqceyyd1JJbbFkgq4OOwHhBsmt3KsuPDEqsU6zEaP7P8iEYTXoD2kMziekVRxXyitH8xoTGKIWfMqQ6384UL-d5Z2Gdl70dpMxnLPdDj8VV3w1cM5qSSjPZZF01Jqf428ksm0aNgilvSmf5LF85bkvjeAWCs4SQCIhK&__tn__=*b4H-R
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Cuba, al oeste, y gran parte de la República Dominicana, al este. La alerta de tsunami, emitida minutos después del 
sismo, se levantó a primera hora de la tarde. Las autoridades dominicanas no reportaron víctimas ni daños importantes. 
Numerosos edificios, entre ellos el Palacio Nacional, varios ministerios, el Parlamento, la catedral, el juzgado, 
universidades y hospitales, se han derrumbado, según informes de periodistas haitianos contactados telefónicamente. 
Según el hermano del primer ministro, Jean-Max Bellerive, el presidente René Préval, su esposa Elisabeth Delatour y 
todos los miembros de su gobierno se encuentran sanos y salvos. 
Varios de los principales hoteles de la capital, como el Montana, también resultaron destruidos. Se reportan 200 
residentes desaparecidos. La sede de la Misión de Estabilización de las Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH), 
ubicada en el Hotel Christopher, sufrió daños considerables. La MINUSTAH contaba con unos 9.000 policías y militares 
participando en las labores de socorro desde la madrugada del miércoles. El embajador de Haití en Washington, 
Raymond Joseph, calificándolo de "gran catástrofe ", emitió un llamamiento urgente de ayuda internacional en la CNN. 
El presidente estadounidense, Barack Obama, anunció rápidamente el envío de "toda la ayuda necesaria" que Haití 
requiere. El Comando Sur del Pentágono, con sede en Miami, se ha encargado de evaluar las necesidades y entregar 
la ayuda humanitaria lo antes posible. 
Canadá, Francia, Venezuela y República Dominicana también anunciaron sus esfuerzos de ayuda. París decidió enviar 
130 bomberos y rescatistas, cuya llegada a Puerto Príncipe estaba prevista para el jueves por la noche. Cerca de 1.500 
ciudadanos franceses residen en Haití, de los cuales 1.200 están en Puerto Príncipe. Según el secretario de Estado de 
Cooperación, Alain Joyandet, unos sesenta de ellos se refugiaban en la embajada. 
El Banco Interamericano de Desarrollo (BID) ha liberado 200.000 dólares (138.000 euros) en ayuda de emergencia 
para proporcionar agua, alimentos, medicamentos y refugio a las víctimas. El Banco Mundial, cuyas oficinas en las 
afueras de Puerto Príncipe quedaron destruidas, anunció que estaba iniciando las obras de reconstrucción y que 
estaba listo para movilizar la ayuda, aunque no especificó el monto. 
El Programa Mundial de Alimentos (PMA) ha decidido enviar dos aviones, y su portavoz explicó que «la alimentación es 
de vital importancia, especialmente a partir del segundo y tercer día ». La magnitud de la movilización internacional será 
crucial en un país privado de todo lo necesario para ayudar a las víctimas. 
El mundo con AFP 
 
 

 

Sismo causa más de 300 muertos y derrumbes en Haití, país con historia trágica 
 
https://www.elpais.com.uy/mundo/sismo-causa-mas-de-300-muertos-y-derrumbes-en-haiti-pais-con-historia-tragica 
TRAGEDIA  

Mientras sufre los golpes del COVID-19, el terremoto de 7.2 de 
magnitud destruye viviendas y derrumba edificios. 
AFP 
Devastado. 
Ese terremoto destruyó cientos de miles de viviendas, al igual que 
edificios administrativos y escuelas, así como el 60% del sistema 
sanitario de Haití. 
La reconstrucción del principal hospital del país sigue incompleta, y las 
organizaciones no gubernamentales se han esforzado por suplir las 
numerosas deficiencias del Estado. 
El terremoto de este sábado se produce poco más de un mes 

después de que el presidente Jovenel Moise fuera asesinado en su casa por un comando armado, lo que conmocionó a 
un país que ya lucha contra la pobreza, una creciente violencia de las bandas criminales y la pandemia de COVID-19. 
El juez de instrucción designado el lunes para dirigir la investigación judicial sobre el magnicidio de Moise anunció el 
viernes que abandonaba el caso. La policía dice que ha detenido a 44 personas en relación con el asesinato, incluidos 
12 policías haitianos, 18 colombianos que supuestamente formaban parte del comando y dos estadounidenses de 
origen haitiano. El jefe de seguridad de Moise está entre los detenidos en relación con el complot supuestamente 
organizado por un grupo de haitianos con vínculos en el extranjero. 
La policía ha emitido avisos de búsqueda de otras personas, entre ellas un juez de la Corte Suprema, un exsenador y 
un empresario. 

https://www.elpais.com.uy/mundo/sismo-causa-mas-de-300-muertos-y-derrumbes-en-haiti-pais-con-historia-tragica
https://www.elpais.com.uy/mundo/viuda-presidente-haiti-conto-asesinato-considera-presidenta.html
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La política inestable y la pobreza 
La historia de Haití, que fue colonia española y francesa, está signada por la tragedia. Estuvo gobernado por el brutal 
régimen de François “Papa Doc” Duvalier de 1957 a 1971. Duvalier, que se había declarado “Presidente de por vida”, 
fue sucedido por su hijo Jean-Claude “Baby Doc”, de 1971 a 1986. 
Ahora, sufre un nuevo castigo con el terremoto que estremeció ayer sábado a la parte de la isla, en la que también está 
República Dominicana. Tiene un territorio de 27.750 kilómétros cuadrados y 376 kilómetros de frontera con 
Dominicana. 
El 60% de la población haitiana de 11.198.240 habitantes -de acuerdo con los últimos datos de julio de este año- vive 
bajo la línea de pobreza, como consecuencia de gobiernos que fracasaron en su intento de mejorar las condiciones 
sociales y económica, debido a la inestabilidad política, la corrupción y los desastres naturales. 
El 40% de los habitantes depende de la agricultura, produciendo a pequeña escala caña de azúcar, maíz, arroz, 
vegetales y bananas. 
A la situación social y económica adversa, se agrega otra desgracia: la pandemia del COVID-19. La Universidad 
Johns Hopkins de Estados Unidos indica que hasta el momento, Haití suma 20.507 casos, aunque debido a las 
dificultades de relevamiento de cifras, el número de infectados puede resultar superior a la registrada. 
Hasta casi finales de julio, no se había suministrado ni una dosis de vacunas contra el COVID-19. Unicef informó que 
como consecuencia de la donación de 500.000 dosis que hizo Estados Unidos, a través del mecanismo Covax, la 
campaña de vacunación comenzó el 27 del mes pasado en todo Haití. 
(Con información del CIA Factbook) 
Escombros 
“Necesitamos de todo, alimentos, medicamentos, equipos pesados para la limpieza de escombros. Habráque  instalar 
albergues de inmediato, porque la gente no volverá a sus casas destruidas o semidestruidas”, dijo a Efe el delegado en 
Puerto Príncipe de la Federación Internacional de la Cruz Roja, Peter Finlay. El director en Haití de Catholic Relief 
Services, Akim Kikonda, expuso un panorama similar de necesidades. 
 

Choques entre cascos azules y jóvenes haitianos en Puerto Príncipe 
 
https://hoy.com.do/choques-entre-cascos-azules-y-jovenes-haitianos-en-puerto-principe/ 

noviembre 18, 2010  
 
PUERTO PRÍNCIPE, (AFP) – Varios centenares de jóvenes haitianos atacaron a cascos azules de la ONU con piedras 

y levantaron barricadas en el centro de Puerto Príncipe, durante una manifestación en protesta por 
la expansión de la epidemia de cólera, constataron periodistas de la AFP. 
Los jóvenes atacaron a una decena de soldados de la Misión de las Naciones Unidas para la 
Estabilización de Haití (Minustah) que se encontraban detrás de una camioneta descubierta. 
Los jóvenes manifestantes que se reunieron en la plaza del Campo de Marte, muy cerca del 

Palacio presidencial, gritaban eslóganes en creole tales como «La Minustah nos trajo el cólera» o «¡Que se vaya la 
Minustah!». 
Una pancarta en creole indicaba: «La Minustah extiende excrementos por la calle». Los jóvenes intentaban llegar hasta 
la sede la misión de la ONU. 
Un hombre murió la víspera por disparos y varias personas resultaron heridas también tras choques entre cascos 
azules y manifestantes en Cap-Haitien, al norte del país. La epidemia de cólera, que se desató a mediados de octubre, 
ya provocó más de 1.100 muertos en el país, el más pobre del continente americano. 
 

Diez cascos azules heridos en enfrentamientos con lugareños 
 

 
https://www.dn.pt/arquivo/diario-de-noticias/dez-%22capacetes-azuis%22-feridos-em-confrontos-com-populares.html 
 
Diez cascos azules de Nepal y tres de Haití resultaron heridos en enfrentamientos en el centro de Haití entre soldados y 
residentes locales, anunció hoy la Misión de las Naciones Unidas en ese país (MINUSTAH). 
Editorial DN 
Publicado el: 07 de agosto de 2009  

https://hoy.com.do/choques-entre-cascos-azules-y-jovenes-haitianos-en-puerto-principe/
https://www.dn.pt/arquivo/diario-de-noticias/dez-%22capacetes-azuis%22-feridos-em-confrontos-com-populares.html
https://www.dn.pt/author/reda%C3%A7%C3%A3o-dn
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Los enfrentamientos ocurrieron cerca de la ciudad de Lascahobas cuando las fuerzas de paz intentaban despejar una 
acera cubierta de barricadas y neumáticos que los manifestantes habían prendido fuego para protestar por los cortes 
de electricidad, dijo Sophie Boutaud de la Combe, portavoz de la MINUSTAH. 
Los "cascos azules" dispararon al aire para dispersar a la multitud, dijo la portavoz, añadiendo que "tres manifestantes 
resultaron heridos". 
"Tuvimos algunos heridos muy leves porque nuestros soldados fueron apedreados" por la multitud, añadió la portavoz, 
sin confirmar los informes de la prensa local que indicaban que había dos muertos y siete heridos entre los 
manifestantes haitianos. 
"Esta información no ha llegado a nuestro conocimiento", afirmó la portavoz. 
Un portavoz de la policía haitiana tampoco mencionó ninguna muerte en los incidentes. 
 

7.- ERITREA –ETIOPÍA  

UNMEE  

MISION DE 

NACIONES 

UNIDAS EN 

ERITREA Y 

ETIOPÍA 
 

 

 
 

 

https://reliefweb.int/report/eritrea/unmee-phase-three-reconnaissance-teams-arriving 
UNMEE/BR/4 INFORMACIÓN PÚBLICA DE LA MINUEE 
La segunda fase del despliegue de la MINUEE ya ha finalizado y unos 100 observadores militares de las Naciones 
Unidas se encuentran en la zona de la misión. Se ha iniciado el reconocimiento para la tercera fase, que incluye el 
despliegue de hasta 4.200 efectivos militares, tal como se autorizó en la resolución 1320 del Consejo de Seguridad, de 
15 de septiembre de 2000. 
Durante las próximas semanas, personal militar especializado, con parches de las Naciones Unidas y boinas azules, 
llegará a la zona de la misión para ayudar a allanar el camino para el despliegue de la fase tres. Su tarea es realizar un 
reconocimiento detallado en aquellas zonas donde es probable que se desplieguen sus contingentes nacionales como 
miembros de la fuerza de mantenimiento de la paz de la MINUEE. Estos equipos de reconocimiento estarán integrados 
por fuerzas militares de los Países Bajos, Canadá, Jordania, Kenia, Dinamarca e Italia. 
Los equipos de reconocimiento incluyen expertos en el campo de las operaciones, la logística, las comunicaciones y la 
aviación. Al evaluar los posibles lugares donde se desplegarán sus nacionales, examinarán la disponibilidad de agua, 
instalaciones de comunicación, acceso para vehículos terrestres y aéreos, así como lugares de despliegue y rutas de 
acceso libres de minas terrestres. 
 
 

  

https://reliefweb.int/report/eritrea/unmee-phase-three-reconnaissance-teams-arriving
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8.- REPUBLICA ARABE DE SIRIA –  

UNDOF  

Fuerza de 

las 

Naciones 

Unidas de 

Observación 

de la 

Separación 

 

 
¿Por qué las fuerzas de paz de la ONU patrullan la frontera entre Israel y Siria? 

https://www.ungeneva.org/es/news-media/news/2025/01/102602/por-que-las-fuerzas-de-paz-de-la-onu-patrullan-la-
frontera-entre 

 
Unidades de la UNDOF patrullan durante todo el año el Monte Hermón, en los Altos del Golán, en la zona fronteriza 
entre Israel y Siria. 

Una Misión de Observación vigila desde 1973 una franja de 
80 kilómetros de largo con el objetivo de mantener separadas 
las fuerzas sirais e israelíes. La Misión se adapta a las 
tensiones cambiantes, y cumplir con su tarea. En este artículo 
ofrecemos todo lo que hay que saber sobre esta misión, 
conocida por sus sigals en inglés UNDOF. 
Más de 1100 cascos azules de la ONU están desplegados 
actualmente en el Golán, una zona desmilitarizada a lo largo 
de la frontera entre Israel y Siria, en un momento tenso y 
peligroso de la historia de la región. Pero, ¿por qué están allí 
los cascos azules? 
Una de las misiones de mantenimiento de la paz más antiguas 
de la ONU -la Fuerza de las Naciones Unidas de Observación 

de la Separación, conocida por sus siglas en inglés UNDOF- comenzó hace más de medio siglo, cuando estalló la crisis 
de Oriente Próximo de 1973.Se concluyó el Acuerdo de Retirada entre las fuerzas israelíes y sirias, que preveía una 
zona de separación y dos zonas iguales de fuerzas y armamento limitados a ambos lados de la zona. Se estableció la 
UNDOF para supervisar su aplicación. 
 
Oficiales de la UNDOF patrullan los Altos del Golán en 1974. 
Forjar la paz para poner fin a una crisis 
Tras la guerra entre Israel y Egipto en 1973, la situación en el sector Israel-Siria se volvió cada vez más inestable en 
marzo de 1974, a medida que se intensificaban los enfrentamientos. 
La UNDOF se estableció a finales de mayo de 1974 y, para el 3 de junio, el Secretario General había nombrado un 
comandante interino que llegó a Damasco, la capital de Siria, ese mismo día. La misión opera hoy con el mismo 
mandato. 
 
¿Qué hace la UNDOF? 

https://www.ungeneva.org/es/news-media/news/2025/01/102602/por-que-las-fuerzas-de-paz-de-la-onu-patrullan-la-frontera-entre
https://www.ungeneva.org/es/news-media/news/2025/01/102602/por-que-las-fuerzas-de-paz-de-la-onu-patrullan-la-frontera-entre
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Su mandato no ha cambiado prácticamente desde 1974: Mantener el alto el fuego entre Israel y Siria 
Supervisar la retirada de las fuerzas 
israelíes y sirias 
Supervisar las zonas de separación y 
limitación, según lo dispuesto en el 
Acuerdo de Retirada de mayo de 1974 
Cada seis meses, el Consejo de 
Seguridad revisa y ha prorrogado el 
mandato de la fuerza, que expira el 30 de 
junio de 2025 
La UNDOF tiene dos campamentos base. 
Su cuartel general en Camp Faouar se 
ocupa de la logística y la fuerza realiza 
patrullas de día y de noche, interviniendo 

siempre que algún militar entra o intenta operar en la zona de separación. 
La fuerza también se ocupa de la retirada de minas y restos explosivos de guerra y ha instituido un programa de 
seguridad y mantenimiento en la zona de separación para identificar y marcar todos los campos de minas. 
La UNDOF es una de las tres misiones de mantenimiento de la paz de la ONU en la región, encargada de supervisar 
los alto el fuego y los acuerdos de paz. Las otras dos son el Organismo de las Naciones Unidas para la Vigilancia de la 

Tregua (UNTSO), creado en 1948, y la Fuerza 
Provisional de las Naciones Unidas en el 
Líbano (UNIFIL), operativa desde 1978. 
 
¿Cuál es la zona de separación? 
El área de separación es una zona 
desmilitarizada y mide aproximadamente 80 km 
de largo, con una anchura que varía de 10 km 
en el centro a menos de un km en el extremo 
sur, con un terreno montañoso dominado en el 
norte por el monte Hermón. 
Es el puesto más alto dotado de personal 
permanente de la ONU y se encuentra a una 
altitud de 2.814 metros, donde a menudo nieva 

y las fuerzas de mantenimiento de la paz realizan patrullas gracias a equipos especializados para la estación invernal. 
La zona está habitada e históricamente ha sido vigilada por las autoridades sirias. Ninguna fuerza militar, salvo la 
UNDOF, está autorizada a operar dentro de esta zona. 
También existe una zona de limitación por ambas partes, en la que se imponen límites al número y tipos de fuerzas y 
equipos militares permitidos por las partes. 
La UNDOF supervisa estas restricciones mediante inspecciones quincenales de las posiciones militares del Ejército de 
Israel y de las fuerzas de seguridad sirias llevadas a cabo por el Grupo de Observadores del Golán, compuesto por 
observadores militares del UNTSO. 
UNDOF Un miembro del personal de mantenimiento de la paz saluda a los alumnos de la Escuela Faouar en Siria, que 
fue una de las cuatro escuelas rehabilitadas por la Fuerza de Retirada de las Naciones Unidas. 
Principales retos en la actual crisis de Oriente Medio 
A lo largo de los años, la UNDOF ha registrado violaciones del alto el fuego y ha colaborado con las autoridades 
israelíes y sirias para resolverlas. 
El año pasado, cuando aumentaron las tensiones durante la guerra de Gaza, un misil mató a 12 personas en el Golán y 
recientemente se han agravado las tensiones en la zona de separación con el desplazamiento de la Ejército israelí a la 
zona cuando las nuevas autoridades de facto de Siria tomaron el poder a principios de diciembre. 
Las fuerzas de mantenimiento de la paz de la UNDOF, apoyadas por observadores del UNTSO, permanecen en sus 
posiciones anteriores a diciembre de 2024 y siguen realizando tareas clave como vigilar y patrullar la línea de alto el 
fuego, según el jefe interino de la primera, el general de división Patrick Gauchat, que informó al Consejo de Seguridad 
a mediados de enero. 
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Los residentes del Golán también han expresado su preocupación a la UNDOF, pidiendo que el Ejército israelí 
abandone sus aldeas ante los informes de registros y detenciones de sus familiares. La presencia de los soldados 
israelíes y los controles de carretera también han afectado gravemente a la capacidad operativa de la UNDOF, 
reduciendo sus convoyes diarios de vehículos y comprometiendo su libertad de movimiento. 
ONU/Yutaka Nagata Miembros de la patrulla de esquí del batallón austriaco de la Fuerza de las Naciones Unidas de 
Observación de la Separación (FNUOS) en el monte Hermón en 1975. (archivo) 
Adaptación a las nuevas realidades 
Ante estos retos operativos actuales, la misión ha adaptado su enfoque. 

En estos momentos, ha aumentado las 
patrullas semanales de 10 a 40 y ha 
abordado problemas de seguridad tan 
urgentes como la neutralización de 
artefactos explosivos sin detonar en 
zonas públicas. 
Mientras tanto, se están realizando 
esfuerzos para establecer canales de 
comunicación estables con las 
autoridades de facto, explicó Gauchat. 
Sin embargo, la situación sigue siendo 
preocupante. 
«Es imperativo que se permita a las 

fuerzas de mantenimiento de la paz de la ONU llevar a cabo las tareas de su mandato sin obstrucciones», dijo Gauchat 
al Consejo de Seguridad de 15 miembros el 17 de enero, instando a todas las partes a mantener el alto el fuego y 
respetar los términos del acuerdo de 1974. «Contamos con el apoyo continuo de los Estados miembros para volver a la 
plena aplicación del mandato». 
¿Puede la UNDOF utilizar la fuerza? 

Sí. El personal de mantenimiento de 
la paz de la FNUOS está autorizado 
a utilizar la fuerza en legítima 
defensa o para defender al 
personal, las instalaciones y el 
equipo de las Naciones Unidas. 
 
La UNDOF opera en virtud del 
Capítulo VI de la Carta de las 
Naciones Unidas, que hace 
hincapié en la vigilancia, la 
observación y la facilitación de la 
aplicación de los acuerdos de paz. 
 

 

 

9.-NICARAGUA 

En esta oportunidad no tenemos aportes disponibles para publicar.  
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10.-SAHARA OCCIDENTAL – MARRUECOS 

MINURSO 

Misión de 

Naciones 

Unidas para 

el 

referéndum 

en el 

Sahara 

Occidental 

 

 
 

 

LA SOCIEDAD SAHARAUI. 
 

 
     Como la mayoría de las sociedades tradicionales del 
Sahara, la sociedad saharaui fue siempre claramente 
jerarquizada. Cada tribu mantenía relaciones de dominio 
respecto a otras.  Se agrupaban en tres grandes grupos. 
Los HASANÍES eran guerreros y tenían el poder militar, los 
ZUAIA eran el grupo religioso y existía un grupo de 
CRIADORES DE GANADO. Estos pagaban tributo a otras 
tribus.  
       La familia tradicional estaba formada por un hombre, 
una mujer, los hijos, abuelos, tíos y primos.  La familia vivía 
en una “jaima” (tienda). Es raro que esté aislada, sino junto 
a otras formando campamento, de tres a quince, siempre 
ubicadas al pie de un cerro o una altura dominante, del lado 

contrario del cuál sopla el viento.  
 
      En tiempos de guerra, se acumulaban hasta 250 jaimas en un solo campamento.  En esos tiempos, los hombres 
cuidaban cabras y defendían el campamento.  Las mujeres acarreaban agua, recogían leña y ordeñaban las camellas. 
También tejían y preparaban la comida. Las mujeres más jóvenes preparaban el te y luego lavaban los utensilios 
prolijamente.  Hay que tomar tres tazas de té. El primero es amargo como la vida, el segundo dulce como el amor y el 
tercero suave como la muerte. Es costumbre rociar al visitante con perfume.  Lo hacia el hombre de mayor edad.  
En mis recorridas, observé una costumbre singular. Cuando llegaba de visita a una “jaima”, me recibían las mujeres. 
Los hombres se ocultaban y aparecían mucho después.  
Sahara Occidental, Mijek, octubre 1996 
 

Coronel Tilio A.  Coronel 
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11.-IRAK – IRAN 

 

12.-IRAK – KUWAIT 

UNIKOM 

Misión de 

Observació

n de las 

Naciones 

Unidas 

para Irak y 

Kuwait 

 

 

 

 

 

 
Nuevo y no todo el mundo sabe sobre Kuwait.  
Misión de la ONU en la aldea iraquí de UMQASR (frontera con Kuwait).  
Consecuencias de la Operación Tormenta del Desierto. 
https://web.archive.org/web/20040605074527/http://burkon.narod.ru/ 
 
Prefacio... 
Los ensayos hablan de impresiones personales de estar en Kuwait e Irak.  
Es cierto que ya en una época bastante lejana, cuando no había estadounidenses en Irak, cuando no había 
levantamientos chiitas, cuando el país vivía una vida aún más o menos tranquila, pobre y mesurada. 
Los lugares descritos no son lugares de peregrinación para turistas. Kuwait, en general, no tiene playas tan lujosas 
como algunos otros países árabes, aunque sí hay hoteles de lujo y algunas atracciones. Antes no era fácil entrar en 
Irak, porque las sanciones de la ONU estaban en vigor y el régimen de Saddam Hussein no honraba a los extranjeros. 
Ahora este régimen ya no existe, pero el malestar y el malestar actual (y, de hecho, las hostilidades abiertas) en este 
país no permiten ni siquiera pensar en ir allí. 

 
Así, se completaron los trámites de salida, las esbeltas muchachas 
del oficial de aduanas desearon a los "médicos" un trabajo exitoso. 
Eso es todo... Más adelante en el camino... 
Estamos en el avión. Somos un equipo ruso, o más bien 
internacional, ya que en nuestra composición había ucranianos. Los 
ucranianos son el cirujano Vladimir y el paramédico Oleg. Y también 
a mí, un paramédico de Moscú... Nos reunió la empresa Sovmed+, 
que anteriormente tenía su sede en el edificio del Ministerio de Salud 
de Rusia, de cuyo destino ahora, después de tantos años, no se 
sabe nada. 
 
Todo nuestro equipo de apoyo médico en la aldea iraquí UMQASR (sede de la 
misión de la ONU) 

Entonces, el avión es TU 154. Vuelo Moscú - Kuwait. En el camino, para distraerme, traté de simular una conversación 
con Peter Seller, nuestro patrocinador kuwaití (hablaremos de las leyes kuwaitíes más adelante), como resultó más 

https://web.archive.org/web/20040605074527/http:/burkon.narod.ru/
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tarde, fue en vano, hubiera sido mejor dormir. El paramédico Oleg intentó entretenerse contándome algunas verdades 
sobre la vida en Kuwait y otros países árabes en los que nunca había estado. Unas horas más tarde estábamos junto a 
una cabina blanca con la inscripción NACIONES UNIDAS... UNIKOM en la sala de aduanas. 

¿Por qué nos 
quedamos cerca de este stand blanco? Aún me queda una pregunta. Los pasajeros que llegaron con nosotros llenaron 
alegremente las declaraciones de aduana y nosotros nos quedamos cerca de esta cabina esperando algo. Según tengo 
entendido, estábamos esperando a unos representantes locales de las Naciones Unidas que nos recibirían y nos 
llevarían al hotel. No había nadie en la cabina... 
Empezamos a comprender que estábamos haciendo algo mal solo después de que todos los pasajeros pasaron el 
control de aduanas, caminamos alegremente hacia los autos que los esperaban y los esperaban, la sala de aduanas 
estaba vacía, sólo algunas entonces: filipinas a quienes no se les permitió ingresar a Kuwait. Pero esto no podría durar 
mucho. Algunos mensajes confusos en inglés y árabe comenzaron a través del altavoz. Uno de los agentes de aduanas 
locales, un gigante de origen árabe, se acercó a nuestro solitario grupo y dijo con voz profunda que llevaba una hora 
observando a nuestro grupo y ¿qué estábamos haciendo aquí, eh? 
A lo que lamentablemente informamos que estábamos esperando a representantes de la ONU, razón por la cual 
estábamos aquí. A lo que exigió mostrarle las invitaciones. El doctor Karasev presentó una copia del fax, lo que 
provocó la airada declaración de este representante de las autoridades de que se necesitaba el original y no este trozo 
de papel inútil. Tenía este documento en la parte superior de mi carpeta, que también estaba ubicada a poca 
profundidad en mi bolsa de deporte, y lo presenté. El representante del gobierno dijo que todo estaba bien para mí y 
que tenía que ir a la cabina de observación, lo cual ignoré y me quedé esperando a los demás. En ese momento, Oleg 
y Vladimir buscaban frenéticamente en sus bolsos en busca de invitaciones. 
Oleg encontró el documento en segundo lugar. A lo que el representante del gobierno comenzó a ofrecernos 
insistentemente ir a las casetas de observación. El doctor Vladimir, disgustado, dijo que no tenía este documento y tal 
vez no lo tomó. Mis persistentes propuestas de buscar el documento se vieron coronadas por el éxito y el Dr. Vladimir 
encontró el documento. Un representante de las autoridades, que en ese momento estaba interesado en este evento, 
se quedó de pie y observó cómo Vladimir buscaba una invitación. Y cuando este papel apareció en su campo de visión, 
lo arrebató con un alegre grito de “Vayan”, que podría traducirse como “Todos, pisoteen”. 
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Frontera entre Irak y Kuwait (aldea de UMQASR) 

 

 
Vista del desierto desde un helicóptero, zona de responsabilidad 
de Kuwait 

Nos dejaron pasar por las casetas sin inspección; los funcionarios de aduanas simplemente no esperaron una solución 
a nuestros problemas. El equipaje ya estaba a un lado y el círculo se detuvo. A la salida nos recibió un conductor de 
KUWAIT CLINIC, que hizo anuncios por el altavoz sin esperarnos. Uno de los funcionarios de aduanas reaccionó ante 
estos anuncios desesperados. 
Cuando nuestro grupo salió del edificio del aeropuerto, nos golpeó un calor como el de un alto horno gigante. En la 
misión del aeropuerto estaban encendidos los números del termómetro electrónico, que indicaba el valor de 
temperatura: 43 grados sobre cero. En el subconsciente surgió la pregunta: ¿qué calor hace aquí al mediodía? Nos 
subimos al coche. 
Oh alegría, el auto tenía aire acondicionado y nuestro conductor lo encendió. Conduciendo por zonas de Kuwait 
inundadas de electricidad, noté interesantes creaciones de ingeniería, que eran casas con tanques instalados en los 
techos. Pasamos por diferentes casas. Se trataba tanto de lujosas casas enormes con la peculiar arquitectura de 
Oriente como de pequeñas casas de arquitectura sencilla, y sobre todas ellas había cisternas de finalidad desconocida 
en ese momento. 
En el hotel, en las habitaciones en las que nos alojamos, había televisores muy interesantes, que recordaban a los 
rubíes de colores de Rusia. Es cierto que Vladimir tenía en su habitación un televisor más avanzado con una pantalla 
grande y un diseño moderno. En las mesas de las habitaciones había obsequios de los amables propietarios del hotel: 
plátanos, kiwis y naranjas. Después de devorarlo todo en la habitación de Oleg, nos fuimos a dormir a nuestras 
habitaciones. 
 
 
Wayback Machine 
http://burkon.narod.ru/Story/list2.html 
 
Collage de vacaciones y vida cotidiana en la misión de la ONU UNIKOM 
 

Por la mañana, cuando me levanté y fui a la ventana, algunas personas estaban limpiando la piscina de abajo, pero me 
llamó la atención el hecho de que la mampara de aluminio en el travesaño de la ventana, que toqué para comprobar si 
las ventanas se abrían aquí , resultó estar caliente. Calentado por el sol. Eran menos de las 7 de la mañana... 
Luego vinieron las visitas a las habitaciones de los demás y la idea de comer algo fue madurando poco a poco. Pero 
Peter Seller (a quien aún no hemos visto) fue fiel a sí mismo y no gastó fils extra en nuestros desayunos. Después de 
devorar los plátanos restantes, escuchamos al aviador tocar la puerta de Oleg y nos dimos cuenta de que era hora de 
prepararnos. Primero tuvimos que bajar y esperar a que se completara el papeleo, ya que Kuwait Clinic estaba 
pagando por nosotros. No lo sabíamos, así que agarré los dólares que había traído conmigo para un día lluvioso en un 
puño sudoroso. Funcionó. Sólo tuvimos que firmar unos papeles en inglés y árabe en los lugares que nos indicaron. 
Cuando salimos, quedó claro lo que significan las 7 de la mañana en kuwaití: el calor era insoportable. En los 
automóviles estacionados a la entrada del hotel, se instalaron una especie de pantallas protectoras opacas en el interior 
de los parabrisas, que protegen contra la calefacción de los asientos, el tablero y otras partes del automóvil. Vino a 

http://burkon.narod.ru/Story/list2.html
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recogernos el mismo conductor que nos recogió en el aeropuerto. Cargué mi equipaje y le pagué al portero con un par 
de paquetes de cigarrillos (aún no teníamos dinero, excepto yo). 

 
Collage - Equipos de Observadores Militares 

Vimos Kuwait en todo su esplendor cuando fuimos a la Clínica Kuwait. Carreteras europeas bañadas por el sol, 
hermosas casas de arquitectura inusual (pero muy hermosa), poca gente en las aceras (la mayoría de las aceras están 
bajo toldos) y limpiadores con monos verdes, reclinados (pero sin limpiar nada) en el césped verde. . 
No nos llamó la atención el edificio de la Clínica Kuwait, un edificio de oficinas corriente y sin lujos, lo único que nos 
llamó la atención fue la presencia de un patio en el que se tendían cuerdas y se tendía algo de ropa. En el vestíbulo 
vimos la recepción y las chicas, egipcias con batas blancas. 
Subimos a la oficina de Peter Seller (en general, hasta el final de nuestro contrato, nos sorprendió un nombre tan 
interesante, sinónimo de ruso, Petka el vendedor). Esta oficina estaba ubicada frente a las puertas del baño. 
Finalmente vimos a Peter (Peter Seller) y finalmente tenemos una conversación con él. Sería exagerado llamarlo 
conversación. El idioma inglés es excelente y multifacético, al igual que sus numerosos dialectos, de los que en general 
sabemos poco. Pero la gente que vive en la provincia de Wells habla un lenguaje tan entre dientes, tan incomprensible 
para quienes han estudiado inglés clásico, que sólo se pueden entender frases individuales. Peter fue franco, como un 
verdadero oficial inglés (anteriormente había servido en la fuerza aérea del Reino). Cuando, después de varios minutos 
de discurso, se dio cuenta de que no entendíamos nada de su discurso, se disculpó, nos habló de su dialecto y durante 
algún tiempo después de su disculpa todavía se le entendió, luego se dejó llevar y continuó hablando. el mismo 
espíritu. En general, su discurso, que el Dr. Vladimir (que trabajó durante mucho tiempo en África) entendió mejor que 
nadie, se redujo a lo que tendríamos que hacer en la misión. La palabra voladura se repitió especialmente en su 
discurso; después de unas semanas vimos y entendimos de qué se trataba, aunque el Dr. Vladimir intentó traducirla. 
Después de esta sesión informativa, el asistente de Peter Seller nos dio dinero kuwaití, no recuerdo exactamente 
cuánto, o fueron 20 dinares o 50. En ese momento, la hospitalidad de la Clínica de Kuwait y Peter había terminado, nos 
llevaron al Misión de las Naciones Unidas en Kuwait. Cuando llegamos a la Representación, volvimos a ver un edificio 
de arquitectura verdaderamente oriental, muchos edificios similares se pueden ver en la página 
http://burkon.narod.ru/photoalbum1.html Era el edificio de algún tipo de institución educativa islámica. , un edificio de 
forma cuadrada, cuyo perímetro interior estaba rodeado por marquesinas sobre columnas. 
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Aquí nos entregaron el documento de identidad de UNIKOM, las tarjetas de los miembros de la misión, y aquí 
comenzamos a esperar el minibús que debía llevarnos a la sede de UNIKOM, el cuartel general principal de la misión 
en el pueblo de UMQASR. El grupo de personas que esperaban era pequeño, además de nosotros había otra señora 
de edad desconocida, que trabajaba como una especie de empleada en la misión, varios observadores militares, 
observadores militares y nuestro equipo... Primero condujimos por la ciudad, la cruzamos en Aproximadamente una 
hora, luego comenzó el desierto, casi completamente cubierto de arbustos. De vez en cuando había zonas que no 
estaban cubiertas de arbustos. A lo largo del camino, nos encontramos con trabajadores vestidos con monos azules, 
desenterrando postes para la valla alrededor de la carretera, trabajando con la cabeza envuelta en trapos bajo el mismo 
sol. 
 

 
Bangladesíes custodiando la misión 

 
Sede de la UNIKOM en UMQASR 
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Atardecer en el desierto cerca de uno de los fuertes 

 

 
Esas mismas botas del soldado iraquí 

 

 
 
Al cabo de otra hora cruzamos la zona de control, formada por una caseta con un policía kuwaití y una barrera, donde 
el conductor nos advirtió que debíamos presentar nuestro DNI. Después de saludar al policía con las manos levantadas 
y mostrarle el DNI a través del cristal, pasamos al procedimiento de verificación. A la entrada de la misión, enormes 
excavadoras cavaron una zanja de propósito desconocido y arrojaron un montón de tierra a lo largo de ella. En estos 
vagones también había figuras de personas con la cabeza cubierta. Las casetas estaban completamente abiertas. Y 
pensé: ¿es posible que un europeo sobreviva bajo este sol al menos una hora? 
 
Pero luego atravesamos el pasaje de la sección del pozo y presentamos nuevamente la tarjeta de identificación a los 
guardias de la misión, morenos y bigotudos, bajaron la barrera y estábamos en el territorio de la misión. Unos minutos 
más tarde salimos hacia el edificio del servicio médico de la misión... 
La entrada al servicio médico de la misión se puede ver en uno de los fragmentos del vídeo en la página 
http://burkon.narod.ru/photoalbum2.html 
 
 
Mi nombre es Alexander y trabajaba en Kuwait como paramédico senior en la misión de la ONU (UNIKOM)... 
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13.-EL SALVADOR 

 

ONUSAL  

Misión de 

Observación 

de las 

Naciones 

Unidas EN EL 

SALVADOR  

 
Preparado por el Departamento de Información Pública, Naciones Unidas. 
No es un documento oficial de las Naciones Unidas. 

MISIÓN DE OBSERVADORES DE LAS NACIONES UNIDAS EN EL SALVADOR 
 
https://web.archive.org/web/19970704031458/http://www.un.org/Depts/DPKO/Missions/onusal.htm 
 
El Salvador - ONUSAL 

 
Preparado por el Departamento de Información Pública de las Naciones Unidas. Este texto se actualizó por última vez 
el 31 de agosto de 1996. 
No es un documento oficial de las Naciones Unidas. 

MISIÓN DE OBSERVADORES DE LAS NACIONES UNIDAS EN EL SALVADOR 
DURACIÓN: Julio 1991 – Abril 1995 
DOTACIÓN AUTORIZADA: 380 observadores militares, 8 oficiales médicos y 631 observadores de policía; también se 
previó la presencia de unos 140 funcionarios civiles internacionales y 180 funcionarios locales. 
MUERTES: 5 (3 observadores policiales y 2 funcionarios civiles locales) 
GASTOS: $107,003,650 
 

FUNCIÓN: Establecida para verificar la aplicación de todos los acuerdos entre el Gobierno de El Salvador y el Frente 

Farabundo Martí para la Liberación Nacional encaminados a poner fin a una guerra civil que duró un decenio. Los 
acuerdos incluían un alto el fuego y medidas conexas, la reforma y reducción de las fuerzas armadas, la creación de 
una nueva fuerza policial, la reforma de los sistemas judicial y electoral, los derechos humanos, la tenencia de la tierra y 
otras cuestiones económicas y sociales. Tras el fin oficial del conflicto armado en diciembre de 1992, la ONUSAL 
verificó las elecciones, que se celebraron con éxito en marzo y abril de 1994. Una vez que la ONUSAL concluyó su 
mandato el 30 de abril de 1995, un pequeño grupo de personal civil de las Naciones Unidas -conocido como la Misión 
de las Naciones Unidas en El Salvador (MINUSAL)- permaneció en El Salvador para ofrecer sus buenos oficios a las 
partes, verificar la aplicación de los puntos pendientes de los acuerdos y proporcionar un flujo constante de información 
precisa y fiable. 
 
 

  

https://web.archive.org/web/19970704031458/http:/www.un.org/Depts/DPKO/Missions/onusal.htm
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ANTECEDENTES 
La ONUSAL fue creada en virtud de la resolución 693 (1991) del Consejo de Seguridad, de 20 de mayo de 1991. Sus 
divisiones, creadas en diferentes momentos durante el curso de la misión, son: Derechos Humanos, Militar y Policía. En 
septiembre de 1993 se creó una División Electoral, de conformidad con la resolución 832 (1993) del Consejo de 
Seguridad, que se disolvió el 30 de abril de 1994, tras la culminación del proceso electoral. El primer Representante 
Especial del Secretario General y Jefe de Misión de la ONUSAL fue el Sr. Iqbal Riza (Pakistán), que ejerció su cargo 
hasta marzo de 1993. Fue sucedido por el Sr. Augusto Ramírez-Ocampo (Colombia), que ejerció su cargo hasta marzo 
de 1994, cuando fue sucedido por el Sr. Enrique ter Horst (Venezuela). 
 
La creación de la ONUSAL en 1991 fue el resultado de un complejo proceso de negociación iniciado por el Gobierno de 
El Salvador y el Frente Farabundo Martí para la Liberación Nacional (FMLN) en septiembre de 1989 y conducido por las 
partes bajo los auspicios del Secretario General de las Naciones Unidas. El objetivo de las negociaciones era alcanzar 
una serie de acuerdos políticos encaminados a resolver por medios políticos el prolongado conflicto armado en El 
Salvador lo más rápidamente posible, promover la democratización del país, garantizar el respeto irrestricto de los 
derechos humanos y reunificar la sociedad salvadoreña. Se previó que la aplicación de todos los acuerdos que 
pudieran firmarse entre las dos partes estaría sujeta a la verificación de las Naciones Unidas. 
 
El primer acuerdo sustantivo se alcanzó el 26 de julio de 1990, cuando el Gobierno de El Salvador y el FMLN firmaron 
en San José, Costa Rica, el Acuerdo sobre Derechos Humanos. En dicho Acuerdo se preveía el establecimiento de una 
misión de verificación de las Naciones Unidas para supervisar el respeto y la garantía de los derechos humanos y las 
libertades fundamentales en El Salvador en todo el país. Según el Acuerdo, la Misión entraría en funciones a partir del 
cese del conflicto armado. Sin embargo, poco después de la firma del Acuerdo, las dos partes solicitaron 
independientemente que la Misión se estableciera incluso antes de un cese del fuego, lo que llevó al Secretario General 
a enviar una misión preliminar en marzo de 1991 para que le ayudara a determinar la viabilidad de acceder a esa 
solicitud. 
 

CREACIÓN DE LA ONUSAL 
El 20 de mayo de 1991, siguiendo la recomendación del Secretario General, el Consejo de Seguridad, en su resolución 
693 (1991), decidió establecer la Misión de Observadores de las Naciones Unidas en El Salvador (ONUSAL), como una 
operación integrada de mantenimiento de la paz, encargada de supervisar todos los acuerdos concertados entre el 
Gobierno de El Salvador y el FMLN. El mandato inicial de la Misión era verificar el cumplimiento por las partes del 
Acuerdo de San José sobre Derechos Humanos. 
 
En esa etapa, las tareas de la Misión incluían monitorear activamente la situación de los derechos humanos en El 
Salvador; investigar casos específicos de presuntas violaciones de los derechos humanos; promover los derechos 
humanos en el país; hacer recomendaciones para la eliminación de las violaciones; e informar sobre estos asuntos al 
Secretario General y, por su intermedio, a la Asamblea General y al Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas. 
 

VERIFICACIÓN DEL ACUERDO DE SAN JOSÉ 
La ONUSAL se puso en marcha el 26 de julio de 1991, fecha en la que absorbió una pequeña oficina preparatoria 
establecida en San Salvador en enero de ese año. Al asumir sus tareas iniciales, la ONUSAL adoptó un enfoque de dos 
fases. Durante la fase preparatoria, de julio a septiembre, la ONUSAL estableció sus oficinas regionales y sentó las 
bases operacionales y conceptuales para su trabajo futuro. El 1 de octubre de 1991, la Misión entró en su segunda fase 
de operaciones, en la que comenzó a investigar casos y situaciones que implicaban denuncias de violaciones de los 
derechos humanos y a realizar un seguimiento sistemático de las mismas con los órganos estatales competentes y con 
el FMLN. El propósito de estas actividades era establecer la veracidad de dichas denuncias y, cuando fuera necesario, 
dar seguimiento a las acciones adoptadas para identificar y castigar a los responsables y disuadir tales violaciones en 
el futuro. Durante esta fase, la ONUSAL amplió significativamente sus contactos con las partes, estableciendo con ellas 
mecanismos de coordinación flexibles y estables. Además, la Misión inició un programa de educación en derechos 
humanos y una campaña de información sobre derechos humanos. 
 

PRIMERA AMPLIACIÓN DEL MANDATO 
Mientras tanto, se hicieron progresos constantes en las negociaciones sobre otros acuerdos políticos encaminados a 
poner fin al conflicto armado en El Salvador. El 31 de diciembre de 1991, después de más de dos semanas de 
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prolongadas negociaciones en la Sede de las Naciones Unidas en Nueva York, las partes firmaron el Acta de Nueva 
York que, combinada con los acuerdos firmados previamente en San José (26 de julio de 1990), Ciudad de México (27 
de abril de 1991) y Nueva York (25 de septiembre de 1991), completó las negociaciones sobre todas las cuestiones 
sustantivas del proceso de paz. Las partes también acordaron que el Acuerdo de Paz definitivo se firmaría en Ciudad 
de México el 16 de enero de 1992. 
 
El Acuerdo de Paz incluía en particular dos secciones que exigían una ampliación sustancial del mandato de ONUSAL, 
a saber, las relativas al cese del conflicto armado, según la cual ONUSAL debía verificar todos los aspectos del cese 
del fuego y la separación de fuerzas, y las relativas a la Policía Nacional Civil, que preveía que ONUSAL debía 
supervisar el mantenimiento del orden público durante el período de transición mientras se establecía la nueva Policía 
Nacional Civil. 
 
El 14 de enero de 1992, siguiendo la recomendación del Secretario General, el Consejo de Seguridad, en su resolución 
729 (1992), decidió por unanimidad ampliar el mandato de la ONUSAL y aumentar su número de efectivos para cumplir 
los requisitos de verificación de los acuerdos. Tras la firma del "Acuerdo de Paz" en la Ciudad de México el 16 de enero 
de 1992, el Secretario General adoptó medidas inmediatas para que la Misión pudiera cumplir su mandato ampliado. 
 

ESTRUCTURA DE LA ONUSAL 
La División de Derechos Humanos se creó en la primera fase de operaciones de la ONUSAL para verificar la aplicación 
del Acuerdo sobre Derechos Humanos. Tras la ampliación del mandato de la ONUSAL el 14 de enero de 1992, se 
crearon dos nuevas Divisiones: la División Militar y la División de Policía. 
 
Todas las Divisiones de ONUSAL han estado bajo la dirección general del Jefe de Misión, cuya oficina, compuesta por 
un equipo de oficiales de asuntos políticos, ha sido directamente responsable de supervisar y promover la 
implementación de todos los aspectos políticos del Acuerdo de Paz. 
 

DIVISIÓN DE DERECHOS HUMANOS 
La División de Derechos Humanos, que sigue encargándose de verificar la aplicación del Acuerdo sobre Derechos 
Humanos, está integrada por unos 30 observadores de derechos humanos y asesores jurídicos. Los coordinadores 
regionales de la Misión se ocupan también de todos los aspectos de derechos humanos del mandato de la Misión y 
rinden cuentas directamente al Director de la División a este respecto. La verificación activa que lleva a cabo la División 
está encaminada no sólo a registrar objetivamente los hechos, sino también a ejercer sus buenos oficios para ayudar a 
los salvadoreños a encontrar una solución a las violaciones. La División también coopera con las instituciones 
salvadoreñas para fortalecer su capacidad de trabajar en la promoción de los derechos humanos. A este respecto, 
reviste especial importancia la cooperación de la División con el Procurador General de los Derechos Humanos y las 
actividades de la División con las organizaciones no gubernamentales de derechos humanos, con miras a contribuir a la 
formación de su personal y a mejorar su capacidad de liderazgo. 
 
Durante la Misión, el Director de la División de Derechos Humanos preparó 12 informes periódicos que reflejan la 
situación de los derechos humanos en el país. Estos informes fueron presentados por el Secretario General a la 
Asamblea General y al Consejo de Seguridad. A partir del noveno informe, la División incluyó un análisis de las 
tendencias, examinando los datos cuantitativos sobre una base compuesta y haciendo posible un enfoque cualitativo 
para identificar las tendencias en la evolución de la situación de los derechos humanos. 
 

DIVISIÓN MILITAR 
Desde su creación en julio de 1991, la ONUSAL contó con los servicios de 15 oficiales militares de Canadá, Brasil, 
Ecuador, España y Venezuela, quienes brindaron enlace con los jefes militares de ambas partes en conflicto, a fin de 
facilitar las complejas tareas de la Misión. Los oficiales también llevaron a cabo, conjuntamente con la Misión de 
Observadores de las Naciones Unidas en Centroamérica (ONUCA), operaciones mediante las cuales los comandantes 
del FMLN en el terreno fueron escoltados desde sus respectivas zonas de conflicto hacia y desde las negociaciones en 
México y Nueva York. 
 
Una vez firmado el Acuerdo de Paz, la División Militar, creada el 20 de enero de 1992 con una dotación autorizada de 
380 observadores militares, se encargó de verificar el cese del conflicto armado, ocuparse del redespliegue de las 
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Fuerzas Armadas de El Salvador a las posiciones que mantendrían en tiempos normales de paz y de la concentración 
de las fuerzas del FMLN en los "lugares designados" acordados en las zonas de conflicto. Su función era vigilar a las 
tropas de ambas partes en esos lugares, verificar los inventarios de armas y personal, autorizar y acompañar los 
movimientos de ambas fuerzas y recibir e investigar las denuncias de violaciones. La División también participó en la 
coordinación del Plan de Prevención de Accidentes por Minas y ha ayudado a controlar y coordinar la limpieza de 425 
campos minados. La División se redujo en número tras la culminación, el 15 de diciembre de 1992, del proceso de cese 
del fuego. Se redujo aún más después del 31 de mayo de 1993 y nuevamente en diciembre de 1994, en vista de los 
avances en el proceso de paz. Los observadores militares de la ONUSAL han seguido realizando numerosas tareas de 
verificación en el marco del Acuerdo de Paz. Actualmente cuentan con tres observadores militares. 
 

DIVISIÓN DE POLICÍA 
Desde su creación, ONUSAL contó con el servicio de 16 funcionarios policiales procedentes de España, Francia e 
Italia. 
 
Uno de los componentes fundamentales de los Acuerdos de Paz es la creación de una nueva fuerza policial 
salvadoreña, la Policía Nacional Civil (PNC), que sustituirá a las antiguas estructuras de seguridad pública. La División 
de Policía de ONUSAL, integrada en su mayoría por especialistas en la organización y funcionamiento de fuerzas de 
policía civil, ha supervisado las actividades de la Policía Nacional durante la transición del conflicto armado a la 
reconciliación nacional, proporcionando así una sensación de seguridad al pueblo salvadoreño. La dotación autorizada 
de la División de Policía era de 631 efectivos. Actualmente cuenta con 31 efectivos. El despliegue de observadores 
policiales en todo el territorio de El Salvador comenzó el 7 de febrero de 1992. 
 
Los observadores policiales de ONUSAL también supervisaron e impartieron instrucción a la Policía Auxiliar Transitoria 
(PAT), que funcionó entre octubre de 1992 y julio de 1993. La PAT era responsable de mantener el orden público y la 
seguridad en las antiguas zonas de conflicto hasta su sustitución por la nueva Policía Nacional Civil. Estaba integrada 
por reclutas de la Academia Nacional de Seguridad Pública, que inició sus actividades el 1 de septiembre de 1992. 
ONUSAL supervisa los exámenes de admisión a la Academia y recomienda mejoras cuando es necesario. La 
supervisión eficaz del funcionamiento de la Academia se ha visto reforzada por la presencia de un observador de 
ONUSAL en el Consejo Académico. ONUSAL también presta apoyo a la Academia para fortalecer sus cursos de 
capacitación en derechos humanos. 
 
La División de Policía asumió funciones adicionales a medida que se inició el despliegue territorial de la Policía 
Nacional Civil en marzo de 1993. En respuesta a una solicitud presentada por el Gobierno y en estrecha coordinación 
con el equipo técnico internacional que asesora al Director General de la PNC, la División realizó, entre el 1 de abril y el 
30 de septiembre de 1993, una evaluación del desempeño de la nueva fuerza policial en el terreno y le proporcionó 
asesoramiento técnico y apoyo logístico. El 27 de julio de 1994, la Policía Nacional Civil y la ONUSAL firmaron un 
acuerdo marco. La PNC también firmó memorandos de entendimiento sobre cooperación técnica con la División de 
Policía y la División de Derechos Humanos de la ONUSAL, respectivamente. 
 
La División también colaboró en la localización de depósitos ilegales de armas y apoyó a la División de Derechos 
Humanos. Los observadores policiales realizaron investigaciones especiales cuando fue necesario y garantizaron que 
se brindaran las medidas de seguridad adecuadas a los dirigentes del FMLN, tal como se establece en los Acuerdos. 
También se brindó apoyo a la División Electoral (véase más adelante). 
 

AJUSTES AL CALENDARIO 
De acuerdo con el cronograma de implementación de los Acuerdos de Paz, el proceso de terminación del conflicto 
armado debía culminar el 31 de octubre de 1992. Para esa fecha, el Gobierno de El Salvador debía haber cumplido 
varios compromisos importantes de carácter político e institucional y el FMLN debía haber desmovilizado a todos sus 
combatientes, destruido su armamento y reintegrado a la vida civil mediante programas establecidos por el Gobierno. 
 
Sin embargo, la estrechez del calendario, junto con la complejidad de las cuestiones en juego, dio lugar a importantes 
retrasos en el cumplimiento de ciertos compromisos cruciales para la aplicación general del proceso de paz. En 
consecuencia, hubo que hacer ajustes, el 17 de junio y el 19 de agosto de 1992, en las partes del calendario que se 
habían visto afectadas. En ambos ajustes, el cumplimiento de ciertos compromisos clave tuvo que aplazarse más allá 
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del 31 de octubre de 1992. Entre ellos figuraban la provisión de tierras agrícolas en las antiguas zonas de conflicto, que 
originalmente debía haberse completado a fines de julio de 1992, y el establecimiento de la Academia Nacional de 
Seguridad Pública, que debía haberse iniciado el 1º de mayo de 1992. 
 
El 30 de septiembre de 1992, el FMLN informó a las Naciones Unidas que, a fin de mantener el vínculo entre los 
compromisos clave de las dos partes en el calendario original, suspendería la desmovilización de sus fuerzas hasta que 
se establecieran nuevas fechas para el inicio de la transferencia de tierras y otros aspectos del Acuerdo que se habían 
retrasado. El 13 de octubre, el Secretario General presentó una propuesta sobre la solución de la cuestión de las 
tierras, que fue aceptada por el FMLN y el Gobierno el 15 y el 16 de octubre, respectivamente. 
 
Aunque se llegó a un acuerdo sobre la cuestión de la tierra, se hizo evidente que sería difícil lograr el desmantelamiento 
completo de la estructura militar del FMLN para el 31 de octubre de 1992. El 23 de octubre, el Secretario General 
propuso a las partes una nueva fecha límite, el 15 de diciembre de 1992. El FMLN aceptó la propuesta a condición de 
que fuera aceptada por el Gobierno. Sin embargo, éste reservó su posición sobre algunos aspectos de la propuesta y 
suspendió la reestructuración, reducción y desmovilización de sus Fuerzas Armadas. 
 
En estas circunstancias, el Secretario General envió a San Salvador, a fines de octubre de 1992, al Sr. Marrack 
Goulding, entonces Secretario General Adjunto de Operaciones de Mantenimiento de la Paz, y al Sr. Alvaro de Soto, 
Asesor Político Superior del Secretario General, para que ayudaran a superar las dificultades. Posteriormente, se le 
informó de que esas consultas con las partes condujeron a acuerdos para la terminación oficial del conflicto armado el 
15 de diciembre. Los acuerdos también incluían el acuerdo del Presidente Alfredo Cristiani de El Salvador de completar 
la aplicación de las recomendaciones de la Comisión Especial para la Depuración de las Fuerzas Armadas. La 
Comisión, cuya creación estaba prevista en los Acuerdos de Paz, se creó el 19 de mayo de 1992 y presentó su informe 
al Presidente Cristiani y al Secretario General el 22 de septiembre. Sin embargo, surgieron dificultades, entre otras 
cosas, en relación con el calendario para la aplicación de esas recomendaciones. 
 
La ONUSAL ha seguido de cerca todos los asuntos relacionados con la creación de la nueva Policía Nacional Civil, la 
participación política del FMLN, la restauración de la administración pública en antiguas zonas de conflicto y las 
reformas de los sistemas judicial y electoral. Además, la Misión participó como observadora en la Comisión Nacional 
para la Consolidación de la Paz (COPAZ), encargada de supervisar la implementación de todos los acuerdos políticos 
alcanzados por las partes. 
 

FIN DEL CONFLICTO ARMADO 
El 23 de diciembre de 1992, el Secretario General informó al Consejo de Seguridad que el conflicto armado entre el 
Gobierno de El Salvador y el FMLN había llegado a su fin oficialmente el 15 de diciembre, de conformidad con los 
ajustes convenidos en el calendario de aplicación de los Acuerdos de Paz. Este acto, que había sido precedido la 
noche anterior por la legalización del FMLN como partido político, se celebró con una ceremonia presidida por el 
Presidente Cristiani y a la que asistieron el Secretario General y varios estadistas internacionales. 
 
El Secretario General calificó el acontecimiento como "un momento decisivo en la historia de El Salvador, cuyo sufrido 
pueblo puede ahora mirar hacia un futuro en el que los conflictos políticos, económicos y sociales se resolverán 
mediante procesos democráticos y no por medio de la guerra". Al mismo tiempo, subrayó que no marcaba el fin del 
proceso de paz en El Salvador. Era importante, afirmó, que ambas partes y la comunidad internacional perseveraran en 
sus esfuerzos por garantizar la aplicación de las disposiciones restantes de los Acuerdos de Paz. 
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14.-LIBERIA 

UNOMIL  

Misión de 
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Naciones 

Unidas en 

Liberia  

 

Misión de Observadores de las Naciones Unidas en Liberia 
(UNOMIL) 
 

https://reliefweb.int/report/liberia/united-nations-observer-mission-liberia-unomil  

Preparado por el Departamento de Información Pública de las Naciones Unidas. 

Este texto fue actualizado por última vez el 16 de diciembre de 1996. 

No es un documento oficial de las Naciones Unidas. 

MISIÓN DE OBSERVADORES DE LAS NACIONES UNIDAS EN LIBERIA 

FUNCIÓN: 

Ejercer sus buenos oficios para apoyar los esfuerzos de la Comunidad Económica de los Estados de África Occidental 

(CEDEAO) y el Gobierno Nacional de Transición de Liberia para implementar los acuerdos de paz; investigar las 

denuncias de violaciones del alto el fuego y recomendar medidas para evitar que se repitan las violaciones; supervisar 

el cumplimiento de las demás disposiciones militares de los acuerdos de paz, incluida la retirada de fuerzas, el desarme 

y el cumplimiento del embargo de armas, y verificar su aplicación imparcial; ayudar en el mantenimiento de los lugares 

de reunión y en la desmovilización de los combatientes; apoyar, según corresponda, las actividades de asistencia 

humanitaria; investigar e informar al Secretario General sobre violaciones de derechos humanos y ayudar a los grupos 

locales de derechos humanos, según corresponda, a recaudar contribuciones voluntarias para capacitación y apoyo 

logístico; observar y verificar el proceso electoral, en consulta con la Organización de la Unidad Africana (OUA) y la 

CEDEAO. 

ANTECEDENTES: 

Los combates estallaron en la guerra civil de Liberia a finales de diciembre de 1989. En agosto de 1990, en un esfuerzo 

por ayudar a Liberia a lograr un acuerdo pacífico, la CEDEAO estableció el Grupo de Vigilancia de la CEDEAO 

(ECOMOG). También medió en una serie de acuerdos que se convirtieron en la base del primer plan de paz en 

noviembre de 1990. A pesar de estas iniciativas, los combates continuaron. Desde entonces, varias facciones liberianas 

han participado en el conflicto en curso. 

En noviembre de 1992, el Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas impuso un embargo a la entrega de armas y 

equipo militar a Liberia y el Secretario General nombró un Representante Especial para Liberia. Las partes liberianas, 

reunidas en Cotonú (Benin), bajo la copresidencia del Representante Especial, la OUA y la CEDEAO, firmaron el 

Acuerdo de Paz de Cotonú el 25 de julio de 1993. 

La UNOMIL fue creada por el Consejo de Seguridad el 22 de septiembre de 1993 para trabajar con el ECOMOG en la 

implementación del Acuerdo de Paz de Cotonú. La dotación autorizada de la UNOMIL era de 303 observadores 



64 

militares y cierto número de personal de apoyo. De conformidad con el Acuerdo, la responsabilidad principal de 

garantizar la aplicación de sus disposiciones recaía en el ECOMOG; La función de la UNOMIL era supervisar los 

procedimientos de implementación para verificar su aplicación imparcial. Sin embargo, las demoras y la reanudación de 

los combates hicieron imposible celebrar elecciones en 1994, como estaba previsto. Estos acontecimientos también 

afectaron el despliegue de observadores de la UNOMIL, cuyo número se redujo a unos 50 en agosto de 1995. 

En abril de 1996, los combates provocaron el colapso total del orden público en Monrovia, la evacuación de la mayor 

parte del personal de las Naciones Unidas y un amplio saqueo de los recursos de las Naciones Unidas. El 

Representante Especial y personal civil y militar esencial permanecieron en Monrovia para apoyar los esfuerzos 

políticos destinados a resolver pacíficamente la crisis, y después de casi dos meses se restableció el alto el fuego en 

Monrovia. En agosto de 1996, la CEDEAO, los líderes de las facciones y los grupos civiles liberianos adoptaron una 

serie de decisiones necesarias para volver a encarrilar el proceso de paz, incluido el nombramiento de un nuevo 

Presidente del Consejo de Estado y un nuevo calendario para la aplicación de las negociaciones de Abuja. Acuerdo, 

comenzando con el restablecimiento de la cesación del fuego el 31 de agosto de 1996, el inicio del desarme y la 

desmovilización el 22 de noviembre y culminando con la celebración de elecciones el 30 de mayo de 1997. 

A petición del Consejo de Seguridad, el Secretario General formuló una serie de recomendaciones sobre el tipo de 

asistencia que la UNOMIL podría proporcionar en apoyo del proceso de paz. El personal necesario no superaría los 92 

observadores militares, incluidos observadores desplegados en centros de desarme y desmovilización y equipos 

móviles para supervisar el alto el fuego y el cumplimiento de otras disposiciones militares.  

El 27 de noviembre, en su resolución 1083 (1996), el Consejo de Seguridad decidió prorrogar el mandato de la 

UNOMIL hasta el 31 de marzo de 1997 y mantener el despliegue a un nivel apropiado. Acogió con satisfacción el inicio 

del proceso de desarme el 22 de noviembre y pidió a las facciones que completaran el proceso, cesaran las 

hostilidades inmediatamente y cumplieran los compromisos que habían contraído. 

UBICACIÓN: Liberia 

SEDE: Monrovia 

DURACIÓN: Septiembre de 1993 a la fecha 

REPRESENTANTE ESPECIAL DEL SECRETARIO GENERAL: Sr. Anthony Nyakyi (República Unida de 

Tanzania) 

OBSERVADOR MILITAR JEFE: General de División Srikander Shami (Pakistán) 

FUERZA al 16 de diciembre de 1996: 60 militares 

CONTRIBUYENTES DE PERSONAL MILITAR al 16 de diciembre de 1996: Bangladesh, China, 

Egipto, India, Kenya, Malasia, Nepal, Pakistán, República Checa, Uruguay y Zimbabwe 
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15.-RUANDA 

UNAMIR  

Misión de 

Asistencia 

de las 

Naciones 
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Año 23 Nº 89 / MARZO 2024 
 
 

El conflicto interno en Rwanda se vio caracterizado por lo que ha sido un factor común en las guerras de África. 
En la generalidad de los enfrentamientos ambas partes rehusaban el contacto directo entre fuerzas propendiendo a 
aniquilar las familias y simpatizantes del enemigo. 
El año 1994 vio surgir la guerra en este país central del Continente Negro. 
Muchos de nuestros camaradas y amigos se desempeñaron allí, en pleno conflicto y uno de ellos entregó heroicamente 
su vida como Soldado de la paz, mi recuerdo y evocación al May. Juan Sosa del Arma de Caballería. 
Su vida fue segada por el disparo de un cohete en circunstancias que este Jefe (con mayúsculas) concurriera ante el 
avance de las tropas invasoras a realizar su misión de observación. 
Recuerdo y Honor  al valor de este Soldado. 
A modo de síntesis Rwanda es un País de unos 26.000 Km cuadrados enclavado en el centro de África con una 
población de unos 8 millones de habitantes compuesta por una mayoría Hutu (antes de la guerra) y una minoría Tutsi.  
Basa su economía en la producción de café, banana, tabaco y sorgo entre otros como principales fuentes de ingreso. 
Desde el aire puede apreciarse su interior totalmente poblado, su quebrada geografía permite ver en todas sus laderas, 
viviendas humildes de techos de zinc y chozas. 
Bordean su contorno: por el Norte y Oeste, el Zaire, por el Nores- te y Este, Tanzania y por el Sur, Burundi. 
El origen del conflicto se remontaba a problemas étnicos que se arrastran desde la antigüedad y han ido aumentando 
su carga de odio con el pasar de los años y las acciones de cada etnia más los factores externos. 
El rencor, la venganza, las presiones externas han llevado a que las distintas generaciones se convirtieran en las 
herramientas donde se fue canalizando el odio. 
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A pesar de la natural mezcla de razas que se ha ido produciendo con el tiempo, el origen del padre marcaba en el 
Documento de Identidad si era de una etnia o de la otra. 
Gobernado desde hace años por la mayoría Hutu, se preparó en Uganda la invasión Tutsi que se realizó en tres 
frentes, estamos a comienzos de 1994, fuerzas de Infantería con escasos medios de apoyo de fuego logran ocupar el 
País con una no muy fuerte resistencia de la Etnia Gobernante en el frente Militar, y si con una acción descontrolada de 
exterminio a nivel de las Milicias Populares. 
Camaradas Uruguayos estuvieron y vivieron de cerca todos los acontecimientos más espeluznantes de esa guerra. 
(Nadie lo sabe, no hubo un reportaje a ninguno de ellos) Ellos son los autorizados para describir esos momentos, pero 
sirve esto como introducción al tema que nos importa. 
Habiendo llegado al Sector “B “ Kibungo en la frontera con Burundi y Tanzania para cumplir con nuestra Misión de 
Observador Militar, un Domingo estando de patrulla se nos ocurre con un amigo Uruguayo llegar hasta el lugar que nos 
ocupa en el presente relato . 
Allí se había producido una de las mayores masacres del conflicto del año anterior, por parte del Gobierno del 
momento. 
Es así que desviando el vehículo de la ruta principal nos desplazamos por un camino interior unos 15 Kms. 
 para llegar a Nyarabuye. 
En el trayecto llama nuestra atención una choza circular, entre plátanos que representaba evidencia de no estar 
habitada Detenemos nuestra marcha y descendemos circunvalando la instalación. 
Mirando su interior vemos utensilios de diversa índole desparramados, en completo desorden, los yuyos y pastizales 
casi la cubrían y un gran silencio. 
Más adelante le encontraremos una explicación, habiendo arribado a un Puesto de Control del Ejército, nos 
entrevistamos con un Miliciano que hablaba inglés y le trasladamos nuestra inquietud de visitar la Iglesia de Nyarabuye. 
Accede a nuestro pedido y nos acompaña oficiando de guía. 
Hermosa construcción de ladrillos, sobria y señorial se destacaba en una elevación del terreno circundada por no 
muchos árboles. 
La puerta de ingreso a la Iglesia mostraba la imagen blanca de María Auxiliadora contrastando con el ladrillo rojizo de 
las paredes. 
Algunos pájaros sobrevolaban el lugar, sus trinos y nuestros pasos era lo único que se sentía… Ante nosotros la 
expectativa de lo que veríamos en  instantes. 
A pocos metros surgen a la izquierda unas cuantas cruces blancas de madera rústica, cubriendo el área donde se 
realizó la fosa común de los que fueron eliminados en el exterior del templo. 
Pocos pasos más adelante, el guía abre la puerta que nos introduce a un amplio patio enmarcado por salones y 
corredores con arcadas, allí estaban los cuerpos…aún con sus ropas, sus gestos de dolor y el horror dibujado en sus 
caras. 
Los niños, los ancianos, las mujeres, el olor de la muerte y la presencia del sufrimiento en todo el ámbito.  
Madres con sus hijos a la espalda partidos de un machetazo…el guía excitado no cesa de hablar y explicar los métodos 
empleados. 
Allí fueron eliminadas entre 10.000 y 15.000 Personas, allí el hombre fue una bestia, no hubo acción coordinada, ni 
comando, ni combate, solamente instinto, cobardía y odio. 
En ese lugar se extrajeron órganos de los cuerpos y en un rito tribal fueron ingeridos salvajemente para incorporar la 
fuerza del enemigo. 
Se cortaron cabezas, miembros etc….Ante nuestra vista estaban los cadáveres mutilados conformando montones de 
despojos humanos que aún hoy, no puedo olvidar. 
Naturalmente cuando se desató el caos la gente huyó a refugiarse en las Iglesias en todo el País, supuestamente 
serían respetados en la casa de Dios, los responsables aprovecharon la situación y hacia allí condujeron a sus 
enemigos y allí los exterminaron. 
Seguramente en esa Iglesia terminaron sus días los habitantes de la choza que encontramos en el camino. 
La nave principal mostraba el Vía Crucis, humildes bancos de madera, al fondo el altar, sonaban nuestros pasos en el 
ambiente vacío, buscábamos una explicación y no la encontrábamos, sentíamos un vacío enorme en nuestro interior, 
nuestra oración fue por aquellas almas martirizadas, nuestra compasión por los que no la tuvieron. 
Al salir cinco niños se acercan, nos rodean, acariciamos sus cabezas, que habrán visto y oído el año anterior, 
pensamos, muestran una mezcla de resignación y amargura pero adivino un brillo de esperanza, tal vez quiero que así 
sea, al despedirnos sus rostros mostraban una sonrisa. 
Atrás queda Nyarabuye, lugar de sufrimiento, de odio, de brutalidad. 
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En nosotros la indescriptible sensación de lo inexplicable. 
El camino de regreso serpenteaba a nuestras espaldas, con mi amigo no pudimos establecer un diálogo, el impacto 
había sido tremendo. 

Tte. Cnel. NÉSTOR ROSADILLA 
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Tayikistán resurgiendo de las cenizas de la guerra civil 
http://www.un.org/events/tenstories/story.asp?storyID=600 
 

A pesar de los formidables desafíos que siguieron a una guerra civil mortífera, 
Tayikistán persiste en el camino hacia la paz y la recuperación en un esfuerzo 
del que apenas se habla. 
En un momento en que gran parte de la atención mundial se centraba en el conflicto 
que se desataba en los Balcanes, la guerra civil también se apoderó de un pequeño 
país en otra parte del mundo, Asia Central. En Tayikistán, que obtuvo la 
independencia en 1991, los encarnizados combates entre las milicias que 
representaban a las diferentes regiones del país provocaron una destrucción masiva 

y desgarraron el país. El conflicto y sus secuelas provocaron la muerte de más de 50.000 personas y provocaron una 
catástrofe humanitaria, ya que alrededor de 1,2 millones de personas se convirtieron en refugiados o desplazados 
internos. 

http://www.un.org/events/tenstories/story.asp?storyID=600
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Hoy, Tayikistán está en vías de lograr una paz duramente ganada, negociada por las Naciones Unidas en 1997, que 
puso fin a las hostilidades y dio inicio al proceso de reconstrucción. Se ha prestado poca atención a la manera en que el 
país superó las divisiones insalvables entre el Gobierno y la Oposición Unida Tayika (UTO) y sentó las bases del 
pluralismo político. Tayikistán merece elogios por sus logros poco conocidos en la contención del conflicto interno y la 
construcción de puentes con sus vecinos en una región del mundo bastante inestable. Los ex combatientes están 
aprendiendo a utilizar un lenguaje común de paz. La capital de Tayikistán, Dushanbe, será anfitriona de una 
conferencia contra las minas terrestres en mayo para promover el diálogo sobre el legado de las minas terrestres en 
una región del mundo donde el conflicto ha terminado, pero la lucha por construir la paz continúa. 
Durante 12 años y en varias etapas diferentes, las iniciativas de paz de las Naciones Unidas en el país han sido 
fundamentales para proporcionar los instrumentos necesarios para la reconciliación y la rehabilitación. Las Naciones 
Unidas respondieron con prontitud al llamamiento para que se prestara asistencia política para la mediación en el 
conflicto y enviaron la primera misión de investigación en septiembre de 2002, seguida de una misión de buena 
voluntad dos meses después. Esas primeras iniciativas sentaron las bases para el establecimiento de una oficina 
política de las Naciones Unidas en Dushanbe en 1993. En 1994, en cooperación con ocho países de la región, las 
Naciones Unidas lograron reunir al Gobierno de Tayikistán y a la OTU para varias rondas de negociaciones, que dieron 
como resultado un acuerdo histórico para poner fin a las hostilidades. En diciembre de 1994, se estableció la Misión de 
Observadores de las Naciones Unidas en Tayikistán (MONUT) para supervisar el Acuerdo y consolidar los logros 
alcanzados. Sin embargo, el progreso hacia la paz fue complicado y sufrió una serie de reveses graves hasta que se 
concluyó un acuerdo de paz en 1997. 
En los últimos tres años, la Oficina de las Naciones Unidas para la Consolidación de la Paz en Tayikistán (UNTOP), 
junto con el equipo de las Naciones Unidas en el país, ha desempeñado un papel destacado en una amplia gama de 
actividades de las Naciones Unidas posteriores al conflicto en el país destinadas a consolidar la paz y la reconciliación 
nacional, promover el estado de derecho y fortalecer las instituciones democráticas. Como parte de ese esfuerzo, ha 
ayudado a movilizar apoyo internacional para programas que promueven la desmovilización, la recogida voluntaria de 
armas y la creación de empleo para ex combatientes irregulares. Sin embargo, el equilibrio político en Tayikistán sigue 
siendo frágil, ya que la nación lucha por hacer frente a un legado de problemas relacionados con la guerra civil, incluida 
la alta tasa de desempleo entre los excombatientes, la proliferación de armas pequeñas entre los civiles, el tráfico de 
drogas y el resurgimiento de las organizaciones extremistas. Al mismo tiempo, Tayikistán ha avanzado mucho y una 
amplia labor de asistencia de las Naciones Unidas, en la que participan la oficina política y 12 organismos de ayuda, 
tiene por objeto asegurar que el país se mantenga firme en su camino hacia la paz, la estabilidad, la democratización y 
la recuperación económica. 
Para más información: 
Sr. Vladimir Goryayev, Director Adjunto en funciones, División de Asia y el Pacífico (Asia occidental y meridional), 
Oficial encargado de Asia central, Departamento de Asuntos Políticos de las Naciones Unidas, Tel: (1 212) 963-5288, 
Correo electrónico: goryayev@un.org 
Sra. Gulden Turkoz-Cosslett, Directora superior de programas, Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo 
(PNUD) Tel : 
(1 212) 906-5761, Correo electrónico: Turkoz-Cosslett@undp.org 
Sra. Sandra Pralong, Asesora regional de medios de comunicación y publicaciones (Europa y la CEI), Programa de las 
Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD), Centro Regional de Bratislava, Tel: +421 2 59337 428, Correo electrónico: 
sandra.pralong@undp.org 
 
 

 

  

https://web.archive.org/web/20070110215740/mailto:goryayev@un.org
https://web.archive.org/web/20070110215740/mailto:Turkoz-Cosslett@undp.org.
https://web.archive.org/web/20070110215740/mailto:sandra.pralong@undp.org
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UNOMIG  Georgia 
https://peacekeeping.un.org/sites/default/files/past/unomig/background.html 

 
Misión de Observadores de las Naciones Unidas en Georgia viernes, 12 abril, 2024    
La UNOMIG se creó en agosto de 1993 para verificar el cumplimiento del acuerdo de alto el fuego entre el Gobierno de 
Georgia y las autoridades abjasias en Georgia. El mandato de la UNOMIG se amplió tras la firma por las partes del 
Acuerdo de 1994 sobre alto el fuego y separación de fuerzas. 
La UNOMIG llegó a su fin en junio de 2009 debido a la falta de consenso entre los miembros del Consejo de Seguridad 
sobre la extensión del mandato. 
 
ANTECEDENTES 
Misión de Observadores de las Naciones Unidas en Georgia 
1. Hostilidades de 1992 
El conflicto en Abjasia, estratégicamente situada a orillas del Mar Negro en la región noroeste de la República de 
Georgia, comenzó con el malestar social y los intentos de las autoridades locales de separarse de la República. Escaló 
hasta convertirse en una serie de enfrentamientos armados en el verano de 1992, cuando el Gobierno de Georgia 
desplegó 2.000 soldados georgianos en Abjasia. Los feroces combates provocaron unos 200 muertos y cientos de 
heridos. Los dirigentes abjasios abandonaron la capital abjasia de Sujumi y se retiraron a la ciudad de Gudauta. 
El 3 de septiembre de 1992 la República de Georgia, los dirigentes de Abjasia y la Federación de Rusia alcanzaron un 
acuerdo de alto el fuego en Moscú. El acuerdo estipulaba que "se garantizará la integridad territorial de la República de 
Georgia". También establecía, como base del acuerdo de paz, un alto el fuego que entraría en vigor el 5 de septiembre 
de 1992 y otras cuestiones, entre ellas, el desarme de las formaciones armadas ilegales, la reducción de las fuerzas 
armadas y el intercambio de prisioneros. 
Sin embargo, el acuerdo nunca se implementó plenamente. La situación siguió siendo muy tensa y ambas partes se 
acusaron mutuamente de violaciones del alto el fuego. El 1 de octubre de 1992 se rompió el alto el fuego y se 
reanudaron los combates. Las fuerzas abjasias, apoyadas por combatientes de la región del Cáucaso septentrional, 
capturaron rápidamente las principales ciudades y amenazaron con poner bajo su control casi el 80 por ciento de 
Abjasia, incluida la capital, Sujumi. Los intensos combates obligaron a unos 30.000 civiles a huir a través de la frontera 
hacia la Federación Rusa. Las partes en conflicto se acusaron mutuamente de violaciones de derechos humanos 
cometidas contra la población civil. En noviembre de 1992, el estallido de los combates interétnicos en la región del 
Cáucaso Norte de la Federación de Rusia añadió otra dimensión a la ya tensa situación en la zona. 
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2. Establecimiento de la UNOMIG 
Las Naciones Unidas trataron de reactivar el proceso de paz por medios diplomáticos, consultando con la Conferencia 
sobre Seguridad y Cooperación en Europa (CSCE) [ahora redesignada como Organización para la Seguridad y la 
Cooperación en Europa (OSCE)] para garantizar una coordinación efectiva de las actividades. En noviembre de 1992, 
se abrió una oficina de las Naciones Unidas en Tbilisi, capital de Georgia, para ofrecer un enfoque integrado de las 
Naciones Unidas en la región y ayudar en los esfuerzos de paz del Secretario General. 
 
En mayo de 1993, el Secretario General nombró un Enviado Especial para Georgia. Su primera misión a la región 
reafirmó que todas las partes apoyaban un papel activo de las Naciones Unidas para alcanzar una solución pacífica al 
conflicto. El 27 de julio de 1993 se concertó un nuevo acuerdo entre el Gobierno de Georgia y las autoridades abjasias 
en Gudauta, que restableció una cesación del fuego a partir del 28 de julio. El acuerdo preveía el inicio inmediato de 
una desmilitarización gradual de la zona del conflicto. Para monitorear este proceso, se desplegarían observadores 
internacionales dentro de los 10 a 15 días posteriores a la fecha del alto el fuego.  
 
El 4 de agosto, el Secretario General propuso el despliegue de un equipo de avanzada de hasta 10 observadores 
militares de las Naciones Unidas para ayudar a verificar el cumplimiento del alto el fuego. El equipo de avanzada 
pasaría a formar parte del grupo de observadores si el Consejo de Seguridad decidiera establecer uno. El Consejo 
aceptó esta propuesta. El equipo de avanzada llegó a Abjasia el 8 de agosto de 1993 y estableció su cuartel general en 
Sujumi. Luego, el equipo inició patrullas periódicas en las carreteras para controlar el cumplimiento del acuerdo. Los 
informes iniciales recibidos del equipo confirmaron que el alto el fuego se estaba manteniendo. El 24 de agosto de 
1993, el Consejo de Seguridad, mediante su resolución 858 (1993) , decidió establecer la Misión de Observadores de 
las Naciones Unidas en Georgia (UNOMIG), integrada por hasta 88 observadores militares, además de un mínimo de 
personal civil de apoyo, para verificar el cumplimiento del acuerdo de alto el fuego. .  
 
3. Lucha renovada 
Sin embargo, el alto el fuego se rompió de nuevo el 16 de septiembre de 1993. Las fuerzas abjasias, con apoyo armado 
desde fuera de Abjasia, lanzaron ataques contra Sujumi y Ochamchira. A pesar del llamamiento del Consejo de 
Seguridad para el cese inmediato de las hostilidades y su condena de la violación del alto el fuego por parte de Abjasia, 
los combates continuaron. En los días siguientes, la situación militar se desarrolló rápidamente. El 27 de septiembre, la 
parte abjasia ocupó Sujumi y pocos días después toda Abjasia. Como resultado de los combates, cientos de miles de 
civiles, en su mayoría georgianos, fueron desplazados. 
 
Tras la ruptura del alto el fuego, se suspendió el despliegue adicional de la UNOMIG. Los efectivos de la Misión se 
limitaron a cuatro observadores militares y cuatro civiles en Sujumi; un observador en Tbilisi; y siete observadores en 
Sochi, ciudad dentro del territorio de la Federación Rusa, donde se encontraban cuando se reanudaron las hostilidades. 
 
El conflicto provocó la devastación casi completa de vastas zonas y el desplazamiento masivo de población. Hubo 
informes de numerosas y graves violaciones de derechos humanos en Abjasia. Una misión de investigación de las 
Naciones Unidas, enviada por el Secretario General en octubre de 1993, informó que tanto las fuerzas 
gubernamentales georgianas como las fuerzas abjasias, así como los irregulares y los civiles que cooperaban con ellas, 
eran responsables de tales violaciones. 
 
4. Se amplía el mandato de la UNOMIG 
 
Después de que el mandato original de la UNOMIG quedara invalidado por la reanudación de los combates en Abjasia 
en septiembre de 1993, la Misión recibió un mandato provisional, en virtud de la resolución 881 (1993) del Consejo de 
Seguridad , de 4 de noviembre de 1993, para mantener contactos con ambas partes en el conflicto y con el contingente 
militar ruso, y vigilar la situación e informar sobre ella, con especial referencia a los acontecimientos pertinentes para 
los esfuerzos de las Naciones Unidas por promover una solución política amplia. 
 
El 14 de mayo de 1994, tras varias rondas de difíciles negociaciones presididas por el Enviado Especial del Secretario 
General, las partes georgiana y abjasia firmaron en Moscú el Acuerdo sobre alto el fuego y separación de fuerzas. Las 
partes acordaron el despliegue de una fuerza de mantenimiento de la paz de la Comunidad de Estados Independientes 
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(CEI) para supervisar el cumplimiento del Acuerdo, y la UNOMIG supervisaría la aplicación del acuerdo y observaría el 
funcionamiento de la fuerza de la CEI. 
 
El 27 de julio de 1994, siguiendo la recomendación del Secretario General, el Consejo de Seguridad amplió en 
consecuencia el mandato de la UNOMIG y aumentó su dotación hasta 136 observadores militares. A la Misión se le 
confiaron las siguientes tareas: monitorear y verificar la implementación por las partes del Acuerdo de Cesación del 
Fuego y Separación de Fuerzas; observar el funcionamiento de la fuerza de mantenimiento de la paz de la CEI en el 
marco de la implementación del Acuerdo; verificar, mediante observación y patrullaje, que las tropas de las partes no 
permanezcan ni vuelvan a entrar en la zona de seguridad y que el equipo militar pesado no permanezca ni sea 
reintroducido en la zona de seguridad o en la zona de restricción de armas; vigilar las zonas de almacenamiento de 
equipo militar pesado retirado de la zona de seguridad y de la zona de restricción de armas en cooperación con la 
fuerza de mantenimiento de la paz de la CEI, según corresponda; supervisar la retirada de las tropas de la República 
de Georgia del valle de Kodori a lugares más allá de las fronteras de Abjasia, República de Georgia; patrullar 
periódicamente el valle de Kodori; investigar violaciones denunciadas o supuestas del Acuerdo e intentar resolver o 
contribuir a la resolución de dichos incidentes; informar periódicamente al Secretario General, en particular sobre la 
implementación del Acuerdo, cualquier violación y su investigación por parte de la UNOMIG, así como otros 
acontecimientos relevantes; mantener estrechos contactos con ambas partes en el conflicto y cooperar con la fuerza de 
mantenimiento de la paz de la CEI y, mediante su presencia en la zona, contribuir a crear condiciones propicias para el 
regreso seguro y ordenado de los refugiados y personas desplazadas. 
 
La UNOMIG también incluye la Oficina de Derechos Humanos establecida en diciembre de 1996 de conformidad con la 
resolución 1077 (1996) del Consejo de Seguridad. Está integrado por la OSCE y la Oficina del Alto Comisionado para 
los Derechos Humanos (ACNUDH). La Oficina forma parte de la UNOMIG y depende del Alto Comisionado para los 
Derechos Humanos a través del Jefe de Misión de la UNOMIG. 
 
MANDATO 
La UNOMIG se creó originalmente el 24 de agosto de 1993 mediante la resolución 858 (1993) del Consejo de 
Seguridad para verificar el cumplimiento del acuerdo de alto el fuego de 27 de julio de 1993 entre el Gobierno de 
Georgia y las autoridades abjasias en Georgia, con especial atención a la situación en la ciudad de Sujumi; investigar 
informes de violaciones del alto el fuego e intentar resolver dichos incidentes con las partes involucradas; e informar al 
Secretario General sobre la implementación de su mandato, incluidas, en particular, las violaciones del acuerdo de alto 
el fuego. La dotación autorizada de la Misión era de 88 observadores militares. 
 
Después de que el mandato original de la UNOMIG fuera invalidado por la reanudación de los combates en Abjasia en 
septiembre de 1993, la Misión recibió un mandato provisional, en virtud de la resolución 881 (1993) del Consejo de 
Seguridad , de 4 de noviembre de 1993, para mantener contactos con ambas partes en el conflicto y con Rusia. 
contingente militar, y vigilar la situación e informar sobre ella, con especial referencia a los acontecimientos pertinentes 
para los esfuerzos de las Naciones Unidas por promover una solución política amplia. Tras la firma, en mayo de 1994, 
por las partes georgiana y abjasia del Acuerdo sobre cesación del fuego y separación de fuerzas, el Consejo de 
Seguridad, en su resolución 937 (1994), de 27 de julio de 1994, autorizó el aumento de los efectivos de la UNOMIG 
hasta un máximo de 136 observadores militares y decidió que el mandato de una Misión ampliada sería el siguiente:  
Vigilar y verificar la aplicación por las partes del Acuerdo de alto el fuego y separación de fuerzas firmado en Moscú el 
14 de mayo de 1994; 
Observar el funcionamiento de la fuerza de mantenimiento de la paz de la Comunidad de Estados Independientes (CEI) 
en el marco de la implementación del Acuerdo; 
Verificar, mediante observación y patrullaje, que tropas de las partes no permanezcan ni reingresen a la zona de 
seguridad y que el equipo militar pesado no permanezca ni sea reintroducido en la zona de seguridad o en la zona de 
restricción de armas; 
Vigilar las zonas de almacenamiento de equipo militar pesado retirado de la zona de seguridad y de la zona de 
restricción de armas en cooperación con la fuerza de mantenimiento de la paz de la CEI, según corresponda; 
Supervisar la retirada de las tropas de la República de Georgia del valle de Kodori a lugares más allá de las fronteras 
de Abjasia, República de Georgia; 
Patrullar periódicamente el valle de Kodori; 
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Investigar, a petición de cualquiera de las partes o de la fuerza de mantenimiento de la paz de la CEI o por iniciativa 
propia, las violaciones denunciadas o supuestas del Acuerdo e intentar resolver o contribuir a la resolución de dichos 
incidentes; 
Informar periódicamente al Secretario General dentro de su mandato, en particular sobre la implementación del 
Acuerdo, cualquier violación y su investigación por parte de la UNOMIG, así como otros acontecimientos relevantes; 
Mantener estrechos contactos con ambas partes en el conflicto y cooperar con la fuerza de mantenimiento de la paz de 
la CEI y, mediante su presencia en la zona, contribuir a crear condiciones propicias para el regreso seguro y ordenado 
de los refugiados y personas desplazadas. 
 

 
El 10 de diciembre de 1996 se creó una oficina de las Naciones Unidas para la protección y promoción de los derechos 
humanos en Abjasia (Georgia) , de conformidad con la resolución 1077 (1996) del Consejo de Seguridad , de 22 de 
octubre de 1996. Su personal está integrado conjuntamente por la Oficina del Alto Comisionado para Derechos 
Humanos (ACNUDH) y la Organización para la Seguridad y la Cooperación en Europa (OSCE). La Oficina de Derechos 
Humanos forma parte de la UNOMIG y depende del Alto Comisionado para los Derechos Humanos a través del Jefe de 
Misión de la UNOMIG. 
En su resolución 1494 (2003), de 30 de julio de 2003, el Consejo respaldó las recomendaciones del Secretario General 
de que "se agregue a la UNOMIG un componente de policía de las Naciones Unidas integrado por 20 oficiales, para 
fortalecer su capacidad de cumplir su mandato y, en particular, contribuir a la creación de condiciones propicias para el 
regreso seguro y digno de los desplazados internos y los refugiados". 
 
Contribuyentes de personal militar  
Albania, Austria, Bangladesh, Croacia, República Checa, Dinamarca, Egipto, Francia, Alemania, Ghana, Grecia, 
Hungría, India, Indonesia, Israel, Jordania, Lituania, Moldavia, Mongolia, Nepal, Nigeria, Pakistán, Polonia, República 
Checa de Corea, Rumania, Federación de Rusia, Suecia, Suiza, Turquía, Ucrania, Reino Unido, Estados Unidos de 
América, Uruguay y Yemen 
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18.- GUATEMALA 

En esta oportunidad no tenemos aportes disponibles para publicar.  

 

19.- SIERRA LEONA 

En esta oportunidad no tenemos aportes disponibles para publicar.  

20.- TIMOR ORIENTAL 

En esta oportunidad no tenemos aportes disponibles para publicar.  

21.- AFGANISTÁN 

En esta oportunidad no tenemos aportes disponibles para publicar.  

22.- costa de marfil 

unoci  

Operación 

de las 

Naciones 

Unidas en 

Costa de 

Marfil  

 
 

Lanzamiento de un concurso sobre el mandato de la ONUCI en 

las escuelas de Abiyán 

 

       
 
http://www.onuci.org/archives/communiques/onuci_328.html 

© ONUCI-PIO/Basile ZOMA  

La Operación de las Naciones Unidas en Costa de Marfil (ONUCI) patrocinó el jueves el lanzamiento de un concurso de 
"genios en ciernes", iniciado por la Inspección de Educación Primaria de Adjamé y que incluye preguntas sobre su 
mandato y sus actividades. El concurso forma parte de la caravana escolar, una campaña de sensibilización sobre el 
proceso de paz emprendida por la misión en las escuelas secundarias y universidades del distrito de Abiyán. 
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En su intervención en la ceremonia de inauguración, la Sra. Margherita Amodeo, Directora de la Oficina de Información 
Pública de la ONUCI, instó a los niños a decir no a la violencia, a cultivar el amor y la tolerancia y a preguntarse cada 
día qué hicieron por la paz. 
 
El inspector de educación primaria, Sr. Armand Nda Kouadio, acogió con satisfacción los esfuerzos de la ONUCI 
destinados a contribuir al restablecimiento de la paz y la reconciliación en Costa de Marfil. "Nuestros niños son el futuro 
de este país y debemos enseñarles los conceptos de paz desde una edad temprana", dijo. 
 
El Director de Pedagogía y Formación Continua del Ministerio de Educación Nacional, José Vila, animó a la ONUCI a 
extender su campaña educativa a las escuelas de todos los barrios, ya que no sólo beneficia a los niños. También se 
benefician los profesores, los padres, así como los líderes comunitarios y los artistas. A su vez, transmitirán estos 
mensajes de paz a sus familias y al resto de la comunidad. 
 
Dieciséis escuelas de Adjamé participaron en la primera ronda del concurso que finalizará el próximo mes de junio. Los 
cuatro mejores equipos avanzarán a la segunda ronda el jueves 29 de marzo. La ONUCI participará en todas las 
etapas organizando sesiones informativas y brindando apoyo logístico. 
 

23.- BURUNDI 

 

ONUB- 

Operación 

de las 

Naciones 

Unidas en 

Burundi 

 

 

Naciones Unidas S/PV.5315 

Consejo de Seguridad 
Sexagésimo año 5315ª sesión 

Martes 6 de diciembre de 2005, a las 10.00 horas Nueva York  

Provisional 

Se abre la sesión a las 10.20 horas. 

Extracto del Informe de la misión del Consejo de Seguridad al África Central,  

4 al 11 de noviembre de 2005 (S/2005/716)  

El Presidente: Deseo informar al Consejo de que he recibido cartas de los representantes de Burundi, 

Rwanda y Uganda, en las que solicitan que se les invite a participar en el debate sobre el tema que figura en el 

orden del día del Consejo. . . . . . . . 

Por invitación del Presidente, los Sres. Nkingiye (Burundi)  Kamanzi (Rwanda) y Butagira (Uganda) ocupan 

los asientos que se les ha reservado a un lado del Salón del Consejo . 

. . . . . . . . 
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Sr. De La Sablière (Francia): . . . . . . . . 

Más que reafirmar lo que dije hace tres semanas  en la 5305ª sesión, quiero, en su lugar, señalar 

brevemente las lecciones clave que se aprendieron de la misión con respecto a la República Democrática del 

Congo y Burundi. Los miembros del Consejo pueden referirse también al informe de la misión (S/2005/7 16), que 

aborda otros asuntos y formula varias recomendaciones. 

El proceso de paz en la República Democrática del Congo va por la vía correcta. No obstante, hay todavía 

muchos problemas por superar. En primer lugar, las elecciones, en las cuales la población congoleña espera 

fervientemente participar, requerirán enormes esfuerzos, especialmente en lo que se refiere a la logística. Se 

debe seguir un calendario estricto entre la realización del referendo programado para el 18 de diciembre y las 

elecciones legislativas y presidenciales que deben ocurrir antes de la terminación del período de transición, esto 

es, el 30 de junio de 2006. En varias ocasiones durante su visita, la misión recalcó la importancia de adherirse a 

esa fecha. 

En segundo lugar, teniendo en cuenta las acciones de los grupos armados, la seguridad en la parte oriental 

del país es motivo de preocupación, lo cual la misión deliberó por largo tiempo durante su visita. Independiente 

de que los grupos armados sean congoleños o extranjeros y que planteen o no una amenaza militar grave, es la 

población congoleña la que primero sufre los efectos de sus acciones. Por consiguiente, debemos ayudar a la 

República Democrática del Congo en sus esfuerzos por reformar las fuerzas armadas para permitirles ocuparse 

totalmente del problema. Ya se han hecho esfuerzos valerosos en Ituri y en los Ki vus, específicamente en el 

Parque Nacional de Virunga. De conformidad con su mandato, la Misión de las Naciones Unidas en la República 

Democrática del Congo (MONUC) brinda apoyo a esos esfuerzos. 

El establecimiento del estado de derecho constituye el tercer desafío para el futuro de la República 

Democrática del Congo. Es menester que el Gobierno demuestre la determinación necesaria para cumplir esa 

tarea. La comunidad internacional, sobre todo los países de la región, debe ofrecerle un apoyo incondicional. 

En Burundi, la transición ha sido un éxito. Los burundianos deben sentirse orgullosos de lo que han logrado.  

El proceso de paz y reconciliación nacional ha establecido un contundente ejemplo en la región. Durante nuestra 

estancia en Burundi, dos aspectos fueron el centro de nuestros debates, y considero que siguen siendo nuestras 

principales preocupaciones. En primer lugar, ¿cómo vamos a garantizar la consolidación del papel de la 

comunidad internacional, comenzando por el de las Naciones Unidas, en la nueva etapa que ha comenzado tras 

la restauración de la paz? Las Naciones Unidas, cuyo apoyo ha sido decisivo en el  éxito de la transición, ahora 

deben retirarse y dar paso a otros. En ese sentido, el principio de la retirada gradual, aspecto sobre el que 

hablamos recientemente con el Ministro de Relaciones exteriores, quien nos ha honrado con su presencia aquí, 

goza de consenso y debe ir acompañado de un compromiso no sólo de los donantes  e inversores sino también 

de los Estados de la región. Ello desempeñará un papel muy positivo al servicio de  la paz en Burundi que 

seguiremos muy de cerca en la medida en que evaluemos la situación.  

El segundo aspecto es el problema de las Fuerzas Nacionales de Liberación (FNL), que sigue siendo un 

desafío. Debemos felicitar los esfuerzos de mediación de las autoridades de Tanzania por exhortar al movimiento 

a que se sume al proceso de paz. Esperamos que las FNL regresen de inmediato a la mesa de negociaciones. 

Deseo recordar que el Consejo de Seguridad manifestó su disposición, hace un año, de contemplar la 

imposición de sanciones contra los individuos que amenacen la paz y el proceso  de reconciliación nacional. 

Considero que si el Gobierno lo solicita, los miembros del Consejo estarán dispuestos a hacerlo.  

En el marco de la resolución aprobada sobre Burundi y los proyectos de resolución que ya el Consejo de 

Seguridad está examinando, nuestra misión ha llegado a una serie de conclusiones desde su regreso. La 

misión fue muy fructífera tanto en mantener más actualizado al Consejo como en permitir que transmitiera 

mensajes claros. Estimo que para mí fue un sumo placer dirigir esta misión. Estimo que a los miembros  del 

Consejo les agradará escuchar las opiniones de los países de la región.  

Sr. Mahiga (República Unida de Tanzania ): . . . . . . . .La región de los Grandes Lagos del África central es 

una expresión geográfica con una historia y cultura compartidas entre los pueblos, pero sin vínculos 

institucionales oficiales entre los países de la región. En el último decenio, la región se ha visto a fectada por 

conflictos internos e interestatales con consecuencias desestabilizadoras para la región que han amenazado la 
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paz y la seguridad internacionales y en consecuencia han suscitado la preocupación del Consejo de Seguridad.  

Los conflictos en la región ahora han dado un viraje decisivo hacia su solución mediante iniciativas 

combinadas de los países de la región, la Unión Africana y las Naciones Unidas. La sexta visita consecutiva del 

Consejo de Seguridad a la región ha confirmado los acontecimientos positivos en la región . Sin embargo, como 

sucede en conflictos tan prolongados, siguen existiendo grandes desafíos que el Consejo de Seguridad y los 

países de la región, de manera individual y colectiva, deben seguir encarando.  

El logro más importante, este año, ha sido la exitosa transición democrática y la instauración de un gobierno 

elegido en Burundi. La Operación de las Naciones Unidas en Burundi (ONUB) marcó el comienzo de  la etapa 

final de la transición después de 10 años de difíciles negociaciones e inestabilidad en el país. La principal misión 

de la ONUB se ha cumplido pero el Gobierno de Burundi y la ONUB han convenido en seguir trabajando juntos 

hasta que el Gobierno consolide su autoridad y la ONUB se retire gradualmente.  

El Gobierno de Burundi está en la senda de la reconciliación nacional mediante el diálogo, el reparto  de los 

poderes y las iniciativas jurídicas, la reconstrucción y el desarrollo. Hay posibilidades para que la ONUB ayude al 

Gobierno a crear la capacidad administrativa y jurídica en esas zonas. En el sector de seguridad, la ONUB debe 

continuar ayudando al Gobierno a completar el programa de desarme y desmovilización y de la integración de las 

nuevas fuerzas armadas y la creación de una nueva fuerza policial . 

Si bien la situación de seguridad ha mejorado considerablemente en la mayor parte del país, la población 

civil en Bujumbura Rural y en algunas provincias occidentales es amenazada, con frecuencia, por elementos de 

las Fuerzas Nacionales de Liberación Palipehutu (FNL), que todavía no son parte de la estructura democrática. 

La presencia de la ONUB en estas zonas aún es necesaria para ayudar al Gobierno a proteger a  sus ciudadanos. 

Un gran número de refugiados está regresando de los países vecinos; por lo tanto, su regreso seguro y su 

reinserción deben seguir siendo prioridades. Tanzania está dispuesta a trabajar con el Gobierno de Burundi y las 

Naciones Unidas para facilitar otro intento más por sumar a las fuerzas Palipehutu al Gobierno y a la política 

en Burundi. 

En la República Democrática del Congo, las Naciones Unidas han llevado a cabo una de las operaciones de 

transición y estabilización mayores y más complejas en su historia. El proceso electoral y su calendario están en 

marcha con una fecha límite de 30 de junio de 2006. Al mismo tiempo, las Naciones Unidas y la comunidad 

internacional están ayudando al Gobierno de Transición a crear instituciones administrativas y de gobernanza, 

entre ellas instituciones para promover los derechos humanos y el estado de derecho. En un país tan grande 

como el Congo, con una larga historia de luchas civiles y la destrucción virtual de las instituciones de gobernanza, 

la protección de civiles debe recibir igual atención y prioridad en la medida en que el país avance, por primera vez 

en más de 40 años, hacia las elecciones democráticas. 

La reforma del sector de seguridad en la República Democrática del Congo es vital para la unidad del  país 

y la estabilidad del propio Congo y de la región de los Grandes Lagos en su conjunto. Se ha alcanzado un 

encomiable progreso en el desarme, la desmovilización y la creación de un nuevo ejército nacional integrado, 

con el apoyo de La Misión de las Naciones Unidas en la República Democrática del Congo (MONUC) y la 

asistencia bilateral internacional. Se han creado seis brigadas integradas y se crearán tres en el futuro cercano 

y la meta es llegar a 18 antes de que finalice el calendario electoral.  

La creación y administración del nuevo ejército aún debe simplificarse para garantizar el profesionalismo y 

la moral y reforzar el carácter nacional del ejército. La rápida creación del Consejo Superior y la aplicación de las 

recomendaciones de la Misión de Apoyo de la Unión Europea a la Reforma del Sec tor de Seguridad son 

necesarias para crear un ejército y una fuerza de la policía modernos y bien equipados.  

El nuevo ejército nacional debe estar a la vanguardia en la solución del problema planteado por la presencia 

de grupos armados extranjeros en la parte oriental de la República Democrática del Congo. Las Fuerzas 

Democráticas de Liberación de Rwanda (FDLR) son una amenaza creciente para la población civil congoleña, 

un problema persistente para la autoridad del Gobierno de Transición en Kinshasa y una amenaza crónica para 

la vecina Rwanda y la estabilidad de la región. Los informes de la constante presencia de grupos armados de 

las PALIPEHUTU-FNL, en la parte oriental de la República Democrática del Congo, con posibles vínculos con 

la FDLR, constituyen un factor de desestabilización aún mayor para Burundi y la región. Todavía quedan 
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algunos grupos armados extranjeros y milicias locales en la región de Ituri de los Kivus, que deben ser contenidos 

y neutralizados. Las fuerzas armadas de la República Democrática del Congo con el apoyo de la MONUC, han 

demostrado tener una notable capacidad para hacer frente a esas fuerzas, como se pudo apreciar en las 

operaciones recientes llevadas a cabo en Ituri y los Kivus. Las solicitudes recientes de los países de la Comisión 

Mixta Tripartita más uno, a saber, la República Democrática del Congo, Rwanda, Uganda y Burundi, a favor de 

un apoyo más decidido a la MONUC que permita a las Fuerzas Armadas de la República Democrática del Congo 

hacer frente a este reto deben ser evaluadas y con toda urgencia por el Consejo de Seguridad, que debe 

reaccionar al respecto. 

El otro desafío clave es la situación humanitaria de la región a la que se le presta poca atención. Se informa 

de que cada día más de 1.000 personas mueren por causas relacionadas con el conflicto en la República 

Democrática del Congo. Más de 3,8 millones de personas han muerto en ese país en los últimos seis años 

debido a la desnutrición y las enfermedades provocadas por la guerra. Lo que aún queda del antiguo Ejército de 

Resistencia del Señor en el norte de Uganda, con los años ha continuado causando desplazamientos de la 

población a gran escala y sigue constituyendo una amenaza a la seguridad de la población civil y de los 

trabajadores humanitarios. 

Esta grave situación humanitaria se añade a la tan conocida historia del genocidio que se cobró casi 1 millón 

de vidas en Rwanda en tres meses durante 1994 y de cientos de miles de refugiados que han permanecido en 

países como la República Unida de Tanzania por varios decenios. El Consejo de Seguridad debe ejercer con 

toda urgencia la importante función que tanto necesita la comunidad internacional que ejerza para hacer frente a 

este desafío humanitario. En la medida en que los refugiados han comenzado a re gresar en grandes cantidades 

a Burundi y a algunas partes de la República Democrática del Congo debe brindárseles la asistencia adecuada 

para el retorno y la integración seguros a sus respectivas áreas de origen.  

Una mirada retrospectiva nos muestra que el Consejo de Seguridad ha atravesado etapas difíciles y duras 

pruebas en las que sus respuestas no han estado exentas de errores y deficiencias. Sin embargo, el Consejo no 

vaciló en aprender de esas experiencias y ha mejorado su desempeño y la ejecución de su mandato en la región. 

En Consejo cuenta con la confianza de los gobiernos de la región y con una sociedad civil dispuesta a trabajar 

mancomunadamente con las Naciones Unidas. 

Las conclusiones y recomendaciones de la reciente misión a la región de los Grandes Lagos, encabezada 

por el Embajador de La Sablière, refleja las esperanzas y aspiraciones de los gobiernos de la región. El Consejo 

debe alentar a que se haga una recomendación de que se intensifique la respuesta de todo el sistema de las 

Naciones Unidas y estar en condiciones de catalizar el apoyo de la comunidad internacional a los países  de la 

región en los ámbitos que han definido como de preocupación y prioridad. Impedir el estallido de nuevos 

conflictos, fortalecer el proceso de paz y estabilizar  la región mediante la consolidación de la paz debe ser la 

meta común de las Naciones Unidas y de los países de la región. Tanzania quisiera impulsar este programa 

durante su Presidencia del Consejo el próximo mes.  

El Presidente: Aprovecho la ocasión para, en nombre del Consejo, dar las gracias al Gobierno de la 

República Unida de Tanzania por el papel que desempeña, particularmente al servir como anfitrión de cientos de 

miles de refugiados. 

Sr. Baali (Argelia): . . . . . Durante el examen que recientemente efectuó el Consejo de Seguridad del quinto 

informe del Secretario General sobre la Operación de las Naciones Unidas en Burundi ( S/2005/728) (véase 

S/PV.5311), tuvimos la oportunidad de confirmar la impresión que dejó en nosotros nuestra visita a la región en 

el sentido de que al mismo tiempo que se han registrado progresos considerables, todavía existen numerosos 

obstáculos en el camino hacia la paz, la estabilidad y el progreso en la República Democrática del Congo y en 

Burundi. El restablecimiento de la paz y la estabilidad ya no parecen ser dificultades serias y con la perseverancia 

de los actores principales sobre el terreno y el apoyo decidido de la comunidad internacional hoy cabe esper ar 

que el final de la transición en estos dos países se vea coronado por el éxito.  

Para ello, la fecha del 30 de junio de 2006, prevista como fin del período de transición de la República 

Democrática del Congo, debe ser rigurosamente respetada para que no tengan pretextos aquellos que se vean 

tentados a reavivar las llamas de la crisis. Exhortamos al Gobierno de Unidad Nacional y Transición a corregir 
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el retraso acumulado en la reforma de los servicios de seguridad, a resolver las dificultades materiales 

que confronta el ejército y la policía nacional, a acelerar el proceso de desarme, desmovilización y reintegración 

de las fuerzas armadas nacionales y a extender la autoridad del Estado a todo el país.  

En vísperas del referendo constitucional fijado para el 18 de diciembre, que será una verdadera prueba para 

la continuación de la transición, las palabras claves del proceso electoral en sus fases de preparación y 

organización han de ser la participación y la transparencia a fin de asegurar la credibili dad de los resultados, 

garantizar la legitimidad de las instituciones que se establezcan y fortalecer sus posibilidades de resistir y de 

sobrevivir cualquier impugnación. 

En este sentido, acogemos con beneplácito la participación de los congoleños en el proceso de inscripción 

de votantes, lo que demuestra su apoyo a las elecciones y confirma la importancia que ellos conceden a  los 

plazos electorales a fin de que se satisfagan sus expectativas en lo tocante a la seguridad, la política, la economía 

y los asuntos sociales. 

La preparación y la organización de esas elecciones, las primeras en más de 40 años en un país con una 

extensión como la que tiene la República Democrática del Congo, con los problemas logísticos y de comunicación 

que le son característicos, constituyen en sí mismas un desafío que la comunidad internacional debe ayudar a 

superar. En este sentido, rendimos homenaje a los esfuerzos que realiza la Misión de las Naciones Unidas en la 

República Democrática del Congo para superar esas dificultades. Instamos al Gobierno de Transición a crear las 

condiciones que sean necesarias para el éxito de estas elecciones, acelerando la publicación del calendario 

electoral, velando por que éste sea respetado, y garantizando oportunamente la promulgación de una ley electoral 

que no permita la exclusión y que asegure el respeto de las normas de una competencia democrática, incluso en 

materia de transparencia y libertad de expresión. 

En el plano de la seguridad consideramos la presencia de las  milicias y grupos armados extranjeros en la 

parte oriental del país como un motivo adicional de preocupación para el futuro del proceso de paz en la República 

Democrática del Congo y para la estabilidad de la región de los Grandes Lagos en su conjunto. Acogemos con 

beneplácito la firme actitud que en ese sentido han adoptado las Fuerzas Armadas de la República Democrática 

del Congo con el apoyo de la MONUC, así como los esfuerzos realizados por los países de la Comisión Mixta 

Tripartita más uno para permitir al Gobierno de Transición desarmar a esos grupos y garantizar su repatriación. 

Pedimos a los países de la región que respeten la soberanía de la República Democrática del Congo y que brinden 

toda su cooperación al Grupo de Expertos creado en virtud de la resolución 1533 (2004).  

Por su parte, Burundi acaba de iniciar la fase crucial  de la consolidación de la paz y la reconstrucción 

del país después de la feliz conclusión del proceso de transición y la entrada en funcionamiento de las 

instituciones democráticamente elegidas. Las dificultades a las que sigue enfrentándose, hacen de Burundi un 

candidato prioritario para someterlo a la Comisión de Consolidación de la Paz cuando ésta se cree.  

De inmediato, el apoyo y el acompañamiento de los socios internacionales y la asistencia de la comunidad 

internacional son indispensables para que pueda arraigarse la paz en ese país.  

La definición de las prioridades de su programa de acción confirma la determinación de las nuevas 

autoridades de enfrentarse a las causas del conflicto y de propiciar el arraigo de la paz y la democracia y la 

promoción de la reconciliación nacional y la lucha contra la impunidad a través del establecimiento de la Comisión 

de la Verdad y la Reconciliación y de la sala especial en el sistema judicial, que todavía hay que modernizar y 

perfeccionar. 

Deploramos que las Fuerzas Nacionales de Liberación (FNL) se hayan negado a sentarse a la mesa de 

negociaciones y a suscribir el proceso de paz. Asimismo, consideramos que debe hacerse todo lo posible para 

lograr que ese movimiento cese las hostilidades y ayude a las instituciones electas a reconstruir el país. 

Apoyamos sin reservas la petición del Gobierno de Burundi de adaptar la presencia de las Naciones Unidas 

a las nuevas realidades del país, pero consideramos que la historia reciente y la situación todavía inestable  

exigen que se aplique un enfoque prudente a la retirada de la comunidad internacional de Burundi. No obstante, 

el Consejo de Seguridad debe plantearse las modalidades y las condiciones de una retirada gradual de la ONUB, 

que permita a ésta seguir cumpliendo su mandato eficaz y ordenadamente y en estrecha armonía con el Gobierno 
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de Burundi. 

Por otra parte, a mi delegación le parecen alentadores el compromiso y la determinación de las autoridades 

de Uganda en lo relativo a seguir tomando las medidas necesarias para asegurar la asistencia y la  ayuda 

humanitarias en el norte del país. 

Lamentamos la noticia de la Conferencia Internacional sobre los Grandes Lagos y esperamos que se 

mantenga el espíritu que animó su preparación, a fin de que la Conferencia sea un éxito.  

Por último, acogemos con agrado las iniciativas de la MONUC y la ONUB para velar por el respeto de la 

política de tolerancia cero con respecto a la explotación y el abuso sexuales en su seno, y las alentamos a seguir 

así. 

Sr. Sardenberg (Brasil): . . . . . El componente regional estuvo en el origen de los acuerdos de paz de la 

República Democrática del Congo y de Burundi. Fueron los líderes regionales los que han encontrado el mejor 

equilibrio para la cesación del fuego y, después, la discusión de la paz. Por lo tanto, los líderes regionales 

deben seguir actuando como consejeros del Consejo de Seguridad, no sólo porque conocen muy bien los 

problemas de la región y porque les afectan más directamente los efectos de la guerra y los beneficios  de la paz 

sino también porque una gran parte de los desafíos para una paz definitiva en Burundi y el Congo siguen 

dependiendo de la cooperación regional, como los temas del control de los grupos armados de extranjeros en el 

este del Congo, del tráfico de armas y de los recursos minerales ahí explotados ilegalmente. 

De la misma manera, el desarrollo de soluciones definitivas para los problemas de acceso a la tierra y de  

la alta densidad de población en Burundi tendrá que partir de esfuerzos colectivos en el interés de todos los 

países vecinos. 

Así, me da gran satisfacción tomar nota, en esta fecha, de los avances que se conocen en los trabajos de  

la Conferencia Internacional sobre los Grandes Lagos. . . . . .. 

. . . . . Sr. Kamanzi (Rwanda): . . . . . Las misiones del Consejo de Seguridad a África han ofrecido una 

oportunidad sin precedentes para examinar con los dirigentes de los países visitados los progresos logrados y el 

camino a seguir para hallar soluciones duraderas a los viejos problemas relativ os a la paz y la seguridad de 

nuestro continente. 

Durante su visita del mes pasado a la región de los Grandes Lagos, el Consejo de Seguridad tuvo otra 

oportunidad de ser testigo de los avances políticos positivos de Burundi y reiterar la determinación del Consejo a 

acompañar a la República Democrática del Congo para que su transición concluya pacífi camente mediante un 

proceso electoral transparente y democrático que acabará el 30 de junio de 2006.  

Si bien mi delegación aprecia los esfuerzos del Consejo de Seguridad por seguir proporcionando apoyo  a 

los procesos políticos encaminados a poner fin a las crisis y conflictos que han afectado tan destructivamente a 

los países de nuestra región durante el decenio transcurrido, creemos que el Consejo debe adoptar un enfoque 

más concluyente con respecto a las causas subyacentes a la perpetuación de la inestabilidad en la región de los 

Grandes Lagos, a fin de conseguir así una paz y una prosperidad sostenibles . 

Ha sido más que evidente que los procesos de paz en la región se han visto socavados sistemáticamente  

por las actividades militares sin restricciones de las fuerzas negativas que operan en el territorio de la República 

Democrática del Congo, desde donde han venido llevando a cabo ataques armados mortales en los países 

vecinos y han venido cometiendo con regularidad atrocidades indescriptibles contra la población civil inocente. 

Por lo que respecta a Rwanda, huelga recordar a este órgano que la inestabilidad a lo largo de nuestra frontera 

con la República Democrática del Congo durante el decenio pasado, resultante de las actividades militares 

ininterrumpidas y sin trabas de las ex-Fuerzas Armadas Rwandesas (FAR)/Interahamwe), no se pudo abordar 

de manera adecuada, a pesar de los numerosos llamamientos formulados por mi Gobierno a la comunidad 

internacional para que encontrara soluciones que pusieran fin a esa continua amenaza. 

Es sorprendente que el Consejo, una y otra vez, haya adoptado una postura según la cual esas fuerzas 

negativas debían desarmarse de manera voluntaria. Las reservas de mi Gobierno con respecto a la eficiencia 

de un enfoque de esa índole han sido validadas por los escasos resultados conseguidos hasta ahora en cuanto 

a conseguir el desarme efectivo de esas fuerzas negativas. Sus  dirigentes se han venido negando 
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categóricamente a responder a los múltiples —aunque indulgentes— llamamientos del Consejo, a la vez que han 

venido poniendo severas trabas a todos los que intentan desarmarse y regresar a sus hogares. Ese enfoque ha 

dado lugar a la consolidación política y militar de las fuerzas negativas y a tensiones recurrentes y poco gratas 

entre los países de la región. 

Mi delegación desea dejar constancia de nuestra satisfacción con respecto a la reciente postura del Consejo 

de Seguridad según la cual el desarme voluntario de las fuerzas negativas ha llegado a su límite y ya no se 

puede defender más como solución eficaz para desmantelar las redes de grupos armados, como bien se expresa 

en la declaración presidencial publicada el 4 de octubre de 2005 (S/PRST/2005/46), y como se recalcó durante 

la última visita del Consejo a la región de los Grandes Lagos. 

No obstante, además de esta nueva e importante postura, es necesario adoptar medidas decisivas y rápidas 

si queremos transformar esta simple voluntad en un resultado tangible. Las experiencias del pasado al respecto 

han comprobado que cuando no se equipara la voluntad política con acciones decididas, las fuerzas negativas 

consiguen fortalecer su determinación de llevar a cabo sus planes iniciales de destrucción. En cambio, la línea 

de acción de Ituri, adoptada por la Misión de las Naciones Unidas en la República Democrática del Congo 

(MONUC), demostró que la presión sostenida, acompañada por medidas enérgicas, puede conseguir aniquilar 

esas redes de personas que se oponen a la paz. Mi Gobierno está convencido de que este enfoque puede 

generar el mismo resultado si se intensifica y se lleva a las zonas donde están desplegadas las milicias de las 

ex-FAR/Interahamwe. 

A este respecto, quiero recordar que en su reunión en Kampala el 21 de octubre pasado, los Ministros de 

Relaciones Exteriores de la Comisión Mixta Tripartita más uno pidió de manera unánime al Consejo de Seguridad 

que examinara la posibilidad de dar a la MONUC un mandato más vigoroso a fin de que ésta pueda comenzar un 

desarme contundente de las fuerzas negativas. Se dirigió una carta conjunta al Presidente del Consejo de 

Seguridad en la que transmitía un mensaje concreto que legitimaba ese objetivo. Este esfuerzo conjunto dio lugar 

a un impulso que debe recibir el pleno apoyo del Consejo mediante, entre otras cosas, la concepción  de 

estrategias más sólidas para enfrentar, de una vez por todas, el problema del desarme de las fuerzas negativas.  

Mi delegación aguarda con interés el proyecto de resolución que actualmente está examinando el Consejo 

de Seguridad y que considera un hito sin precedentes en ese sentido. Esperamos que, de manera específica y 

rotunda, se consagre a resolver la cuestión del desarme de las fuerzas negativas. En ese sentido, mi delegación 

desea aprovechar esta oportunidad para instar al Consejo a que examine con diligencia las propuestas 

formuladas por los representantes de la Comisión Mixta Tripartita más uno, a fin de conseguir una resolución 

realmente firme y decidida. Los países de nuestra región están más resueltos que nunc a a trabajar de consuno 

para encontrar una solución duradera a la cuestión del desarme, la desmovilización y la reintegración de sus 

nacionales retenidos como rehenes por los extremistas que dirigen estos grupos armados. Un proyecto de 

resolución orientado a la acción y decidido complementaría enormemente ese impulso regional. Deseo reiterar 

que Rwanda, por su parte, ha hecho todos los arreglos necesarios para la recepción y la reintegración de quienes 

regresen a sus países. Deseo aprovechar esta oportunidad para expresar nuestra más sincera gratitud a los 

miembros de la comunidad internacional de donantes que han venido proporcionando asistencia a este respecto 

y que mantienen la voluntad de seguir haciéndolo. 

. . . . . Quisiera declarar que esta lista dista mucho de ser completa. Se refiere a dos personas de 

entre los dirigentes de las Fuerzas Democráticas de Liberación de Rwanda (FDLR). Entendemos que esas dos 

personas forman parte de un grupo mucho más amplio que ha venido actuando constantemente en violación de 

las medidas establecidas en la resolución 1596 (2005). Esperamos que el proyecto de resolución que se está 

examinando ayude a abordar esta preocupación y que las medidas que en él se prevén se impongan no a un 

número limitado de personas, sino a los grupos o entidades armadas a los que pertenecen. Sería una  medida 

concreta que contribuiría de manera eficaz a su desarme. 

Para concluir, el valor agregado de las visitas del Consejo de Seguridad a la región del Grandes Lagos 

es, sin lugar a dudas, muy claro. No obstante, quiero subrayar que su pertinencia mejoraría mucho si 

contribuyeran a generar un impulso real para la solución de los problemas a los que hace frente nuestra región. 

El desarme de las fuerzas negativas es un problema clave. Mi Gobierno tiene la firme convicción de que la visita  

de este año tendrá valor en la medida en que contribuya a conseguir medidas eficaces y viables para poner fin 
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a las acciones de las fuerzas negativas, entre ellas las de las ex-FAR/Interahamwe. . . . . .  

Sr. Butagira (Uganda): . . . . . . En primer lugar, quisiera encomiar y agradecer a la delegación del Consejo 

de Seguridad que visitó la región, en particular Uganda. Quiero dejar constancia de nuestros elogios al 

Embajador de Francia, que encabezó esa importante delegación, por su notable capacidad de dirección.  

A Uganda le preocupa la presencia de fuerzas negativas en el territorio de la República Democrática del 

Congo. Las fuerzas negativas comprenden tanto milicias locales en la República Democrática del Congo que 

no se han integrado y suponen una amenaza, como fuerzas rebeldes extranjeras. Es necesario adoptar medidas 

para hacer frente a esas fuerzas negativas. Uganda expresa su preocupación ante el hecho de que el territorio de 

la República Democrática del Congo constituye para estas fuerzas una especie de reserva en la que se refugian: 

están allí, están protegidas y nada se hace para enfrentarlas. Es evidente que su presencia sigue planteando 

una amenaza para la región y para la República Democrática del Congo. 

Por consiguiente, aplaudimos las medidas recientes de la Misión de las Naciones Unidas en la República 

Democrática del Congo (MONUC) para ponerse a la cabeza de fuerzas de la República Democrática del Congo 

a fin de lidiar con esas fuerzas negativas. 

Hace poco, debido a las operaciones de la Misión de las Naciones Unidas en la República Democrática 

del Congo (MONUC) en Ituri contra las milicias locales, algunos de los grupos armados huyeron a Uganda. Me 

complace decir que Uganda respondió con rapidez, deteniéndolos y desarmándolos. Esto demuestra la 

cooperación que Uganda está brindando en ese sentido. Por lo tanto, también quisiéramos que la MONUC 

actuara con determinación por lo que se refiere a las fuerzas rebeldes extranjeras que se encuentran en te rritorio 

de la República Democrática del Congo. En este sentido, acogemos con beneplácito el proyecto de resolución 

sobre la cuestión que el Consejo tiene ante sí. 

Nuestra petición, que figura en la carta de los Ministros de la Comisión Tripartita más Uno, a la que hizo 

referencia el representante de Rwanda, consistía concretamente en conferir a la MONUC un mandato enérgico 

para desarmar a esas fuerzas negativas. 

No obstante, también puede surgir el problema de que la MONUC no pueda desarmar a esas personas 

directamente. Por lo tanto, sería muy positivo que se pudiera facultar a las fuerzas de la República Democrática  

del Congo y fortalecer su capacidad de ocuparse de la situación, con la ayuda de la MONUC. Uganda celebraría 

esa asistencia, si de esa manera se pudiera lograr el objetivo. 

Para nosotros, lo esencial es obligar a esas personas a desarmarse. Ya ha pasado la era del desarme 

voluntario, pero eso no significa que la puerta esté cerrada a quienes se ofrezcan voluntariamente. En ese sentido, 

Uganda ha creado una oficina de amnistía en Ituri, en concreto para quienes respondan al desarme voluntario. 

Estamos dispuestos a recibirlos y reasentarlos en casa. Sin embargo, debe haber un período límite, más allá del 

cual hay que desarmar obligatoriamente a esas personas. 

Me complace informar de que en el marco de la Comisión Tripartita más Uno y de los mecanismos de 

verificación conjunta, la región ha pasado con rapidez a ocuparse de la cuestión de las fuerzas negativas. 

Se ha propuesto crear una célula de inteligencia conjunta, mediante  la cual los países afectados puedan 

intercambiar información. Uganda ha propuesto que en las fuerzas armadas de la República Democrática del 

Congo y Uganda se incorporen oficiales de enlace que se ocuparían  principalmente de las cuestiones de 

inteligencia, así como de otras cuestiones, para ubicar a esas personas y recomendar las medidas que hay que 

adoptar con respecto a ellas. 

En cuanto a la situación en Uganda septentrional, tendré ocasión de ocuparme de ello cuando en el Consejo 

se examine la cuestión de los civiles en los conflictos armados. Sin embargo, quisiera decir que el Gobierno de 

Uganda se está ocupando de la situación humanitaria en Uganda septentrional. No es tan alarmante como a 

veces se describe. El Gobierno ugandés proporciona escoltas para que los convoyes humanitarios puedan 

entregar la asistencia, pero también ha adoptado medidas para descongestionar los campam entos. Se está 

reasentando a 700 desplazados internos que se encontraban en los campamentos. Se han tomado medidas para 

volver a trasladarlos a su lugar de origen. Instamos a la comunidad internacional a que preste asistencia en el 

reasentamiento de la población, porque para reasentarse necesita herramientas, como azadas, y semillas. Este 
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proceso ya está en marcha. 

Quisiera únicamente recalcar que los campamentos sólo se levantaron a título temporal, como medida de 

protección. Somos conscientes de que ahí las condiciones no son buenas y, por lo tanto, convendría ir 

desmantelándolos gradualmente. 

Por último, está la cuestión de los rebeldes leales a Koni, los rebeldes fanáticos. Creo que esa facción 

está más o menos acercándose a su fin. Con la cooperación del Sudán, se están tomando medidas con respecto  

a quienes permanecen dentro de la región y aterrorizan a la población. Esperamos que pronto los países de la 

región cooperen con Uganda para ejecutar las órdenes de detención que se dictaron contra los máximos 

dirigentes de ese grupo tan violento. 

. . . . . . Sr. Nkingiye (Burundi): A mi delegación le complace ver que el Reino Unido preside el Consejo 

durante este mes de diciembre, que pone fin al año 2005. También quisiera encomiar la destacada labor realizada 

bajo la Presidencia rusa, durante la cual estuvo presente la Ministra de Relaciones Exteriores de Burundi, el 30 

de noviembre. 

La misión efectuada por el Consejo de Seguridad al África central en noviembre, bajo la ilustrada dirección 

del Representante Permanente de Francia, demuestra una vez más la importancia que el Consejo de Seguridad 

confiere a la paz y al desarrollo de los países de esa región e infunde aún más fuerza al proceso de paz en mi 

país, Burundi. 

En cuanto a las recomendaciones de la misión al Gobierno de Burundi, que figuran en el informe que estamos 

examinando (S/2005/716), quisiera hacer algunas observaciones. Por lo que se refiere al compromiso progresivo 

del componente de mantenimiento de la paz de la Operación de las Naciones Unidas en Burundi (ONUB), la 

lucha contra la impunidad y el final de la aplicación del programa de desarme, desmovilización y reinserción, 

quisiera decir que con fecha de 23 de noviembre de 2005 se transmitió al Presidente del Consejo de Seguridad 

una hoja de ruta convenida entre la ONUB y el Gobierno de Burundi. Su contenido se recoge en el documento 

oficial del Consejo de Seguridad S/2005/736. 

Como subrayó atinadamente la Ministra de Relaciones Exteriores en su intervención del pasado 30 de 

noviembre, la retirada progresiva se llevará a cabo de manera ordenada y tranquilizadora a partir del 1º de enero 

de 2006 (S/PV.5311). 

Se han identificado esferas en las que todavía es necesaria la cooperación con la ONUB. Entre otras, se 

trata del apoyo a la finalización del proceso de desarme, desmovilización y reinserción, así como el apoyo a la 

justicia de transición en lo relativo al establecimiento de la comisión de la verdad y reconciliación y la creación 

del tribunal especial. 

Por lo que se refiere a los foros de asociados para apoyar las reformas previstas en el acuerdo de Arusha 

y movilizar la asistencia internacional para la reconstrucción de Burundi, el Gobierno espera aprovechar una 

conferencia de donantes que se organizará en la segunda quincena del mes de febrero de 2006, durante la 

cual se presentarán programas prioritarios para la reconstrucción y la reactivación del desarrollo para el período 

2005-2008. Contamos con la participación de nuestros asociados para el éxito de esa conferencia.  

En cuanto a la cuestión de las Fuerzas Nacionales de Liberación (FNL), como subrayó su Excelencia el 

Presidente de la República de Burundi durante la estancia del Consejo en Bujumbura, quisiéramos reiterar  la 

disposición del Gobierno de Burundi a encontrar una solución pacífica a esa cuestión. En este contexto, pedimos 

una vez más a la iniciativa regional por la paz en Burundi, al Consejo de Seguridad y a los países amigos que 

utilicen su influencia para convencer a las FNL de sentarse en la mesa de negociaciones. 

Paralelamente, el Consejo de Seguridad debería dar el seguimiento adecuado a la correspondencia de 

fecha 21 de octubre de 2005 dirigida al Presidente del Consejo de Seguridad por la Comisión Tripartita más Uno 

en relación con la participación de la Misión de las Naciones Unidas en la República Democrát ica del Congo en 

el desarme de las fuerzas negativas que operan en la República Democrática del Congo, incluidas las FNL.  

El proceso de paz en Burundi ha alcanzado ahora un punto sin retorno, gracias a los esfuerzos conjuntos  

de la iniciativa regional, de la mediación y de las Naciones Unidas, cuya Operación de las Naciones Unidas en 
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Burundi ha desempeñado un papel destacado. El pueblo de Burundi espera, pues, sus dividendos.  

Ello significa que la reconstrucción y el desarrollo sostenible son fundamentales durante este preciso 

período posterior al conflicto. Pedimos a la comunidad internacional  que respalde a Burundi para hacer frente 

a este reto. Mi Gobierno también desea que Burundi se beneficie de las actividades de la Comisión de 

Consolidación de la Paz, que se está estableciendo. 

El Presidente: . . . . . . Creo que podría tratar de extraer tres conclusiones. 

En primer lugar, tomaría nota del firme respaldo de los miembros del Consejo a las recomendaciones 

expuestas en el informe de la misión. Ahora la tarea es trabajar juntos para movilizar los empeños de todas las 

Naciones Unidas, junto con los países de la región, para dar fundamento a esas recomendaciones . 

En segundo lugar, quisiera recalcar la importancia del proceso electoral en la República Democrática del 

Congo, así como la necesidad de respetar el calendario y de abordar las cuestiones relativas a la seguridad, 

incluida la amenaza persistente que suponen para los civiles los grupos armados. Eso será objeto de un proyecto 

de resolución del Consejo. 

En tercer lugar, hay que trabajar estrechamente con el nuevo Gobierno de Burundi mientras se establece 

y avanza hacia una nueva era de paz. Pero crear la paz es un proceso que requerirá un compromiso de todos 

nosotros, especialmente de las Naciones Unidas, para apoyar los esfuerzos del Gobierno.  

El Consejo de Seguridad ha concluido así la presente etapa del examen del tema que figura en el orden del 

día. 

Se levanta la sesión a las 11.20 horas. 
 

05-62885 (S)   

 

24.- CHIPRE 

En esta oportunidad no tenemos aportes disponibles para publicar.  

25.- SUDAN 

 
En esta oportunidad no tenemos aportes disponibles para publicar.  

26.- SUDAN DEL SUR 

En esta oportunidad no tenemos aportes disponibles para publicar.  

27.- SUDAN DARFUR 

 
En esta oportunidad no tenemos aportes disponibles para publicar.  

 

28.- ABYEI SUDAN 

En esta oportunidad no tenemos aportes disponibles para publicar.  

29.- NEPAL 

En esta oportunidad no tenemos aportes disponibles para publicar.  
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30.- REPUBLICA CENTROAFRICANA  

MINUSCA 

Misión 

Multidimensional 

Integrada de 

Estabilización de 

las Naciones 

Unidas en la 

República 

Centroafricana 
 

 

 

 

Base de mantenimiento de la paz de la ONU atacada en 
República Centroafricana 
https://www.mk.ru/politics/2015/04/10/v-car-soversheno-napadenie-na-bazu-mirotvorcev-oon.html 

Un grupo de unos 400 manifestantes atacó una base de las fuerzas de paz de la Misión de Estabilización de las 

Naciones Unidas en la República Centroafricana (MINUSCA) en la ciudad de Kaga-Bandoro, en la parte central del 

país, dice el informe de la misión. 

"Los manifestantes, armados con piedras y cuchillos, atacaron a los soldados de la MINUSCA, hiriendo gravemente a 

algunos de ellos", señala el informe. 

Las fuerzas de paz de la MINUSCA intentaron contener a los atacantes que intentaban entrar en el campamento y se 

vieron obligadas a realizar varios disparos de advertencia. Como resultado del enfrentamiento, una persona del bando 

atacante murió y varias más resultaron heridas, todas ellas trasladadas al hospital de la Misión. 

Según se informa, este es el segundo ataque de este tipo contra la base de las fuerzas de paz en Kaga-Bandoro esta 

semana.  

 

31.- REPUBLICA CENTROAFRICANA Y CHAD 

En esta oportunidad no tenemos aportes disponibles para publicar.  

 

32.- GUINEA BISSAU 

En esta oportunidad no tenemos aportes disponibles para publicar.  

 

33.- MALI 

En esta oportunidad no tenemos aportes disponibles para publicar.  

34.- COLOMBIA 

 

https://www.mk.ru/politics/2015/04/10/v-car-soversheno-napadenie-na-bazu-mirotvorcev-oon.html
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35.- LIBANO 

UNIFIL 

Fuerza 

Provisional 

de las 

Naciones 

Unidas en el 

Líbano 
 

 

 

 

El ejército israelí derriba una torre de vigilancia y una 
valla de la misión de paz de la ONU en el sur del Líbano 
https://news.un.org/es/story/2024/10/1533661 
 

 
© UNIFIL Un cráter marca el impacto de una explosión en el cuartel general de la UNIFIL en Naqoura. 

 

Paz y seguridad 

La misión reitera que la violación de un recinto de las Naciones Unidas y los daños causados a sus bienes 
constituyen una violación flagrante del derecho internacional y de la resolución 1701 del Consejo de Seguridad.  
La Fuerza Provisional de las Naciones Unidas en el Líbano (UNIFIL) declaró que una excavadora del ejército israelí 
demolió “deliberadamente” una torre de vigilancia y la valla perimetral de un emplazamiento de la ONU en Marwahin, 
en el sur del Líbano, a primera hora del domingo. 
“Una vez más, recordamos a las FDI y a todos los actores su obligación de garantizar la seguridad del personal y los 
bienes de la ONU y de respetar en todo momento la inviolabilidad de las instalaciones de la ONU”, declaró UNIFIL en 
un comunicado. 
La misión también reiteró que la violación de un recinto de la ONU y los daños causados a sus bienes constituyen una 
violación flagrante del derecho internacional y de la resolución 1701 del Consejo de Seguridad, que fue aprobada por 

https://news.un.org/es/story/2024/10/1533661
https://news.un.org/es/news/topic/peace-and-security
https://unifil.unmissions.org/
https://unifil.unmissions.org/unifil-statement-20-october-2024
https://main.un.org/securitycouncil/es
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unanimidad para poner fin a la guerra de 2006 entre Israel y Hezbolá y trazar un camino hacia la seguridad en la 
frontera entre Israel y Líbano. 
La declaración continúa señalando que el ejército israelí ha pedido en repetidas ocasiones a la UNIFIL que desaloje sus 
posiciones a lo largo de la Línea Azul y ha dañado deliberadamente las posiciones de la ONU. 
A pesar de la presión ejercida sobre la misión y los países que aportan tropas, UNIFIL insistió en que las fuerzas de 
mantenimiento de la paz permanecen en todas sus posiciones, según el comunicado de la misión del domingo. 
“Seguiremos llevando a cabo las tareas de supervisión e información que nos han sido encomendadas”, concluye el 
comunicado. 
Otros incidentes de seguridad 
Los acontecimientos del domingo se producen tras una serie de preocupantes incidentes ocurridos en los últimos días 
en los que han resultado heridos un total de cinco miembros de las fuerzas de mantenimiento de la paz. 
Hace tan sólo cuatro días, UNIFIL emitió un comunicado en el que informaba de que las fuerzas de mantenimiento de 
la paz en una posición cercana a Kafer Kela habían observado cómo un tanque Merkava de las FDI disparaba contra 
su torre de vigilancia. 
Dos cámaras fueron destruidas y la torre resultó dañada. 
“Una vez más vemos fuego directo y aparentemente deliberado contra una posición de UNIFIL”, declaró entonces la 
misión. 
Además, el pasado domingo 13 de octubre, 15 miembros de las fuerzas de mantenimiento de la paz sufrieron “efectos 
de humo” después de que las IDF dispararan varias ráfagas a unos 100 metros de su posición, que había sido violada 
deliberadamente unas dos horas antes ese mismo día. 
Varias posiciones de la ONU han sufrido daños y se han destruido cámaras y luces. 
Funcionarios de la ONU, incluido el Secretario General, expresaron su preocupación por la situación, reiterando que la 
seguridad del personal y los bienes de la Organización “debe estar garantizada” y que la inviolabilidad de los locales de 
la ONU “debe respetarse en todo momento sin reservas”. 
También advirtió de que los ataques contra el personal de mantenimiento de la paz contravienen el derecho 
internacional y pueden constituir crímenes de guerra. 
 

 

Una misión de mantenimiento de la paz de 50 años 

llega a su fin, y todos están preocupados 
https://www.aisp-spia-western-europe.eu/info-press-2025/blog-info-40-english 

 

Tras casi medio siglo, la Fuerza Provisional de las Naciones Unidas en el Líbano (FPNUL) se encuentra en proceso de 

reducción. El Consejo de Seguridad ha votado a favor de extender su misión solo hasta finales de 2026, tras lo cual sus 

aproximadamente 10.000 cascos azules comenzarán una retirada de un año, que se prevé completará a finales de 

2027. Sobre el terreno, esto significa el fin de una era para una región marcada por la tensión. Hoy, el sur del Líbano es 

un paisaje de ruinas donde los convoyes de la ONU se abren paso por carreteras llenas de cráteres, pasando junto a 

casas derrumbadas que ondean las banderas amarillas de Hezbolá. 

Originalmente establecida en 1978, el propósito de la FPNUL era servir de barrera entre Israel y la milicia respaldada 

por Irán. Su mandato limitado —solo podía monitorear violaciones y actuar en defensa propia— generó fuertes críticas 

de todos los bandos. Israel consideraba a la fuerza "ineficaz" por no haber impedido el desarrollo militar de Hezbolá, 

mientras que sus partidarios la consideraban simpatizante de Israel. 

Dados estos antecedentes, cabría esperar que su salida fuera recibida con alivio. En cambio, se está extendiendo una 

profunda ansiedad. Si bien el Ministerio de Asuntos Exteriores israelí celebró oficialmente la "retirada ordenada y 

gradual", el temor a lo que vendrá después es palpable. La preocupación no es la salida planificada en sí, sino el riesgo 

de un colapso precipitado. Como advirtió Paul Salem, del Middle East Institute, "una retirada repentina dejaría un vacío 

peligroso". Esta paradoja revela una verdad crucial: una misión considerada ampliamente ineficaz aún puede 

convertirse en un componente vital de la estabilidad regional. Los soldados regresan de patrullar en aldeas devastadas 

a bases donde la disonancia es evidente, con gimnasios, pizzerías y bares que crean una apariencia de normalidad. Su 

https://www.un.org/sg/es
https://www.aisp-spia-western-europe.eu/info-press-2025/blog-info-40-english
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mera presencia, aunque imperfecta, se percibe ahora como una fuerza estabilizadora, y su inminente ausencia es 

fuente de profunda inquietud. 

-------------------------------------------------------------------------------- 

2. Mientras una misión termina, otra comienza con una fuerza sin precedentes 

Mientras la prolongada misión de la FPNUL se prepara para salir del Líbano, el Consejo de Seguridad de la ONU ha 

aprobado una intervención fundamentalmente diferente en Haití. Se ha autorizado una nueva "Fuerza de Supresión de 

Pandillas", lo que indica una posible evolución en las operaciones de seguridad internacional. 

El mandato de esta nueva fuerza es inusualmente agresivo. Su tarea es trabajar junto con las autoridades locales para 

"neutralizar, aislar y disuadir" a las poderosas pandillas que controlan gran parte de la capital, Puerto Príncipe. Para 

lograrlo, el límite de personal aprobado se ha más que duplicado, pasando de los 2500 de la misión anterior a los 5550. 

La votación fue aprobada por 12 a 0, pero las abstenciones de Rusia y China fueron notables. El enviado ruso criticó la 

resolución por otorgar un "mandato prácticamente irrestricto para el uso de la fuerza". Este poderoso mandato se está 

desplegando en un país con un "historial controvertido en materia de intervención extranjera". Las fuerzas de 

mantenimiento de la paz anteriores se han visto vinculadas a abusos sexuales generalizados y a un devastador brote 

de cólera que causó la muerte de aproximadamente 10.000 personas. Sumado a la fragilidad inherente de la misión, su 

modelo de financiación expone una vulnerabilidad crítica: al igual que su predecesora, la nueva fuerza dependerá 

principalmente de contribuciones voluntarias, a menudo impredecibles, de los miembros de la ONU. Este discreto 

detalle logístico puede resultar tan decisivo como cualquier intervención táctica. La misión en Haití contrasta 

marcadamente con el modelo tradicional de la FPNUL, reflejando un cambio de las zonas de amortiguación pasivas 

entre Estados hacia mandatos más directos y contundentes diseñados para enfrentar a los actores no estatales que 

han socavado la estabilidad de una nación. 

 

36.- kosovo 

En esta oportunidad no tenemos aportes disponibles para publicar.  

 

F. Encontrado en internet  

Emblema y bandera de las Naciones Unidas 

 
https://docs.un.org/en/A/RES/167(II) 

 

La bandera de las Naciones Unidas ondeando el día de apertura del debate general de la Asamblea General en la 
ciudad de Nueva York el 23 de septiembre de 2010. El emblema y la bandera de la ONU hablan de las esperanzas y 
sueños de paz y unidad para los pueblos de todo el mundo. Foto de la ONU/Mark Garten 

https://docs.un.org/en/A/RES/167(II)
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La bandera de las Naciones Unidas, y el emblema de las Naciones Unidas (que forma parte del diseño de la bandera 
de la ONU) se han convertido en símbolos de la Organización a medida que lleva a cabo su trabajo. Con un par de 
ramas de olivo y un mapa del mundo, el emblema y la bandera en la que descansa son también símbolos 
aspiracionales para personas de todo el mundo, porque hablan de sus esperanzas y sueños de paz y unidad. El 
emblema y la bandera de las Naciones Unidas tienen el efecto práctico de identificar a la Organización en las zonas de 
problemas y conflictos, a todas y cada una de las partes interesadas. 

Diseñando el Emblema de las Naciones Unidas 

El emblema original de las Naciones Unidas fue creado por un equipo de diseñadores durante la Conferencia de las 
Naciones Unidas sobre la Organización Internacional en 1945. El equipo de diseño fue dirigido por Oliver Lincoln 
Lundquist. El emblema de la ONU fue diseñado para ser "un mapa del mundo que representa una proyección 
equidistante azimuta centrada en el Polo Norte, inscrita en una corona que consiste en ramas convencionalesizadas 
cruzadas del olivo, en oro en un campo de humo-azul con todas las áreas de agua en blanco. La proyección del mapa 
se extiende a 60 grados de latitud sur, e incluye cinco círculos concéntricos". (A/107) 

El color azul de la ONU también fue elegido en este momento y se convirtió en parte integral de la identidad visual de la 
Organización. El azul representa la paz en oposición al rojo, a la guerra. 

Aprobación de la Bandera de las Naciones Unidas 

El pabellón de las Naciones Unidas fue aprobado por la Asamblea General en su resolución 167 (II) el 20 de octubre de 
1947. La resolución dice que la bandera de las Naciones Unidas será el emblema oficial adoptado por la Asamblea 
General en virtud de su resolución 92 (I), de 7 de diciembre 1946, centrada en un terreno azul claro. 

Utilización de las Naciones Unidas Emblema y Bandera 

El emblema de las Naciones Unidas se ha incorporado en los diseños de logotipos de varias entidades del sistema de 
las Naciones Unidas y también se utiliza en sellos de las Naciones Unidas. 

 

ó
 

 
 
https://www.ipinst.org/2011/08/making-un-peacekeeping-more-robust-protecting-the-mission-persuading-the-actors 
 

porPatrice Sartre 

 
 
Escrito por Patrice Sartre, general retirado de la marina francesa, este informe relata los logros y las debilidades de las 
operaciones de mantenimiento de la paz de las Naciones Unidas y analiza formas de aumentar su solidez. 

http://undocs.org/en/A/107
http://undocs.org/en/A/RES/167(II)
http://undocs.org/en/A/RES/167(II)
http://undocs.org/en/A/RES/92(I)
https://www.un.org/en/about-us/un-system
https://www.un.org/en/about-us/un-system
https://unstamps.org/
https://www.ipinst.org/
https://www.ipinst.org/
https://www.ipinst.org/2011/08/making-un-peacekeeping-more-robust-protecting-the-mission-persuading-the-actors
https://www.ipinst.org/2011/08/making-un-peacekeeping-more-robust-protecting-the-mission-persuading-the-actors
https://www.ipinst.org/by/patrice-sartre
https://www.ipinst.org/
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En el resumen ejecutivo, Sartre escribe: «El debate sobre un mantenimiento de la paz sólido enfrenta el entusiasmo de 
los «diplomáticos», que creen en el mantenimiento de la paz pero les preocupa que no tenga éxito en situaciones 
violentas, contra el escepticismo de los «militares», que ven sus fracasos como prueba de que el papel adecuado de 
las fuerzas militares es combatir la guerra». 
El Sr. Sartre participó en operaciones de paz en África y la ex Yugoslavia. Actualmente imparte conferencias sobre 
seguridad africana, mantenimiento de la paz de la ONU y la UE, y lucha contra la piratería. 
 
Acerca del Instituto Internacional de la Paz 
El Instituto Internacional de la Paz es una organización independiente sin fines de lucro que trabaja para fortalecer el 
multilateralismo inclusivo para un planeta más pacífico y sostenible. A través de sus investigaciones, convocatorias y 
asesoramiento estratégico, el IPI ofrece recomendaciones innovadoras al sistema de las Naciones Unidas, los Estados 
miembros, las organizaciones regionales, la sociedad civil y el sector privado. Con personal de todo el mundo y una 
amplia gama de campos académicos, el IPI tiene oficinas frente a la sede de las Naciones Unidas en Nueva York. 

 
El Observatorio Global proporciona análisis oportuno sobre tendencias y cuestiones relacionadas con la seguridad 
global. 
 

Héroes más allá de las fronteras nacionales 

 
https://www.thedailystar.net/news-detail-190429 
Foto: Militaryimages.net 

Para conocer las últimas noticias, siga el canal de Google News de The Daily Star. 
El 27 de mayo de 2011, la nación recibió un 
mensaje de texto de la División de las Fuerzas 
Armadas que decía: «En el Día Internacional del 
Personal de Paz de la ONU, 29 de mayo, 
rendimos homenaje a todo el personal de paz y 
nos enorgullece ser el número uno en 
mantenimiento de la paz de la ONU a nivel 
mundial (AFD). Fue una excelente noticia para la 
nación ser líder mundial en mantenimiento de la 
paz, compitiendo con otras Fuerzas Armadas 
profesionales. No es la primera vez que nos 
convertimos en líderes mundiales; también lo 
fuimos en 2005. Gracias a la ONU y a la AFD 
por recordarnos y por el sacrificio realizado por 
nuestros amigos y colegas para lograr la paz en 
todo el mundo. Pero este liderazgo en 

mantenimiento de la paz no llegó en un día o dos. Las Fuerzas Armadas de Bangladesh tuvieron que sacrificar mucho 
para llegar a este punto. 
Bangladesh es un país amante de la paz y tiene la obligación constitucional de promover la paz, la seguridad y la 
solidaridad internacionales.» Así, respondió a la solicitud internacional enviando sus fuerzas de paz en el año 1988 con 
la participación de 25 UNMO (Observadores Militares de las Naciones Unidas) en Namibia para asistir al UNTAG 
(Grupo de Asistencia para la Transición de las Naciones Unidas) en África y 15 UNMO en UNIIMOG (Grupo de 
Observadores Militares de las Naciones Unidas Irán-Irak) en Irak. El Ejército de Bangladesh seleccionó a sus oficiales 
militares mejor entrenados para llevar a cabo esta nueva asignación internacional. El trabajo de estos 40 excelentes 
oficiales ha sido continuado durante los últimos 22 años por las fuerzas de paz posteriores, como resultado, nos 
convertimos en el número uno en mantenimiento de la paz en el año 2005 y hemos mantenido nuestra posición dentro 
de uno o dos años desde entonces. Ahora, nuevamente, nos hemos convertido en el líder del mantenimiento de la paz 

Enlace de Google 
Noticias

https://www.thedailystar.net/news-detail-190429
https://news.google.com/publications/CAAiECW73usLivqPCSeQRsSUvRQqFAgKIhAlu97rC4r6jwknkEbElL0U
https://theglobalobservatory.org/
https://news.google.com/publications/CAAiECW73usLivqPCSeQRsSUvRQqFAgKIhAlu97rC4r6jwknkEbElL0U
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en el mundo hoy. Qué logro para un país como Bangladesh, cuya imagen exterior es la de un país asolado por la 
pobreza, superpoblado, vulnerable a ciclones, desastres naturales, huelgas, agitación política, escasez de energía, 
atascos de tráfico y campeón de la corrupción. 
Pero este logro no fue fácil. Tuvimos que trabajar arduamente día y noche, compitiendo con oficiales y hombres 
multinacionales, igualmente decididos a defender su bandera por encima de otras naciones, poniendo en peligro, en 
ocasiones, nuestras vidas. En la primera misión en Namibia, el teniente coronel Faizul Kabir falleció en un accidente de 
tráfico; el mayor Ashraf (posteriormente coronel) perdió una mano. Mi amigo, el mayor Alam (ahora brigadier), 
sobrevivió por poco y fue hospitalizado en Sudáfrica en hospitales de nivel 3, junto con otros. El mayor Abul Hossain, 
otro brillante oficial del Cuerpo de Señales, perdió la vida en un campo minado en Georgia. En Benín, perdimos 29 
cascos azules a la vez. Hay muchos más cascos azules caídos cuyo sacrificio ha enriquecido nuestra historia en el 
mantenimiento de la paz. 
Con el paso de los años, la labor de las fuerzas de paz de la ONU se ha vuelto más compleja, diversificada y 
desafiante. Ya no se trata de una simple misión de observación. El exsecretario General Kofi Annan reconoció la 
complejidad de las misiones modernas de mantenimiento de la paz y afirmó: «Las operaciones de mantenimiento de la 
paz de la ONU son cada vez más complejas y multidimensionales, y van más allá de la supervisión de un alto el fuego 
para revitalizar Estados fallidos, a menudo tras décadas de conflicto. Los cascos azules y sus colegas civiles trabajan 
juntos para organizar elecciones, promulgar reformas policiales y judiciales, promover y proteger los derechos 
humanos, realizar tareas de desminado, promover la igualdad de género, lograr el desarme voluntario de 
excombatientes y apoyar el regreso de refugiados y desplazados a sus hogares». 
El Sr. Kofi Annan llegó a Bangladesh en marzo de 2001 y, en un discurso, declaró: «Esta puede ser mi primera visita a 
Bangladesh como Secretario General, pero Bangladesh siempre ha tenido una gran importancia para mí y para las 
Naciones Unidas. Los bangladesíes se encuentran entre los efectivos de mantenimiento de la paz más dispuestos y 
capaces del mundo. La alianza entre las Naciones Unidas y Bangladesh es sólida y está preparada para afrontar los 
desafíos de un nuevo siglo». 
La mayoría de las misiones modernas de mantenimiento de la paz se llevan a cabo al amparo del Capítulo VII, por lo 
que el grado de riesgo y sacrificio también es mayor en estas misiones. Destacando el sacrificio de las fuerzas de paz, 
el Secretario General de la ONU, Sr. Ban Ki-moon, declaró: «Hoy en día, tenemos más de 110.000 hombres y mujeres 
desplegados en zonas de conflicto en todo el mundo. Provienen de casi 120 países, una cifra récord, lo que refleja la 
confianza en las operaciones de mantenimiento de la paz de las Naciones Unidas. Provienen de naciones grandes y 
pequeñas, ricas y pobres, algunos de los cuales han sido recientemente afectados por la guerra. Aportan diferentes 
culturas y experiencias a la labor, pero están unidos en su determinación de promover la paz. Algunos visten uniforme, 
pero muchos son civiles y sus actividades van mucho más allá de la supervisión». Las palabras del Sr. Ban Ki-moon 
dan testimonio de lo que hacemos en las misiones de la ONU. 
A lo largo de los años, nuestros oficiales han liderado las Operaciones de Mantenimiento de la Paz de las Naciones 
Unidas, compuestas por soldados multinacionales. Esto comenzó con el servicio de nuestros oficiales en UNIIMOG y 
UNTAG. El Teniente Coronel (ahora Mayor General retirado) Fazley Elahi Akbar, junto con otros 14 oficiales, logró 
crear una primera impresión entre los oficiales bangladesíes por primera vez en una misión de la ONU. Les siguió otro 
grupo de oficiales, encabezado por el Teniente Coronel (posteriormente ascendido a Brigadier y fallecido) Shabab 
Ashfaque. Desempeñó un papel muy activo y logró convencer a los responsables de la toma de decisiones, creando así 
la oportunidad para que Bangladesh liderara las fuerzas multinacionales. Cuando el Jefe de Observadores Militares 
(CMO), General de Brigada VM Patil de India, abandonó Irak tras finalizar sus funciones, el General de Brigada 
Shahedul Anam Khan llegó como CMO (Jefe de Observadores Militares) en UNIIMOG (Grupo de Observadores de las 
Naciones Unidas para Irak e Irán). Fue el primer oficial bangladesí en ocupar un puesto tan prestigioso en aquel 
momento. 
Seguido de la misión de observación en Irak y Namibia, llegó la oportunidad para que Bangladesh enviara tropas a la 
misión de la ONU en Camboya. Minor Tigers (3 East Bengal Regiment) un veterano de guerra de 1971 fue 
seleccionado para servir en la misión de la ONU bajo el liderazgo del Teniente Coronel (ahora Brigadier General 
retirado) Kamaluzzaman. Fue un gran campo de pruebas para el oficial bangladesí para el liderazgo superior de la 
ONU. El Teniente Coronel Kamal no falló la prueba. Era una nueva misión en Camboya y el Batallón de Bangladesh fue 
desplegado en una región muy perturbada donde las guerrillas de los Jemeres Rojos dominaban. Bangladesh, siendo 
nuevo en este tipo de misión, no estaba preparado para apoyar logísticamente tal misión. No se desarrolló ningún 
sistema en ese momento. Como tal, las tropas no recibieron paga durante meses. Fue una tarea abrumadora para el 
Comandante liderar el Batallón en el extranjero. Pero el Coronel Kamaluzzaman era una personalidad dinámica y de 
cabeza fría. Con la ayuda de su oficial de operaciones, el mayor (ahora coronel retirado) Ahmed Ullah Imam Khan, 
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formuló su concepto de operación basándose en nuestra experiencia en operaciones de contrainsurgencia en las 
colinas de Chittagong. Esto les permitió tomar el control del territorio dominado por los Jemeres Rojos. Él y sus 
hombres enseñaron a los aldeanos a preparar sanitarios de campaña, sistemas de purificación de agua, preparaciones 
de suero fisiológico y el uso de kits contra mordeduras de serpiente; llevaron a cabo campañas contra la malaria y 
atendieron a numerosos enfermos y heridos con sus propios recursos. Incluso, en ocasiones, las tropas compartieron 
su comida con los camboyanos pobres. Esto obró un milagro y cambió la actitud de la población local y la guerrilla 
hacia las fuerzas de paz. La ONU aprendió de Bangladesh y denominó estas operaciones humanitarias CIMIC 
(Cooperación Civil-Militar). 
Hoy, quisiera rendir homenaje a ellos y a quienes han servido y siguen sirviendo por su invaluable contribución, 
enorgulleciéndonos de habernos convertido en el número uno en las Operaciones de Mantenimiento de la Paz de la 
ONU. Recordamos las palabras de Hubert Humphrey: «Los héroes de la comunidad mundial no son aquellos que se 
retiran ante las dificultades, ni quienes no pueden imaginar ni la perspectiva del éxito ni las consecuencias del fracaso, 
sino aquellos que resisten el fragor de la batalla, la lucha por la paz mundial a través de las Naciones Unidas». 
Los oficiales y hombres que nos enorgullecieron son nuestros verdaderos héroes más allá de las fronteras nacionales. 
El autor sirvió como observador militar de las Naciones Unidas en Irak entre 1989 y 1990 y como comandante 
de contingente en Costa de Marfil entre 2005 y 2006. 
 

G. Fotos destacadas 

 
ABU PURANA QUILA Road 1 Sede de UNMOGIP en Nueva Deli, India hasta 2019 
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Columna de despliegue del Bn. Uruguay II Mozambique 1993 
 
 

 
En búsqueda de agua, Adi Quala, Eritrea, Noviembre 2000. 
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Observadores Militares UNOMIIG, Irán – Irak  
 

H. Sellos emitidos por AVOPU. 

 

Misión de las Naciones Unidas en la República 
Centroafricana y el Chad 
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La Asociación de Veteranos de Operaciones de Paz del Uruguay (AVOPU) tiene el placer de presentarles el sello de la 
Misión La MINURCAT concluyó su mandato el 31 de diciembre de 2010, de conformidad con la resolución 1923 (2010) 
del Consejo de Seguridad y a petición del Gobierno del Chad, que había asumido la plena responsabilidad de proteger 
a la población civil en su territorio. Tras su retirada, el equipo de las Naciones Unidas en el país y la Oficina Integrada 
de las Naciones Unidas para la Consolidación de la Paz en la República Centroafricana (BINUCA) permanecieron en el 
país para seguir trabajando en beneficio del pueblo chadiano. 
 
La MINURCAT trabaja en colaboración con las autoridades locales y la sociedad civil para facilitar la implementación de 
los acuerdos de paz y promover la reconciliación nacional. A través de su labor, la misión contribuyó a la creación de un 
ambiente seguro y propicio para la reconstrucción del país y el desarrollo socioeconómico de la región sudanesa, 
mediante el apoyo al proceso político, asistencia humanitaria y la reforma del sector de seguridad. Sus otras tareas 
iniciales incluyeron el apoyo al proceso de transición; facilitar la promoción y protección de los derechos humanos; 
apoyo a la justicia y el estado de derecho; y procesos de desarme, desmovilización, reintegración y repatriación. 
 
La misión, conformada por personal de diversas nacionalidades con Personal Militar de Austria, Albania, Bangladesh, 
Bolivia, Brasil, Benín, Burkina Faso, Croacia, Camboya, República Democrática del Congo, Dinamarca, Ecuador, 
Etiopía, Egipto, Finlandia, Francia, Gabón, Gambia, Ghana, Italia, Irlanda, Jordania, Kenia, Kirguistán, Mongolia, 
Malawi, Malí, Noruega, Nepal, Nigeria, Namibia, Polonia, Pakistán, Paraguay, Portugal, Federación Rusa, Ruanda, Sri 
Lanka, Serbia, Senegal, España, Togo, Túnez, Uganda, Estados Unidos, Uruguay, Yemen y Zambia. 
En su medalla la cinta lleva una banda Celeste (ONU) como fondo que representa la paz, el emblema de las Naciones 
Unidas y su compromiso global. Rojo: probablemente busca reconocer la valentía y el sacrificio del personal 
involucrado en la misión en la República Centroafricana y el Chad. Verde: aunque las áreas de operación de la misión 
incluían zonas áridas, también contaban con regiones con vegetación y potencial agrícola. También simboliza la 
esperanza de crecimiento y recuperación. Amarillo: Representa el sol, la energía, y también puede interpretarse como 
símbolo de prosperidad futura y esperanza en el desarrollo de la región. Blanco: Representa la imparcialidad de la 
ONU y el deseo de paz duradera.  
Negro: Simboliza el petróleo (un recurso clave en el conflicto por Abyei) y también puede interpretarse como 
representación del continente africano. 
 
Su labor y compromiso fueron fundamentales para el éxito de la misión y para el fortalecimiento de las relaciones entre 
las Naciones Unidas y los gobiernos conjuntamente con las sociedades de ambos países. 
En AVOPU, estamos orgullosos de haber contribuido a la construcción de un futuro pacífico y próspero para los 
pueblos de la República Centro Africana y Chad, y esperamos continuar trabajando por la paz y el desarrollo en todo el 
mundo. 
 

I. Humor en las misiones de paz 
 
 
 

Si se mueve, salúdalo; si no se mueve, levántalo; y si no puedes levantarlo, píntalo de blanco. 
- Anónimo (Dicho de los años 40) 
 
 
 
LAS CINCO COSAS MÁS PELIGROSAS DE LA ARMADA:  
Un marinero raso diciendo: "Acabo de recibir la orden...".  
Un sargento diciendo: "¡Carguen y preparen!".  
Un guardiamarina diciendo: "¡Síganme!".  
Un Teniente de Navío diciéndole a un faro que se aproxima: "Nuestra posición es...".  
Un Capitán de Navío riéndose entre dientes: "Ya he visto esto antes...". 
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Mayor Fernando Tabárez 
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Sub Oficial Mayor César Leal  
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MISIONES DE PAZ QUE URUGUAY HA PARTICIPADO 
La siguiente lista incluye todas las misiones oficiales vinculadas al apoyo a la paz y seguridad internacionales que cumplieron 
militares y policías uruguayos.  
De esta forma comprende a las dispuestas por los Departamentos de Operaciones de Paz y de Asuntos políticos de las Naciones 
Unidas.  
Las fechas que se registran son las de permanencia de Personal uruguayo en la misión respectiva, ordenadas en forma creciente 
por antigüedad. 

1. Chaco Boreal - Observadores Militares - 1929/1930  
2. Chaco Boreal - Comisión Militar Neutral - 1935/1937  
3. India - Paquistán - UNMOGIP - 1952 al presente.  
4. Egipto - MFO - 1982 al presente  
5. Honduras / Nicaragua - MARMIN - 1988  
6. Irán / Irak - UNIIMOG 1988/1991  
7. Honduras / Nicaragua - MIDERMIN 1991/1993  
8. Sahara Occidental - MINURSO - 1991/1992 - 1994/2008  
9. Camboya - UNAMIC - 1991/1992  
10. Camboya - UNTAC - BATALLÓN URUGUAY I - 1992/1993  
11.lrak Kuwait - UNIKOM - 1992/2003  
12.Mozambique - ONUMOZ - BATALLÓN URUGUAY ll - 1992/ 1994  
13.El Salvador - ONUSAL - 1992/1994  
14.Estados unidos (NY) - UNHQ - 1993 al presente.  
15.Liberia - UNOMIL - 1993/1997  
16.Ruanda - UNAMIR - 1993/1996  
17.Tayikistán - UNMOT - 1994/2000  
18.Georgia - UNOMIG - 1994/2006  
19.Angola - UNAVEM III - BATALLÓN URUGUAY III - 1995/ 1997  
20.Guatemala - MINUGUA - 1995/2002  
21 Angola - MONUA- 1997/2003  
22. Sierra Leona - UNOMSIL 1998 / 1999  
23.Sierra Leona - UNNASIL - 1999/2005  
24.Timor oriental - UNAMET 1999 / 1999  
25.Timor oriental - UNTAET 1999/2004 
26.Etiopía / Eritrea - UNMEE 2000/2008  

27.R. D. del Congo - MONUC - BATALLÓN URUGUAY IV – 2001/2010  
28.Timor oriental - UNMISET - 2002/2005  
29.Liberia - UNMIL - 2003/2015  
30. Afganistán UNAMA - 2003/2011  
31. Costa de Marfil - MINUCI - 2003/2004  
32.Costa de Marfil - ONUCI - 2004/2017  
33.Haití - MINUSTAH - BATALLONES URUGUAY V y VI - 2004/2017  
34.Burundi - ONUB - 2004/2006  
35.Chipre - UNFICYP - 2004/2006  
36.Sudán - UNMIS - 2005/2008  
37. Timor Oriental - UNMIT - 2006/2012  
38.Nepal - UNMIN - 2007/2011  
39.Sudan - UNAMID - 2007/2008  
40.Guatemala - CICIG - 2008/2019  
41. República Centroafricana - MINURCAT - 2009/2010  
42.Guinea Bissau - UNIOGBIS - 2010/2012  
43.R. D. Congo - MONUSCO - BATALLÓN URUGUAY IV – 2010 a hoy 
44.Abyei - UNISFA - 2011 al presente.  
45.Malí - MINUSMA - 2013/2015  
46.Colombia - UNVMC - 2016 al presente.  
47.Haití - MINUJUSTH - 2017/2019  
48. República Centroafricana - MINUSCA - 2017 al presente.  
49.Líbano - UNIFIL - 2018 al presente.  
50. Italia (Brindisi) - UNLB - 2019  
51.Golán - UNDOF - Compañía de Infantería Uruguay I- 2019 a hoy 
 

Ejército Nacional 

Batallón Uruguay I - 1992/1993 CAMBOYA 
Batallón Uruguay ll - 1992/ 1994 MOZAMBIQUE 
Batallón Uruguay III - 1995/ 1997 ANGOLA 
Batallón Uruguay IV – 2010 al presente RDC 
Batallón Uruguay Conjunto I 2002/2003 HAITÍ 
Batallón Uruguay V 2004/ HAITÍ 
Batallón Uruguay VI 2004 HAITÍ 
Compañía de Ingenieros Uruguay I RDC 
Compañía de Infantería Uruguay I 2019 GOLÁN SIRIA 

URU PER BATT 2015-2017 HAITÍ 

Armada Nacional 

Uruguayan Platoon en la Navy Unit UNTAC 1992/1993 Camboya 
URPAC-K Uruguayan Riverine Patrol Company Kindu 2001 RDC 
URPAC-M Uruguayan Riverine Patrol Company Mbandaka 2001 RDC 
URUMAR Compañía Naval –2003/2012 HAITÍ 

Fuerza Aérea Uruguaya 

URUMET en Etiopía-Eritrea Uruguayan Medical Evacuation Team 2003 ETIOPIA-ERITREA 
URUASU Uruguayan Aviation Support Unit 2003 / 2024 RDC 
URUSOT en Haití Uruguayan Surveillance Observer Team 2008 HAITÍ  
URUAVU Uruguayan Aviation Unit 2010 / 2023 RDC 
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https://www.impo.com.uy/bases/leyes/19650-2018 

 
Ley N° 19650 

ERECCIÓN DE UN MONUMENTO EN MEMORIA DE LOS CIUDADANOS 
CAÍDOS EN EL CUMPLIMIENTO DE MISIONES DE PAZ 
 
Documento Actualizado 

Promulgación: 17/08/2018     Publicación: 27/08/2018 
• El Registro Nacional de Leyes y Decretos del 
presente semestre aún no fue editado. 
Artículo 1 
   Dispónese la erección de un monumento en memoria de los 
ciudadanos caídos en el cumplimiento de Misiones de Paz. 
Artículo 2 
   Créase una Comisión Pro Monumento que se integrará con 
un representante del Poder Ejecutivo; que lo presidirá, un 
representante del Ministerio del Interior, un representante del 
Ministerio de Relaciones Exteriores, un representante del 
Ministerio de Defensa Nacional; un representante de la 
Asociación de Veteranos de Operaciones de Paz del Uruguay 
(AVOPU); y un ciudadano con especial versación artística, 
quien será elegido por los demás miembros. 
Artículo 3 
   La Comisión tendrá amplios cometidos para resolver sobre 
los proyectos que se presenten, así como en todo lo atinente a 
la erección del monumento. 
Artículo 4 
   El Poder Ejecutivo dispondrá los fondos necesarios para el 
cumplimiento de la presente ley. 
 
   TABARÉ VÁZQUEZ - EDUARDO BONOMI - RODOLFO NIN 
NOVOA - DANILO ASTORI - JORGE MENÉNDEZ - MARÍA 
JULIA MUÑOZ 
 
 
 
  

https://www.impo.com.uy/bases/leyes/19650-2018
https://www.impo.com.uy/bases/leyes/19650-2018/1
https://www.impo.com.uy/bases/leyes/19650-2018/2
https://www.impo.com.uy/bases/leyes/19650-2018/3
https://www.impo.com.uy/bases/leyes/19650-2018/4
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SOLICITUD DE COLABORACIÓN PARA LA REVISTA BOINA CELESTE 
 

Asunto: Invitación a contribuir con artículos, historias y experiencias 

 

Estimados lectores: 

Es un honor dirigirnos a ustedes para invitarlos a ser parte de la próxima edición de la Gaceta Digital Boina Celeste, un 

espacio dedicado a preservar y compartir el legado de los pacificadores uruguayos en misiones de paz alrededor del 

mundo. 

 

¿Por qué colaborar? 

• Para documentar historias y anécdotas que inspiren a las futuras generaciones. 

• Para compartir lecciones aprendidas y experiencias únicas en el terreno. 

• Para mantener viva la memoria de aquellos hechos que, en su momento, marcaron hitos y hoy son parte de 

nuestra historia colectiva. 

 

¿Qué tipo de aportes buscamos? 

✔ Relatos personales o testimonios de misiones. 

✔ Artículos técnicos o reflexiones sobre operaciones de paz. 

✔ Fotografías históricas o actuales con su respectiva descripción. 

✔ Noticias o documentos oficiales relevantes (debidamente citados). 

✔ Homenajes a compañeros o hechos destacados. 

 

¿Cómo participar? 

Envía tu contribución en formato Word, puede sumar imágenes (en calidad suficiente) y sus datos de contacto, al correo: 

boinacelesteavopu@gmail.com 

La extensión es libre, pero recomendamos claridad y precisión. 

 

Plazo sugerido: en cualquier momento es bienvenido. 

 

Este proyecto es de todos y para todos. Cada línea escrita refuerza el espíritu de servicio y sacrificio que nos une.  

 

¡Agradecemos de antemano su invaluable aporte! 

 

"Porque recordar nuestro pasado es fortalecer nuestro futuro." 
 

Atentamente, 

El equipo editorial] 

Revista Boina Celeste 

 

mailto:boinacelesteavopu@gmail.com

